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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A ||II Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Originalbetriebsanleitung fiir den spateren Ge-

brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Geréat nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
réat spielen.HlnwelS e Betreiben Sie das Gerét nicht,
wenn sich andere Personen oder Tiere im Arbeitsbe-
reich aufhalten.
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Sicherheitshinweise
Tauchen Sie das Gerat niemals vollstandig in Flls-
sigkeiten.
Betreiben Sie das Gerat nur im Aufenbereich.
Priifen Sie das Gerat regelmaRig auf Beschadigun-
gen. Bei sichtbaren Beschadigungen Gerat nicht
mehr in Betrieb nehmen.
Vergewissern Sie sich vor der Arbeit, dass die zu
reinigende Flache frei von Sand, Steinen oder losen
Bestandteilen ist. Bei der Reinigung kénnen diese
weggeschleudert werden oder die Oberflache und
das Gerat beschadigen.
Beachten Sie beim Betrieb den RickstoR des Ge-
rats. Das eingeschaltete Geréat kann sich unkontrol-
liert hin- und herbewegen. Halten Sie das Gerat gut
fest und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von Ge-
raten, die unter Spannung stehen.

Beachten Sie die dem Akkupack beiliegenden Si-
cherheitshinweise und handeln Sie danach.

Akkupack / Ladegerat

Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitungen und
Sicherheitshinweise zur Handhabung des Akkus und
des Ladegerats.

BestimmungsgemaRe Verwendung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch hochgeschleuderte Parti-
kel

Verwenden Sie den Unkrautentferner nur mit intakter
Schutzhaube.

Das Gerat ist zum oberflachlichen Entfernen von Moos
und Unkraut aus Fugen und von diversen Oberflachen
bestimmt, u. a. Verbundsteinen, Waschbetonplatten,
Fliesen.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fir den Privat-
haushalt.

Der Teleskopstiel und der schwenkbare Reinigungskopf
kdénnen an verschiedene KdrpergréRen angepasst wer-
den.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwendung ist unzu-
lassig.
Der Bediener haftet fiir Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgemaRe Verwendung entstehen.

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=m Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

Schutzabdeckung Biirste
Abbildung B
Die Schutzabdeckung verhindert, dass der Verwender
oder umstehende Personen durch hochgeschleuderte
Partikel verletzt werden.
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Symbole auf dem Gerét

Warnung vor umherfliegenden Objek-
ten.

Halten Sie andere Personen vom Ar-
beitsbereich fern.

Tragen Sie beim Betrieb des Gerats ge-
eigneten Gehdrschutz und eine Schutz-
brille.

Schitzen Sie das Gerat vor Regen und
Spritzwasser.

Fir Benutzer bis zu einer KérpergréRRe
von 177 cm.

Fir Benutzer ab einer KérpergréfRe von
178 cm.

Zur Anwendung unter Objekten, z. B. ei-
ner Bank.

Drehrichtung zum Offnen der Ver-
schlussabdeckung Borstenband.

Drehrichtung zum SchlieRen der Ver-
schlussabdeckung Borstenband.

Geratebeschreibung

Bild siehe Grafikseiten
Abbildung A

(T) Rotierende Nylonbiirste
@ Schwenkbarer Reinigungskopf

I mEO!
(]

@ Entriegelungstaste schwenkbarer Reinigungskopf
(@) Teleskopstiel

(®) Zweithandgriff

@ Entriegelungstaste Teleskopstiel

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
Handgriff

() Gerateschalter

Aufnahme fir Akkupack 18 V Battery Power
@ Entriegelungstaste Akkupack

(2 Typenschild

(3 Schutzabdeckung Burste

Fihrungshilfe mit Verschlussabdeckung Borsten-
band

1. Beiliegendes Rohr mit der gegeniberliegenden Sei-
te des Karcher-Logos auf das Antriebsgehause
schieben.

Rastet hérbar ein.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr

Der Handgriff ist auf die optimale Lénge fir die Montage

vormontiert. Verdndern Sie die Einstellung nicht, bevor

der Teleskopstil komplett montiert ist.

2. Oberen Teil des Rohrs (Kércher-Logo Seite) in die
Aufnahme des Handgriffs stecken, bis er horbar
einrastet. Abbildung C

3. Geréatekabel von unten nach oben in den Kabelka-
nal im Teleskopstiel einlegen.

Abbildung D

4. Den Zweithandgriff in die Aufnahme schieben, bis er
hoérbar einrastet.
Abbildung E

5. Schutzabdeckung in die Aufnahme schieben, bis sie
hérbar einrastet.
Abbildung F

6. Borstenband durch Einrasten der Kugel in die Aus-
sparung zu einem Kranz zusammenfiigen.
Abbildung H

7. Den Borstenkranz in die Halterung legen.
Abbildung |

8. Die Fihrungshilfe inklusive Verschlussabdeckung
auf das Borstenband aufsetzen und gegen den Uhr-
zeigersinn zudrehen.

Abbildung J

Inbetriebnahme

Gerat einstellen
Teleskopstiel einstellen
Sie kénnen die Lange des Gerats an lhre Anforderun-
gen anpassen.
1. Die Entriegelungstaste dricken.
2. Teleskopstiel wie gewlinscht einstellen.
Abbildung K
Reinigungskopf einstellen
Sie kdnnen den Winkel des Reinigungskopfs an Ihre
Reinigungsanforderungen anpassen. Das Gerat verfiigt
Uber folgende Einstellmdglichkeiten:

m Fir Benutzer bis zu einer Korpergrofie
von 177 cm.
“ Fur Benutzer ab einer KérpergréRe von
178 cm.
Zur Anwendung unter Objekten, z. B. ei-
G’:’ — ner Bank.

1. Die Entriegelungstaste Reinigungskopf driicken.
2. Reinigungskopf einstellen.
Abbildung L

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Geréat und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Abbildung M

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
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Akku entnehmen

N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.
Abbildung N

1. Entriegelungstaste driicken.

2. Akku aus dem Gerat nehmen.

Gerat einschalten
Sie missen die Entriegelung driicken um den Geréate-
schalter freizugeben (Sicherheitsfunktion). Erst dann
kann das Gerat mit dem Gerateschalter eingeschaltet
werden.
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter driicken.
Abbildung O
2. Gleichzeitig den Geréateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
3. Die Entriegelungstaste Gerateschalter loslassen.
Das Gerat lauft weiter.
4. Den Geréateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Unkraut entfernen
Hinweis
Bitte beachten, dass das Gerét das Unkraut oberfldch-
lich entfernt. Es entfernt nicht die Wurzel.
Hinweis
Wir empfehlen das Gerét nur in einer horizontalen,
leicht angewinkelten Position anzuwenden. Eine verti-
kale Anwendung kann zu einer schnelleren Abnutzung
des Borstenbands fiihren.
Die schonende Nylonburste ist in der Lage, ein breites
Spektrum von Unkrautarten von und zwischen nahezu
jeder Hartflache zu entfernen. Das Reinigungsergebnis
kann, abhangig von duBeren Einflissen (Luftfeuchtig-
keit, Bodenfeuchtigkeit und Umgebungstemperatur) je-
doch variieren.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Schrubben Sie nicht mit dem Gerét oder verwenden Sie

die Schutzabdeckung der Biirste zum Kratzen. Das Ge-

rét kann beschédigt werden

1. Das Gerat mitlangsamen Bewegungen immer leicht
angewinkelt und ohne Druck auszuiiben tiber die zu
reinigende Flache flihren. Gerat nicht flach Uber die
Flache fuhren.

Abbildung P

2. Hartnackigen Bewuchs mehrmals und langsam be-
arbeiten.

3. Zum Bearbeiten von Fugen kann das Geréat an den
Seiten des zweiten Handgriffs gehalten und somit
leicht gekippt werden.Bitte beachten, dass gegebe-
nenfalls loses Fugenmaterial dabei entfernt wird.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

Richtige Aufbewahrung des Gerits
Héngen Sie das Gerat zur Aufbewahrung an die Auf-
héngedse im Handgriff. Alternativ dazu kdnnen Sie das
Gerat auch auf die Kante der Schutzabdeckung stellen.

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr der Borsten
Stellen Sie das Gerét nicht auf den Borsten ab.

Pflege und Wartung

Borstenband wechseln
Hinweis
Das Borstenband muss gewechselt werden, wenn die
Borsten Abnutzungserscheinungen aufweisen.
1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen.
2. Den Verschlussgriff der Borstenbandhalterung im
Uhrzeigersinn aufdrehen und abnehmen.
Abbildung G
Abgenutztes Borstenband herausziehen.
Neues Borstenband durch Einrasten der Kugel in
die Aussparung zu einem Kranz zusammenfiigen.
Abbildung H
Den Borstenkranz in die Halterung legen.
Abbildung |
Die Fiihrungshilfe inklusive Verschlussabdeckung
auf das Borstenband aufsetzen und gegen den Uhr-
zeigersinn zudrehen.
Abbildung J

Schutzabdeckung austauschen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch hochgeschleuderte Parti-
kel

Verwenden Sie den Unkrautentferner nur mit intakter
Schutzabdeckung.

Die Schutzabdeckung muss gewechselt werden, wenn
sie Abnutzungserscheinungen wie Risse oder Briiche
aufweist.

1. Borstenband ausbauen.

2. \Verriegelung der Schutzabdeckung mit einem fla-
chen Schraubendreher I6sen.

Abbildung Q

Schutzabdeckung nach hinten wegziehen.

Neue Schutzabdeckung aufstecken und einrasten,
siehe Kapitel .

o

o

o

how

Reinigung
Der Akkupack muss vor der Reinigung aus dem Geréat
genommen werden.

ACHTUNG

UnsachgemiéBe Reinigung

Schéaden am Gerét

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-
druckwasserstrahl.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
Klopfen Sie die Biirste nicht auf dem Boden aus.

1. Den Akkupack entnehmen.

2. Pflanzenreste mit einer Birste entfernen.

3. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.
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Zweithandgriff abnehmen
Abbildung R
Der Zweithandgriff kann zu Reparaturzwecken abge-
nommen werden.
1. Die Verriegelung des Zweithandgriffs mit einem fla-
chen Schraubendreher I6sen.
2. Den Zweithandgriff nach unten aus dem Halter zie-
hen.
Bei Wiedereinbau darauf achten, dass der Zweithand-
griff sicher einrastet.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des

Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass

auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle

Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Geriat lauft nicht an

Der Akkupack ist nicht richtig eingesetzt.

1. Den Akkupack in die Aufnahme schieben bis er ein-
rastet.

Der Akkupack ist leer.

1. Den Akkupack aufladen.

Der Akkupack ist im Schlafmodus.

1. Den Gerateschalter langer oder ein zweites mal dri-
cken.

Der Akkupack ist defekt.

1. Den Akkupack austauschen.

Borstenband blockiert / Gerét ist Gberlastet / Motor-

schutz hat ausgelost.

1. Gerat einige Minuten abkihlen lassen.

2. Im Betrieb weniger Druck auf das Gerat austiben

Geriét stoppt wiahrend des Betriebs

Der Akku ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Akku unter den zu-
lassigen Temperaturbereich abkiihlen lassen. Dies
kann einige Minuten dauern.

Ungeniigendes Reinigungsergebnis

Abgenutzte Borsten

® Borstenband austauschen.

Verschlussabdeckung Borstenband inklusive Fiih-

rungshilfe lasst sich nicht 6ffnen

Verschmutzung

1. Den Akkupack entfernen.

2. Einen flachen Schraubenzieher in die Aussparung
der Flhrungshilfe setzen.
Abbildung S

3. Die Schutzabdeckung Burste mit Hilfe der Hebelwir-
kung des Schraubenziehers in Richtung Symbol
“Schloss auf” drehen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Leistungsdaten Gerat
Akkupacktyp - Battery
Power
18/25
Betriebsspannung \% 18 18
Burstendrehzahl 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Burstendurchmesser mm 180 180
Burstenmaterial Nylon Nylon
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 2,8 3,3
Lange x Breite x Hohe mm  1370x2 1370x 2

30 x 380 30 x 380

Ermittelte Werte

Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 3,2 3,2
Unsicherheit K m/s? 0,5 0,5
Schalldruckpegel dB(A) 71 71
Unsicherheit Kpa dB(A) 2 2
Schallleistungspegel dB(A) 87 87

Lwa + Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Unkrautentferner

Typ: WRE18-55 Battery

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 83

Garantiert: 87

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.
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General notes
Read the original instructions before us-
A ||II ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

Safety instructions

General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyaxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

N WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must not operate the device. e Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance.NOte e Do not operate the device
when other persons or animals are in the work area.

Safety instructions
Never fully immerse the device in liquids.
Only operate the device outdoors.
Regularly check the device for damage. Do not op-
erate the device if you discover visible damage.

Ensure that the surface to be cleaned is free of
sand, stones or loose elements before starting work.
These can be flung away during cleaning or damage
the surface and the device.

Be aware of the recoil of the device during opera-
tion. The device can move back and forth uncontrol-
lably when switched on. Hold the device securely
and maintain a solid and safe footing.

Do not operate the device in the vicinity of devices
that are connected to electrical power.

Observe the safety instructions provided with the
battery pack.

Battery pack/charger

Read and adhere to the operating instructions and safe-
ty instructions for handling the battery and charger.

Intended use

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact protective
hood.

The device is intended for superficial removal of moss
and weeds from joints and various surfaces including
composite stones, washed concrete slabs, and tiles.
Only use the device in private households.

The telescoping handle and pivoting cleaning head can
be adjusted to suit different body heights.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.

Environmental protection

The packing materials can be recycled. Please
<;9 dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.
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Safety devices

Brush protective cover
lllustration B
The protective cover prevents the operator or persons in
the vicinity from being injured by flung particles.

Symbols on the device

Warning of flying objects.

@ Keep other persons away from the work
area.

Wear suitable hearing protection and
safety goggles when operating the de-
vice.

Protect the device from rain and spray
water.

For users up to 177 cm tall.
For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g. benches).

Direction of rotation for opening the bris-
tle strip locking cover.

Direction of rotation for closing the bris-
tle strip locking cover.

Description of the device

See graphics page for illustrations
lllustration A

(® Rotating nylon brush
(2) Pivoting cleaning head

@O

@ Pivoting cleaning head unlocking button
(® Telescoping handle

(®) Second handle

@ Telescoping handle unlocking button

(@) Trigger lockout button

Handle

(® Trigger

Mount for 18 V Battery Power battery pack
@ Battery pack unlocking button

(12 Type plate

@ Brush protective cover
Guide aid with bristle strip locking cover

Assembly

1. Push the pipe provided with the side opposite to the
Karcher logo onto the drive housing.
The pipe latches audibly into place.

ATTENTION

Risk of damage

The handle is pre-assembled at the optimum length for

assembly. Do not change the setting until the telescop-

ing handle is completely assembled.

2. Insertthe upper pipe section (Karcher logo side) into
the mount on the handle until it audibly latches into
place.

Illustration C

3. Fit the power cable into the cable duct in the tele-
scoping handle from the bottom to the top.
lllustration D

4. Push the second handle into the mount until it audi-
bly latches into place.
lllustration E

5. Push the protective cover into the mount until it au-
dibly latches into place.
lllustration F

6. Join the bristle strip into a crown by snapping the
ball into the recess.
lllustration H

7. Place the bristle crown into the holder.
lllustration |

8. Put on the guide aid including the locking cover on
the bristle strip and screw closed in an anti-clock-
wise direction.
lllustration J

Initial startup

Adjusting the device

Adjusting the telescoping handle
You can adjust the length of the device to suit your re-
quirements.
1. Press the unlocking button.
2. Adjust the telescoping handle as desired.

lllustration K
Adjusting the cleaning head

You can adjust the angle of the cleaning head to suit
your requirements. The device has the following setting
options:

For users up to 177 cm tall.

For users taller than 178 cm.

For use under objects (e.g. benches).

i

1. Press the cleaning head unlocking button.
2. Adjust the cleaning head.
Illustration L

Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.

English 11



lllustration M
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

Removing the battery
AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
lllustration N

1. Press the unlocking button.

2. Remove the battery from the device.

Switching on the device

You must press the unlocking button to enable the trig-
ger (safety function). Only then can the device be
switched on via the trigger.
1. Press the trigger lockout button.

Illustration O
2. Press the trigger at the same time.

The device starts up.
3. Release the trigger lockout button.

The device continues running.
4. Release the trigger.

The device stops.

Removing weeds
Note
Please note that the device only removes weeds at the
surface. It does not remove the roots.
Note
We recommend using the device only in a horizontal,
slightly angled position. Vertical use can result in faster
wear of the bristle strip.
The gentle nylon brush is capable of removing a wide
range of weed types from and between almost any hard
surface. The cleaning results can however vary de-
pending on external influences (ambient humidity,
ground moisture and ambient temperature).

ATTENTION

Risk of damage

Do not scrub with the device or use the protective cover

for scraping. This may damage the device

1. Always guide the device with slow movements over
the surface to be cleaned, at a slight angle without
applying any pressure. Do nor guide the device flat
over the surface.
lllustration P

2. Work on stubborn weeds multiple times slowly.

3. Hold the device at the side of the second handle
when cleaning joints so that it is slightly titled.
Please note that loose material in the joint may also

be removed.
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

Correct storage of the device
Store the device by hanging from the eye in the handle.
You can also alternatively place the device on the edge
of the protective cover.

ATTENTION

Risk of damage to the bristles
Do not store the device standing on the bristles.

Care and service

Changing the bristle strip
Note
The bristle strip must be replaced when the bristles
show signs of wear.
1. Remove the battery pack from the device.
2. Screw open the handle lock of the bristle strip holder
in a clockwise direction and remove it.
lllustration G

3. Pull out the worn bristle strip.

4. Join the new bristle strip into a crown by snapping
the ball into the recess.
lllustration H

5. Place the bristle crown into the holder.
Illustration |

6. Put on the guide aid including the locking cover on

the bristle strip and screw closed in an anti-clock-
wise direction.
lllustration J

Replacing the protective cover

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the weed remover only with an intact protective
hood.

The protective cover must be replaced when it shows
signs of wear such as cracks or fractures.

1. Remove bristle strip.

2. Release the lock on the protective cover with a flat-
blade screwdriver.

lllustration Q

Pull the protective cover away to the rear.

Attach the new protective cover and snap it into
place; see chapter .

o

Cleaning
The battery pack must be removed from the device be-
fore cleaning.

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the device

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

Do not use aggressive detergents.

Do not knock the brush on the ground.

1. Remove the battery pack.

2. Remove the plant residue using a brush.

3. Clean the device with a moist cloth.

Removing the second handle
lllustration R
The second handle can be removed for repair purposes.
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1. Release the lock on the second handle with a flat-
blade screwdriver.

2. Pull the second handle downwards and out of the
holder.

Take care to ensure that the second handle engages on

re-installation.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-

pacity reduces such that the full run time will no longer

be reached when fully charged. This does not indicate a

defect.

The device does not start up

The battery pack is not inserted correctly.

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

The battery pack is discharged.

1. Charge the battery pack.

The battery pack is in sleep mode.

1. Press and hold the power switch longer or press the
power switch a second time.

The battery pack is defective.

1. Replace the battery pack.

Bristle strip blocked/device overloaded/motor protection

has triggered.

1. Allow the device to cool down for a few minutes.

2. Press less hard when operating the device

The device stops during operation

The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool down to
the permissible temperature range. This can take a
few minutes.

Unsatisfactory cleaning results

Worn bristles

® Replace the bristle strip.

Bristle strip locking cover including guide aid can-

not be opened

Soiling

1. Remove the battery pack.

2. Insert a flat screwdriver into the guide aid recess.
Illustration S

3. Using the screwdriver as a lever, turn the brush pro-
tective cover in the direction of the “lock open” sym-
bol.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

WRE WRE
18-55 1865
Battery
Set
Device performance data
Battery pack type - Battery
Power
18/25
Working voltage of the bat- V 18 18
tery
Brush speed 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Brush diameter mm 180 180
Brush material Nylon Nylon

Dimensions and weights
Weight kg 2,8 3,3

Length x width x height mm  1370x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Determined values

Hand-arm vibration value m/s?2 3,2 3,2
Uncertainty K m/s2 0,5 0,5
Sound pressure level dB(A) 71 71
Uncertainty Ka dB(A) 2 2

Sound power level Ly + dB(A) 87 87

K uncertaintyyya

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Weed remover

Type: WRE18-55 Battery

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

Measured: 83

Guaranteed: 87

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

English 13



% \_@g;z ¢
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Weed remover

Type: WRE 4 , WRE 18-55

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment proce-
dure

S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

WRE 4

Measured: 85

Guaranteed: 87

WRE 18-55

Measured: 83

Guaranteed: 87

The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-
agement.

% \_@g;z ¢
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

~H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/01/01
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Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
A ||II ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez le manuel d'instructions original pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation sare de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. IK€=
marque e N'utilisez pas I'appareil si d'autres per-
sonnes ou animaux se trouvent dans la zone de travail.
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Consignes de sécurité
Ne plongez jamais I'appareil completement dans un
liquide.
Utilisez I'appareil exclusivement a l'extérieur.
Contrélez régulierement I'absence de dommages
sur l'appareil. En cas de dommage visible, ne plus
mettre I'appareil en service.
S'assurer, avant le travail, que la surface a nettoyer
est exempte de sable, de pierres ou de composants
détachés. Ces éléments pourraient étre projetés
lors du nettoyage ou endommager la surface et I'ap-
pareil.
Observer le recul de I'appareil pendant le fonction-
nement. L'appareil en service peut faire des mouve-
ments de va-et-vient incontrélés. Bien tenir
I'appareil ainsi qu'une position stable.
Ne pas utiliser I'appareil a proximité d'appareils sous
tension.
Observer et respecter les consignes de sécurité
fournies avec le bloc-batterie.

Bloc-batterie / chargeur

Lire et respecter les manuels d'utilisation et consignes
de sécurité sur la manipulation de I'accumulateur et du
chargeur.

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a la projection de particules
Utilisez I'éliminateur de mauvaises herbes exclusive-
ment avec le capot de protection intact.

L'appareil est congu pour I'élimination superficielle de
mousse et de mauvaises herbes dans des joints et sur
diverses surfaces, notamment pierres composites,
dalles de béton lavé, tuiles.

Utilisez I'appareil uniquement pour votre ménage.

Le manche télescopique et la téte de nettoyage pivo-
tante peuvent étre adaptés a différentes tailles corpo-
relles.

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.
<9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
- ©t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Frangais 1

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité

Revétement de protection de la brosse
Illustration B
Le revétement de protection empéche I'utilisateur ou les
personnes aux alentours d'étre blessés par la projection
de particules.

Symboles sur I'appareil

Avertissement contre la projection d'ob-
jets.

Tenir d'autres personnes impérative-
ment éloignées de la zone de travail.

Lors du fonctionnement de I'appareil,
porter une protection auditive et des lu-
nettes de protection adaptées.

Protégez I'appareil contre les projec-
tions d'eau.

Pour les utilisateurs mesurant jusqu'a
177 cm.

Pour les utilisateurs mesurant 178 cm et
plus.

Pour I'utilisation sous des objets, par ex.
un banc.

Sens de rotation pour ouvrir le couvercle
de verrouillage de la bande de poils.

Sens de rotation pour fermer le cou-
vercle de verrouillage de la bande de
poils.

e
®
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Description de I'appareil

Illustration, voir pages graphiques
Illustration A

@ Brosse rotative en nylon
@ Téte de nettoyage pivotante

@ Touche de déverrouillage de la téte de nettoyage
pivotante

(®) Manche télescopique
() Poignée a deux mains
@ Touche de déverrouillage du manche télescopique

@ Touche de déverrouillage de l'interrupteur principal
Poignée

@ Interrupteur principal

Logement pour un bloc-batterie 18 V Battery Power
@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

({2 Plaque signalétique

@ Revétement de protection de la brosse

Aide au guidage avec couvercle de verrouillage de
la bande de poils

1. Pousser le tube fourni avec le c6té opposé du
logo Karcher sur le boitier d’entrainement.
L'enclenchement est audible.

ATTENTION

Risque d'endommagement

La poignée est prémontée a la longueur optimale pour

le montage. Ne pas modifier le réglage avant le mon-

tage complet du manche télescopique.

2. Enficher la partie supérieure du tube (c6té du
logo Kércher) dans le logement de la poignée
jusqu’a ce que son enclenchement soit audible.
lllustration C

3. Insérer le cable de I'appareil de bas en haut dans le
canal de cable du manche télescopique.
Illustration D

4. Pousser la poignée a deux mains dans le logement
jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
lllustration E

5. Pousser le revétement de protection dans le loge-
ment jusqu'a ce que son enclenchement soit au-
dible.
lllustration F

6. Reéunir la bande de poils en couronne en enclen-
chant la boule dans I'évidement.
lllustration H

7. Placer la brosse dans la fixation.
lllustration |

8. Poser I'aide au guidage et le couvercle de verrouil-
lage sur la bande de poils et tourner dans le sens
antihoraire.
lllustration J

Mise en service

Réglage de I'appareil
Réglage du manche télescopique

Vous pouvez adapter la longueur de 'appareil a vos exi-
gences.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Régler le manche télescopique tel souhaité.
lllustration K
Réglage de la téte de nettoyage
Vous pouvez adapter I'angle de la téte de nettoyage a
vos exigences. L'appareil dispose des possibilités de
réglage suivantes :

Pour les utilisateurs mesurant jusqu'a
177 cm.

Pour les utilisateurs mesurant 178 cm et
plus.

Pour I'utilisation sous des objets, par ex.
ﬁ‘:, un banc.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la téte
de nettoyage.

2. Régler la téte de nettoyage.
lllustration L

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés

Dommages sur I'appareil et I'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

Illustration M

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Retirer la batterie

AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

lllustration N

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.

2. Sortir 'accumulateur de l'appareil.

Démarrer I'appareil
Appuyer sur le déverrouillage pour libérer l'interrupteur
principal (fonction sécurité). Ce n'est qu'alors que I'ap-
pareil peut étre activé avec l'interrupteur principal.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.
Illustration O
2. Appuyer simultanément sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
3. Relacher la touche de déverrouillage de l'interrup-
teur principal.
L'appareil continue de fonctionner.
4. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Eliminer les mauvaises herbes
Remarque
Veiller a ce que I'appareil éliminer les mauvaises herbes
en surface. Il n'élimine pas les racines.
Remarque
Nous recommandons d'utiliser I'appareil uniquement
dans une position horizontale légerement inclinée. Une
utilisation verticale peut entrainer une usure plus rapide
de la bande de poils.
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La brosse douce en nylon peut éliminer de nombreuses
sortes de mauvaises herbes de quasiment toute sorte
de surface dure. Le résultat de nettoyage peut cepen-
dant varier en fonction des conditions extérieures (hu-
midité de I'air, humidité du sol et température ambiante).

ATTENTION

Risque d'’endommagement

Ne pas frotter avec I'appareil, ne pas utiliser le revéte-
ment de protection de la brosse pour gratter. L'appareil
peut étre endommagé

1. Guider I'appareil avec des gestes lents, toujours Ié-
gérement incliné et sans pression, sur la surface a
nettoyer. Ne pas guider I'appareil a plat sur la sur-
face.

lllustration P

Traiter les végétations robustes lentement et plu-
sieurs fois.

Pour traiter les joints, vous pouvez tenir I'appareil
sur les cotés de la deuxiéme poignée et donc lége-
rement incliné. Veillez a ne pas retirer d'éventuels
joints détachés.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

N

w

Rangement correct de I'appareil
Pour le ranger, suspendre l'appareil par I'ceillet de sus-
pension dans la poignée. Vous pouvez également po-
ser |'appareil sur le bord du revétement de protection.

ATTENTION
Risque d'endommagement des poils
Ne pas poser I'appareil sur les poils.

Entretien et maintenance

Remplacement de la bande de poils
Remarque
En cas d'apparition d'usure des poils, il faut remplacer
la bande de poils.
1. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.
2. Tourner la poignée de fermeture de la fixation de la
bande de poils dans le sens horaire et la retirer.
lllustration G
Sortir la bande de poils usée.
Réunir la nouvelle bande de poils en couronne en
enclenchant la boule dans I'évidement.
lllustration H
Placer la brosse dans la fixation.
Illustration |
Poser I'aide au guidage et le couvercle de verrouil-
lage sur la bande de poils et tourner dans le sens
antihoraire.
Illustration J

bl

o
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Remplacement du revétement de protection

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a la projection de particules
Utilisez I'éliminateur de mauvaises herbes exclusive-
ment avec le revétement de protection intact.
Le revétement de protection doit étre remplacé en cas
d'apparition de signes d'usure tels que des fissures ou
des bris.
1. Démonter la bande de poils.
2. Desserrer le verrouillage du revétement de protec-
tion a l'aide d'un tournevis plat.
lllustration Q
3. Retirer le revétement de protection vers l'arriére.
4. Enficher et enclencher le nouveau revétement de
protection, voir chapitre .

Nettoyage
Sortir le bloc-batterie de I'appareil avant le nettoyage.

ATTENTION

Nettoyage non conforme

Dommages sur I'appareil

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau
sous forte pression.

Ne pas utiliser de détergent agressif.

Ne pas frapper la brosse sur le sol.

1. Retirer le bloc-batterie.

2. Retirer les résidus végétaux avec une brosse.

3. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Retrait de la poignée a deux mains
lllustration R
Il est possible de retirer la poignée a deux mains pour
des réparations.
1. Desserrer le verrouillage de la poignée a deux
mains a l'aide d'un tournevis plat.
2. Sortir la poignée a deux mains du manche, vers le
bas.
Veiller, lors du remontage, a l'enclenchement de la poi-
gnée a deux mains.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui

peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu

suivant. En cas de doute, ou en absence de mention

des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-

vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme

en cas de bon entretien, et la durée de marche com-

pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-

gé. Ceci n'est pas un défaut.

L'appareil ne démarre pas

Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est en mode veille.

1. Appuyer plus longtemps ou une deuxiéme fois sur
I'interrupteur principal.

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie.

Bande de poils bloquée / I'appareil est en surcharge / la

protection du moteur a déclenché.

1. Laisser refroidir I'appareil pendant quelques mi-
nutes.

2. Exercer moins de pression sur I'appareil pendant le
fonctionnement
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L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

L'accumulateur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir I'accumula-
teur en-dessous de la plage de température admis-
sible. Ceci peut durer quelques minutes.

Résultat de nettoyage insuffisant

Poils usés

® Remplacer la bande de poils.

Impossible d'ouvrir le couvercle de verrouillage de

la bande de poils et I'aide au guidage

Encrassement

1. Enlever le bloc-batterie.

2. Insérer un tournevis plat dans I'évidement de I'aide

au guidage.

lllustration S

En utilisant le tournevis comme un levier, tourner le

revétement de protection de la brosse en direction

du symbole « serrure ouverte ».

d

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Type de bloc-batterie - Battery
Power
18/25
Tension de service \Y 18 18
Vitesse de rotation de la  1/min  2300- 2300-
brosse 2800 2800
Diamétre de la brosse mm 180 180
Matériau brosse Nylon Nylon

Dimensions et poids
Poids kg 2,8 3,3

Longueur x largeur x hau- mm  1370x2 1370 x 2
teur 30 x 380 30 x 380

Valeurs déterminées

Valeur de vibrations main- m/s? 3,2 3,2
bras

Incertitude K m/s® 0,5 0,5
Niveau de pression acous- dB(A) 71 7
tique

Incertitude K, dB(A) 2 2
Niveau de puissance dB(A) 87 87

acoustique Ly + incerti-
tude Kya

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine désignée
ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise en cir-
culation, est conforme, de par sa conception et son type,
aux exigences fondamentales de sécurité et de santé en
vigueur des normes UE. Toute modification de la machine
sans notre accord annule cette déclaration.

Produit : Eliminateur de mauvaises herbes

Type : WRE18-55 Battery

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré : 83

Garanti : 87

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.

. .,J".-- R

|.L-" \é'igk(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/01/2020
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |III prima volta leggere e rispettare le Istru-

zioni per |'uso originali. Conservare le

Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

N AVVERTIMENTO e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza l'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

o [ ‘'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. Nota e Non utilizzare I'apparecchio
se vi sono altre persone o animali nell'area di lavoro.

Avvertenze di sicurezza
Non immergere mai completamente I'apparecchioin
un fluido.
Utilizzare I'apparecchio solo in un'area esterna.
Verificate regolarmente la presenza di eventuali
danni sull'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio
se presenta danni visibili.
Prima di iniziare il lavoro accertarsi che le superfici
da ripulire siano prive di sabbia, pietre o componenti
allentati. Durante la pulizia questi potrebbero essere
scagliati oppure danneggiare le superfici e I'appa-
recchio.
Durante I'esercizio tenere in considerazione il con-
traccolpo dell'apparecchio. L'apparecchio attivato
pud muoversi avanti e indietro in modo incontrollato.
Trattenere saldamente I'apparecchio e assicurarsi
un appoggio sicuro.
Non utilizzare I'apparecchio vicino ad apparecchi
sotto tensione.
Rispettare le avvertenze di sicurezza dell'unita ac-
cumulatore allegate e comportarsi di conseguenza.

Accumulatore / caricabatterie

Leggere e rispettare le istruzioni per l'uso e le avverten-
ze di sicurezza per le attivita con I'accumulatore e il ca-
ricabatterie.

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causato da particelle proiettate in
alto

Usare il decespugliatore per erbacce solo con la calotta
protettiva intatta.

Il dispositivo e progettato per tagliare le erbacce e il mu-
schio da fessure dritte e da varie superfici, come ad es.
pietre a incastro, ghiaino lavato, piastrelle.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambito do-
mestico.

I manico telescopico e la testa di pulizia girevole posso-
no essere adattati alle differenti dimensioni del corpo.

Italiano 1

Uso errato prevedibile
Non é consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.

Tutela dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza

Copertura di protezione spazzola
Figura B
La copertura di protezione impedisce alle particelle sca-
gliate in alto di colpire e ferire 'operatore o le persone
che si trovano nelle vicinanze.

Simboli riportati sull’apparecchio

Avvertimento oggetti scagliati nelle vici-
nanze.

@ Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Durante I'esercizio dell'apparecchio in-
dossare protezione per I'udito e occhiali
di protezione idonei.

©



m Per utenti alti fino a 177 cm.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e
‘ spruzzi d'acqua.
“ Per utenti piu alti di 178 cm.
Per I'uso sotto oggetti, ad es. una pan-
china.
Senso di rotazione per I'apertura del co-
perchio della fascia di setole.

¢
)
A
Y

Senso di rotazione per la chiusura del
coperchio della fascia di setole.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine delle immagini
Figura A

(1) Spazzola di nylon rotante

(2) Testa di pulizia girevole

@ Tasto di sblocco della testa di pulizia girevole
(® Manico telescopico

@ Impugnatura secondaria

@ Tasto di sblocco manico telescopico

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio

Impugnatura

@ Interruttore dell'apparecchio
Sede per I'accumulatore Battery Power 18 V

() Tasto di sblocco unita accumulatore

(i2) Targhetta
@ Copertura di protezione spazzola

Guida ausiliaria con coperchio della fascia di setole

Montaggio

1. Spingere il tubo in dotazione con il lato opposto del
logo Karcher sull'alloggiamento dell'unita.
Deve innestarsi a scatto in modo udibile.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

La maniglia € premontata alla lunghezza ottimale per il

montaggio. Non modificare I'impostazione prima che il

manico telescopico sia stato completamente montato.

2. Inserire la parte superiore del tubo (lato del logo
Karcher) nell'alloggiamento dell'impugnatura, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura C

3. Inserire dal basso verso l'alto il cavo dell'apparec-
chio nel canale per il cavo nel manico telescopico.
FiguraD

4. Spingere I'impugnatura secondaria nell'alloggia-
mento, finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura E

5. Spingere la copertura di protezione nell'alloggia-
mento, finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura F

6. Unire la fascia di setole in un anello facendo scatta-
re la sfera nell'alloggiamento.

Figura H

7. Posizionare I'anello di setole nel supporto.
Figura |

8. Applicare la guida ausiliaria compreso il coperchio
sulla fascia di setole e ruotarla in senso antiorario.
FiguraJ

Messa in funzione

Regolazione dell’apparecchio
Regolazione del manico telescopico
La lunghezza dell'apparecchio puo essere adattata alle
proprie esigenze.
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Regolare il manico telescopico come desiderato.
Figura K

Regolazione della testa di pulizia
E possibile adattare I'angolo della testa di pulizia alle
proprie esigenze di pulizia. L’apparecchio dispone delle
seguenti opzioni di impostazione:

Per utenti alti fino a 177 cm.

Per utenti piu alti di 178 cm.

Per I'uso sotto oggetti, ad es. una pan-
— china.

i

1. Premere il tasto di sblocco della testa di pulizia.
2. Regolare la testa di pulizia.
Figura L

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della

batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

pulirli.

Figura M

1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Rimozione accumulatore

&N AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

Figura N

1. Premere il tasto di sblocco.

2. Rimuovere I'accumulatore dall'apparecchio.

Messa in funzione

Accensione dell’apparecchio
Per poter rilasciare I'interruttore dell'apparecchio deve
essere premuto il tasto di sblocco (funzione di sicurez-
za). Solo da quel momento l'apparecchio potra essere
acceso con l'interruttore dell'apparecchio.
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1. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.
Figura O

2. Premere contemporaneamente l'interruttore dell’ap-
parecchio.
L’apparecchio si accende.

3. Rilasciare il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.
L’apparecchio continua a funzionare.
4. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.
Rimozione delle erbacce
Nota

Attenzione, I'apparecchio rimuove l'erbaccia supefficial-
mente, non rimuove le radici.

Nota

Si consiglia di utilizzare I'apparecchio solo in posizione
orizzontale, leggermente inclinata. L'uso verticale puo
comportare un'usura piu rapida della fascia di setole.
La delicata spazzola in nylon & in grado di rimuovere
una vasta gamma di erbacce da e praticamente su qual-
siasi superficie dura. Il risultato di pulizia pud variare in
base alle condizioni esterne (umidita dell'aria, umidita
del suolo e temperatura ambiente).

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Non utilizzare I'apparecchio per rastrellare oppure non

utilizzare la copertura di protezione della spazzola per

grattare. L'apparecchio potrebbe danneggiarsi

1. Condurre I'apparecchio sulla superficie da ripulire
con movimenti lenti sempre leggermente inclinati e
senza esercitare pressione. Non appoggiare l'appa-
recchio in piano sulle superficie.
Figura P

2. Ripassare diverse volte e lentamente sugli infestanti
pitl ostinati.
3. Per la lavorazione delle fessure I'apparecchio pud

essere afferrato sull'impugnatura secondaria e incli-
nato leggermente. Fare attenzione che con questa
operazione eventuale materiale sciolto nella fessura
potrebbe essere rimosso.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Stoccaggio

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Conservazione corretta dell'apparecchio
Per la conservazione appendere |'apparecchio all'oc-
chiello di sospensione nell'impugnatura. In alternativa
I'apparecchio puod essere anche appoggiato sul bordo
della copertura di protezione.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento delle setole
Non appoggiare I'apparecchio sulle setole.

Cura e manutenzione

Sostituzione della fascia di setole
Nota
La fascia di setole deve essere sostituita quando le se-
tole mostrano segni di usura.
1. Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio.
2. Ruotare in senso orario ed estrarre la presa di chiu-
sura del supporto della fascia di setole.
Figura G
3. Sfilare la fascia di setole usurata.
4. Unire la fascia di setole in un anello facendo scatta-
re la sfera nell'alloggiamento.
Figura H
5. Posizionare I'anello di setole nel supporto.
Figural
6. Applicare la guida ausiliaria compreso il coperchio
sulla fascia di setole e ruotarla in senso antiorario.
FiguraJ

Sostituzione copertura di protezione

AN AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni causato da particelle proiettate in
alto
Usare il decespugliatore per erbacce solo con la coper-
tura di protezione intatta.
La copertura di protezione deve essere cambiata se
mostra segni di usura come crepe o rotture.
1. Smontare la fascia di setole.
2. Svitare il bloccaggio della copertura di protezione
con un cacciavite a lama piatta.
Figura Q
3. Togliere la copertura di protezione verso l'interno.
4. Inserire la nuova copertura di protezione e farla
scattare in posizione, vedere il capitolo .

Pulizia
Prima della pulizia, I'unita accumulatore deve essere ri-
mossa dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Danni all’apparecchio

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

Non impiegare detergenti di pulizia aggressivi.

Non battere la spazzola sul suolo.

1. Rimuovere l'unita accumulatore.

2. Rimuovere i resti di piante con una spazzola.

3. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Rimozione impugnatura secondaria
FiguraR
L'impugnatura secondaria pud essere rimossa a scopo
di riparazione.
1. Svitare il bloccaggio dell'impugnatura secondaria
con un cacciavite a lama piatta.
2. Estrarre I'impugnatura secondaria verso il basso dal
supporto.
In fase di rimontaggio, prestare attenzione che I'impu-
gnatura secondaria si innesti saldamente.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.
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Con l'usura, la capacita dell'unita accumulatore diminu-

isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo

non sara piu possibile raggiungere I'intera durata, an-

che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un

difetto.

L’apparecchio non si avvia

L'unita accumulatore non & posizionata correttamente.

1. Spingere |'unita accumulatore nell'alloggiamento
finché non si innesta.

L'unita accumulatore & scarica.

1. Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore & in modalita riposo.

1. Premere l'interruttore dell'apparecchio piu a lungo o
una seconda volta.

L'unita accumulatore & difettosa.

1. Sostituire I'unita accumulatore.

La fascia di setole € bloccata / I'apparecchio & sovrac-

carico / e scattato il salvamotore.

1. Far raffreddare I'apparecchio per alcuni minuti.

2. Durante l'esercizio esercitare meno pressione
sull'apparecchio

L'apparecchio si arresta durante I'esercizio

L'accumulatore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che I'accumulato-
re raffreddi tornando al campo di temperatura con-
sentito. Questo potrebbe durare alcuni minuti.

Risultato di pulizia insufficiente

Setole usurate

® Sostituire la fascia di setole.

Non é possibile aprire il coperchio della fascia di se-

tole compresa la guida ausiliaria

Presenza di sporco

1. Rimuovere I'unita accumulatore.

2. Inserire un cacciavite piatto nell'alloggiamento della

guida ausiliaria.

Figura S

Utilizzando I'azione della leva del cacciavite, ruotare

la copertura di protezione della spazzola nella dire-

zione del simbolo di "Lucchetto aperto”.

w

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tipo unita accumulatore - Battery
Power
18/25
Tensione d'esercizio \% 18 18
Numero di giri delle spaz- 1/min 2300- 2300-
zole 2800 2800
Diametro spazzole mm 180 180
Materiale spazzole Nylon Nylon

WRE WRE

18-55 18-55
Battery
Set

Dimensioni e pesi
Peso kg 2,8 3,3
1370 x2 1370x 2

Lunghezza x larghezza x mm

altezza 30 x 380 30 x 380
Valori rilevati

Valore di vibrazione mano- m/s2 3,2 3,2
braccio

Incertezza K m/s2 0,5 0,5
Livello di pressione acusti- dB(A) 71 71

ca

Incertezza Kya dB(A) 2 2
Livello di potenza acustica dB(A) 87 87

Lwa + incertezza Kya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Decespugliatore per erbacce infestanti

Tipo: WRE18-55 Battery

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 83

Garantito: 87

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

. (JJ’..-_ F——

|_L-f \g‘ag Lip

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/01/2020
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A ||II toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. In-
structie e Gebruik het apparaat niet, als zich andere
personen of dieren in de werkzone bevinden.

Veiligheidsinstructies
Dompel het apparaat nooit volledig in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat alleen buiten.
Controleer het apparaat regelmatig op schade. Bij
zichtbare schade het apparaat niet meer in werking
nemen.
Controleer voor de werkzaamheden of de te reini-
gen vlakken vrij zijn van zand, stenen en losse de-
len. Bij de reiniging kunnen deze worden
weggeslingerd of het oppervlak en het apparaat be-
schadigen.
Houd tijdens de werking rekening met de terugstoot
van het apparaat. Het ingeschakelde apparaat kan
ongecontroleerd heen en weer bewegen. Houd het
apparaat goed vast en zorg ervoor dat het stabiel
staat.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten
die onder spanning staan.

Neem de veiligheidsinstructies van het accupack in
acht en handel overeenkomstig.

Accupack / laadapparaat

De handleidingen en veiligheidsaanwijzingen met be-
trekking tot de omgang met het apparaat lezen en in
acht nemen.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Letselgevaar door omhoog geslingerde delen
Gebruik de onkruidverwijderaar alleen met intacte be-
schermkap.

Het apparaat is bedoeld voor het oppervlakkig verwijde-
ren van mos en onkruid uit voegen en van verschillende
oppervlakken, onder meer van H-klinkers, gewassen
betonplaten, tegels enz.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

De telescoopsteel en de zwenkbare reinigingskop kun-
nen aan verschillende lichaamslengtes worden aange-
past.

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.

Milieubescherming

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
é%} verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
= derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsafdekking borstel
Afbeelding B
De veiligheidsafdekking voorkomt dat de gebruiker of
omstanders door omhoog geslingerde deeltjes verwond
raken.
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Symbolen op het apparaat

Waarschuwing voor rondvliegende ob-
jecten.

@ Houd anderen uit de buurt van het werk-
bereik.

Draag tijdens gebruik van het apparaat
geschikte gehoorbescherming en een
veiligheidsbril.

Bescherm het apparaat tegen regen en
spatwater.

Voor gebruikers met een lichaamslengte
tot 177 cm.

Voor gebruikers groter dan 178 cm.

Voor gebruik onder objecten, b.v. een
bank.

Draairichting voor het openen van de
borstelstrip.

Draairichting voor het sluiten van de kle-
pafdekking van de borstelstrip.

Beschrijving apparaat

Afbeelding zie pagina's met grafieken
Afbeelding A

(™ Roterende nylonborstel

RO

@ Zwenkbare reinigingskop

@ Ontgrendelingstoets zwenkbare reinigingskop
(®) Telescoopsteel

(®) Tweede handgreep

@ Ontgrendelingsknop telescoopsteel

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
Handgreep

@ Apparaatschakelaar

Opname voor accupack 18 V Battery Power
@ Ontgrendelingsknop accupack

({2 Typeplaatie

(i3 Beschermkap borstel

Geleidehulp met klepafdekking borstelstrip

1. Schuif de meegeleverde buis met de andere kant
van het Karcher-logo op het aandrijfhuis.
Vergrendelt hoorbaar.

LET OP

Beschadigingsgevaar

De handgreep is voorgemonteerd op de optimale lengte

voor montage. Wijzig de instelling pas wanneer de te-

lescopische steel compleet gemonteerd is.

2. Bovenste deel van de buis (kant van het Karcher-lo-
go) in de opname van de handgreep steken tot deze
hoorbaar vergrendelt.

Afbeelding C

3. Apparaatkabel van onderen naar boven in het ka-
belkanaal in de telescoopsteel leggen.
Afbeelding D

4. De tweede handgreep in de opname schuiven tot
deze hoorbaar vergrendelt.
Afbeelding E

5. De beschermkap in de opname schuiven tot deze
hoorbaar vergrendelt.
Afbeelding F

6. Monteer de borstelstrip in een krans door de bal in
de uitsparing te klikken.

Afbeelding H

7. Plaats de borstelkrans in de houder.
Afbeelding |

8. Plaats de geleidehulp inclusief de klepafdekking op
de borstelstrip en draai deze linksom vast.
Afbeelding J

Inbedrijfstelling

Apparaat instellen

Telescoopsteel instellen
U kunt de lengte van het apparaat aanpassen.
1. De ontgrendelingstoets indrukken.
2. Telescoopsteel zoals gewenst instellen.

Afbeelding K

Reinigingskop instellen
U kunt de hoek van de reinigingskop aan uw reini-
gingseisen aanpassen. Het apparaat heeft de volgende
instelmogelijkheden:

Voor gebruikers met een lichaamslengte
tot 177 cm.

Voor gebruikers groter dan 178 cm.

Voor gebruik onder objecten, b.v. een
— bank.

T

1. Druk de ontgrendelingsknop van de reinigingskop
in.

2. Reinigingskop instellen
Afbeelding L

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het

plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding M

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
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Accu verwijderen

N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.
Afbeelding N

1. Ontgrendelingsknop indrukken.

2. Accu uit het apparaat verwijderen.

Apparaat inschakelen
U moet de ontgrendeling indrukken de apparaatschake-
laar vrij te geven. Pas dan kan het apparaat met de ap-
paraatschakelaar worden ingeschakeld.
1. De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.
Afbeelding O
2. De apparaatschakelaar tegelijkertijd indrukken.
Het apparaat start.
3. De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar losla-
ten.
Het apparaat blijft draaien.
4. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Onkruid verwijderen
Instructie
Neem in acht dat het apparaat het onkruid slechts op-
perviakkig verwijderd. Het verwijdert niet de wortels.
Instructie
We raden aan het apparaat alleen in een horizontale,
enigszins schuine positie te gebruiken. Verticaal ge-
bruik kan leiden tot snellere slijtage van de borstelstrip.
De zachte nylonborstel kan vele onkruidsoorten van en
tussen bijna elk hard oppervlak verwijderen. Het reini-
gingsresultaat kan echter, afhankelijk van externe in-
vloeden (luchtvochtigheid en omgevingstemperatuur)
variéren.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Schrob niet met het apparaat en gebruik de bescherm-

kap van de borstel niet om mee te krassen. Het appa-

raat kan worden beschadigd

1. Hetapparaat metlangzame bewegingen steeds iets
gekanteld en zonder druk uit te oefenen over het te
reinigen vlak bewegen. Apparaat niet te dicht boven
het vlak bewegen.

Afbeelding P

2. Hardnekkige begroeiing meerdere keren langzaam
bewerken.

3. Voor het bewerken van voegen kan het apparaat
aan de zijkanten van de tweede handgreep worden
vastgehouden en zo iets worden gekanteld. Neem
in acht dat eventueel los voegmateriaal wordt ver-
wijderd.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Juiste opslag van het apparaat
Hang het apparaat voor de opslag aan de ophangogen
in de handgreep. Alternatief kunt u het apparaat ook op
de rand van de beschermkap plaatsen.

LET OP
Beschadigingsgevaar van de borstelharen
Plaats het apparaat niet op de borstelharen.

Onderhoud

Borstelstrip vervangen

Instructie

De borstelstrip moet worden vervangen, als de borstels

sporen van slijtage vertonen.

1. Het accupack uit het apparaat verwijderen.

2. De klepgreep van de borstelstriphouder rechtsom
opendraaien en verwijderen.
Afbeelding G

3. Versleten borstelstrip uithnemen.

4. Monteer de nieuwe borstelstrip in een krans door de
bal in de uitsparing te klikken.
Afbeelding H

5. Plaats de borstelkrans in de houder.
Afbeelding |

6. Plaats de geleidehulp inclusief de klepafdekking op
de borstelstrip en draai deze linksom vast.
Afbeelding J

Beschermafdeking vervangen

&N WAARSCHUWING
Letselgevaar door omhoog geslingerde delen
Gebruik de onkruidverwijderaar alleen met intacte be-
schermkap.
De beschermkap moet worden vervangen, als deze
sporen van slijtage zoals scheuren of breuken vertoont.
1. Borstelstrip verwijderen.
2. Vergrendeling van de beschermkap met een platte
schroevendraaier losmaken.
Afbeelding Q
3. Beschermkap naar achteren wegtrekken.
4. Bevestig de nieuwe beschermkap en klik deze op
zijn plaats, zie hoofdstuk .
Reiniging
Het accupack moet voor de reiniging uit het apparaat
worden genomen.

LET OP

Ondeskundige reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Klop de borstel niet op de grond schoon.

1. Het accupack eruit nemen.

2. Plantenresten met een borstel verwijderen.

3. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.
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Tweede handgreep eraf nemen
Afbeelding R
De tweede handgreep kan er voor reparaties worden af-
genomen.
1. Vergrendeling van de tweede handgreep met een
platte schroevendraaier losmaken.
2. De tweede handgreep omlaag uit de houder trek-
ken.
Bij latere montage erop letten dat de tweede handgreep
veilig vergrendelt.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook

bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-

den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-

reikt. Dit is geen defect.

Apparaat start niet

Het accupack niet goed geplaatst.

1. Hetaccupack in de opname schuiven tot deze hoor-
baar vergrendelt.

Het accupack is leeg.

1. Het accupack opladen.

Het accupack is in slaapmodus.

1. De apparaatschakelaar langer of opnieuw indruk-
ken.

Het accupack is defect.

1. Het accupack vervangen.

Borstelstrip geblokkeerd / apparaat is overbelast / mo-

torbeveiliging is geactiveerd.

1. Apparaat enkele minuten laten afkoelen.

2. Tijdens gebruik minder druk op het apparaat uitoe-
fenen

Apparaat stopt tijdens bedrijf

De accu is oververhit

® \Werkzaamheden onderbreken en de accu tot de
toegestane temperatuur laten afkoelen. Dit kan en-
kele minuten duren.

Onbevredigend reinigingsresultaat

Versleten borstels

® Borstelband vervangen.

Klepafdekking borstelstrip inclusief geleidehulp

kan niet worden geopend

Vervuiling

1. Het accupack verwijderen.

2. Steek een platte schroevendraaier in de uitsparing
van de geleidehulp.
Afbeelding S

3. Draai de beschermkap van de borstel met behulp
van de hefboomwerking van de schroevendraaier in
de richting van het symbool "slot open".

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Gegevens capaciteit apparaat
Accupacktype - Battery
Power
18/25
Bedrijffsspanning \% 18 18
Borsteltoerental 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Borsteldoorsnede mm 180 180
Borstelmateriaal Nylon Nylon

Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Lengte x breedte x hoogte mm

Vastgestelde waarden

Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 3,2 3,2
Onzekerheid K m/s® 0,5 0,5
Geluidsdrukniveau dB(A) 71 71
Onzekerheid Kya dB(A) 2 2

Geluidsvermogensniveau dB(A) 87 87

Lwa + onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Onkruidverwijderaar

Type: WRE18-55 Battery

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 83

Gegarandeerd: 87

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

. .,J".-- R

|.L-" \é'igk(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equipo,
A ||II lea este manual de instrucciones y sigalo.

Conserve el manual de instrucciones para
Su uso posterior 0 para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA « Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se debe su-
pervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. ota e No utilice el equipo si en la zo-
na de trabajo hay otras personas o animales.

Instrucciones de seguridad
Nunca sumerja completamente el equipo en liquidos.
Utilice el equipo unicamente en el exterior.
Compruebe regularmente la presencia de dafios en
el equipo. Si existen dafios visibles, no vuelva a po-
ner en funcionamiento el equipo.
Asegurese de que la superficie que se va a limpiar
esta libre de arena, piedras y componentes suelos
antes de realizar los trabajos. Estos pueden salir
disparados durante la limpieza o dafar las superfi-
cies y el equipo.

e Tenga en cuenta el retroceso del equipo durante su
utilizacién. El equipo conectado puede moverse a
un lado y a otro de forma descontrolada. Sujete fir-
memente el equipo y busque una posicién segura.

e No utilice el equipo cerca de equipos que se en-
cuentren bajo tension.

e Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad ad-
juntas a la bateria y respételas.

Bateria / Cargador

Lea y tenga en cuenta el manual de instrucciones y las
instrucciones de seguridad para el manejo de la bateria
y del cargador.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por particulas que salen disparadas
Utilice el eliminador de malas hierbas tnicamente con
la cubierta protectora intacta.

El equipo esta disefiado para la eliminacién de musgo y
malezas de las juntas alineadas y de diversas superfi-
cies, entre otras, materiales de piedra compuesta, losas
de hormigén lavado, baldosas.

Utilice el equipo Unicamente para uso doméstico.

El asa telescopica y el cabezal de limpieza orientable
pueden adaptarse a diferentes alturas.

Usos erréoneos previsibles
No se permite ningin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.

Proteccion del medioambiente

Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

mine los embalajes de forma respetuosa con el

medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el embala-
je. Compruebe laintegridad del volumen de suministro durante
el desembalaje. Péngase en contacto con su distribuidor si fal-
tan accesorios 0 en caso de dafios de transporte.

Dispositivos de seguridad

Cubierta protectora del cepillo
Figura B
La cubierta evita que el usuario o las personas que se
encuentren alrededor sufran lesiones por particulas
que salen disparadas.
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Simbolos en el equipo

Aviso sobre objetos que salen volando.

@® Mantenga al resto de personas lejos de
la zona de trabajo.

Utilice proteccion para los oidos ade-
cuada y unas gafas de proteccion du-
rante el uso del equipo.

Proteja el equipo de la lluvia y de salpi-
caduras de agua.

Para usuarios de hasta 177 cm de altu-
ra.

Para usuarios de mas de 178 cm.

Para usar debajo de objetos, p. €j. un
banco.

Sentido de giro para abrir la tapa de cie-
rre de la cinta de cerdas.

Sentido de giro para cerrar la tapa de
cierre de la cinta de cerdas.

Descripcion del equipo

Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

RO

@ Cepillo de nylon giratorio
@ Cabezal de limpieza orientable

@ Tecla de desbloqueo del cabezal de limpieza orien-
table

(@) Asa telescopica

@ Empufiadura de dos manos

@ Tecla de desbloqueo del asa telescopica

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
Asa

(® Interruptor del equipo

Alojamiento para bateria de 18 V Battery Power
@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas

@ Cubierta protectora del cepillo

Medio de guiado con tapa de cierre de la cinta de
cerdas

1. Introducir el tubo que se adjunta en la carcasa del
accionamiento por el extremo contrario al logotipo
de Karcher.

Encastra de forma audible.

CUIDADO

Peligro de danos

El asa esta premontada a la longitud optima para el

montaje. No modificar el ajuste antes de que el asa te-

lescopica esté completamente montada.

2. Introducir la parte superior del tubo (lado del logoti-
po de Karcher) en el alojamiento del asa hasta que
encaje de forma audible.

Figura C

3. Colocar el cable del equipo desde abajo hacia arri-
ba en el canal de cables del asa telescépica.
Figura D

4. Colocar la empufiadura de dos manos en el aloja-
miento hasta que encaje de forma audible.

Figura E

5. Colocar la cubierta protectora en el alojamiento has-
ta que encaje de forma audible.
Figura F

6. Unir la cinta de cerdas en una corona encajando la
esfera en la ranura.

Figura H

7. Colocar la corona de cerdas en el soporte.
Figura |

8. Colocar el medio de guiado con la tapa de cierre in-
cluida en la cinta de cerdas y girarlo en sentido con-
trario a las agujas del reloj.

FiguraJ

Puesta en funcionamiento

Ajustar el equipo

Ajustar el asa telescoépica
Puede ajustar la longitud del equipo a sus necesidades.
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Ajuste el asa telescopica como desee.

Figura K
Ajustar el cabezal de limpieza

Puede adaptar el angulo del cabezal de limpieza a sus
requisitos de limpieza. El equipo tiene las siguientes op-
ciones de ajuste:

Para usuarios de hasta 177 cm de altu-
ra.

Para usuarios de mas de 178 cm.

Para usar debajo de objetos, p. €j. un
—_— banco.

i

1. Pulse la tecla de desbloqueo del cabezal de limpieza.
2. Ajuste el cabezal de limpieza.
Figura L

Colocacion de la bateria

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Figura M

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
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Retirar la bateria

N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.

Figura N

1. Presione la tecla de desbloqueo.

2. Saque la bateria del equipo.

Servicio

Conexion del equipo
Debe presionar el desbloqueo para liberar el interruptor
del equipo (funcion de seguridad). Solo entonces puede
conectarse el equipo con el interruptor del equipo.
1. Pulse la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo.
Figura O
2. Pulse el interruptor del equipo al mismo tiempo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo.
El equipo sigue funcionando.
4. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Eliminar malas hierbas
Nota
Tenga en cuenta que el equipo elimina malas hierbas
de forma superficial. No elimina las raices.
Nota
Recomendamos usar el equipo Gnicamente en posicion
horizontal, ligeramente angulada. El uso vertical puede
provocar un desgaste mas rapido de la cinta de cerdas.
El cepillo de nylon suave es capaz de eliminar una am-
plia variedad de tipos de malas hierbas de casi cual-
quier superficie resistente o entre las mismas. En
funcion de las influencias externas (humedad del aire,
humedad del suelo y temperatura ambiente) el resulta-
do de limpieza puede variar.

CUIDADO

Peligro de dafos

No utilice el equipo para frotar, ni la cubierta protectora

del cepillo para rascar. El equipo puede danarse.

1. Guie el equipo sobre la superficie a limpiar con mo-
vimientos lentos, siempre ligeramente inclinado y
sin ejercer presion. No guie el equipo en plano so-
bre la superficie.

Figura P

2. Trate la vegetacion persistente varias veces lenta-
mente.

3. Para el tratamiento de juntas el equipo puede suje-
tarse por los lados de la segunda asa para inclinarlo
ligeramente. Tenga en cuenta que es posible que se
elimine también el material de juntas suelto.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

Almacenamiento correcto del equipo
Cuelgue el equipo por la argolla de enganche del asa
para almacenarlo. De forma alternativa también se pue-
de colocar el equipo sobre el borde de la cubierta pro-
tectora.

CUIDADO

Peligro de danos en las cerdas
No coloque el equipo sobre las cerdas.

Cuidado y mantenimiento

Cambio de la cinta de cerdas

Nota

La cinta de cerdas debe cambiarse cuando aparezca

desgaste en las cerdas.

1. Sacar la bateria del equipo.

2. Desenroscar el mango de cierre del soporte de la
cinta de cerdas en el sentido de las agujas del reloj
y retirarlo.
Figura G

3. Extraer la cinta de cerdas desgastada.

4. Ensamblar la nueva cinta de cerdas en una corona
encajando la esfera en la ranura.
Figura H

5. Colocar la corona de cerdas en el soporte.
Figural

6. Colocar el medio de guiado con la tapa de cierre in-
cluida en la cinta de cerdas y girarlo en sentido con-
trario a las agujas del reloj.
FiguraJ

Cambiar la cubierta protectora

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por particulas que salen dispa-

radas

Utilice el eliminador de malas hierbas tnicamente con

la cubierta protectora intacta.

Debe cambiarse la cubierta protectora cuando aparez-

can signos de desgaste como fisuras o roturas.

1. Retire la cinta de cerdas.

2. Suelte el cierre de la cubierta protectora con un ator-
nillador plano.
Figura Q

3. Tire hacia atras de la cubierta protectora.

4. Coloque la nueva cubierta protectora y ajustela en
su lugar, vea el capitulo .

Limpieza
Debe retirarse la bateria del equipo antes de la limpie-

za.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Danos en el equipo

No limpie el equipo con mangueras o agua de alta pre-
sién.

No utilice detergentes agresivos.

No golpee el suelo con el cepillo.

1. Retire la bateria.

2. Retire los restos de vegetacion con un cepillo.
3. Limpie el equipo con un pafio himedo.
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Retirar la empunadura de dos manos
FiguraR
La empufiadura de dos manos puede retirarse para rea-
lizar reparaciones.
1. Suelte el cierre de la empufiadura de dos manos
con un atornillador plano.
2. Saque la empuiiadura de dos manos hacia abajo
del soporte.
Al volver a montarla preste atencién a que la empufa-
dura de dos manos encastra de forma segura.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o averias no mencionadas aqui, pédngase

en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-

minuye aunque se conserve correctamente, por lo que

ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-

que esté completamente cargada. Esto no se considera

una averia.

El equipo no se pone en marcha

La bateria no esta colocada correctamente.

1. Introduzca la bateria en el alojamiento hasta que
encastre.

La bateria esta vacia.

1. Cargue la bateria.

La bateria estda en modo de reposo.

1. Presione el interruptor del equipo durante mas tiem-
po o una segunda vez.

La bateria esta defectuosa.

1. Sustituya la bateria.

Cinta de cerdas bloqueada / El equipo esta sobrecarga-

do / Se ha soltado la proteccién de motores.

1. Deje enfriar unos minutos el equipo.

2. Apliqgue menos presién sobre el equipo durante el
funcionamiento

El equipo se detiene durante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar la bateria por de-
bajo del rango de temperatura admisible. Esto pue-
de tardar algunos minutos.

Resultados de limpieza insuficientes

Cerdas desgastadas

® Sustituya la cinta de cerdas.

La tapa de cierre de la cinta de cerdas, incluido el

medio de guia, no se puede abrir

Contaminacion

1. Retire la bateria.

2. Inserte un atornillador plano en la ranura del medio
de guia.
Figura S

3. Gire la cubierta protectora del cepillo con ayuda del
efecto palanca del atornillador en la direccion del
simbolo de "Bloqueo abierto".

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Datos de potencia del equipo
Tipo de bateria - Battery
Power
18/25
Tension de funcionamien- V 18 18
to de la bateria
Velocidad de rotacion de  1/min  2300- 2300-
cepillos 2800 2800
Diametro de cepillos mm 180 180
Material de los cepillos Nylon Nylon

Peso y dimensiones
Peso kg 2,8 3,3

Longitud x anchura x altu- mm  1370x2 1370 x 2
ra 30 x 380 30x 380

Valores calculados

Nivel de vibraciones ma- m/s2 3,2 3,2
no-brazo

Inseguridad K m/is2 0,5 0,5
Nivel de presion acustica dB(A) 71 71
Inseguridad Kpa dB(A) 2 2
Intensidad acustica Lya + dB(A) 87 87

Inseguridad Kya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Eliminador de malas hierbas

Tipo: WRE18-55 Battery

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 83

Garantizada: 87

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagao do apare-
A ||II Iho, leia 0 manual original e proceda de

acordo com o mesmo. Conserve o0 ma-
nual original para referéncia ou utilizagao futura.

Avisos de seguranga

Avisos gerais de seguranga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN GA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho.AVISO e Nio opere o
aparelho caso se encontrem outras pessoas ou animais
na éarea de trabalho.

Avisos de seguranca
e Nunca mergulhe o aparelho completamente em liquidos.
e Opere o aparelho apenas no exterior.

e Verifique com regularidade a existéncia de danos
no aparelho. Em caso de danos visiveis, ndo volte a
colocar o aparelho em operagéo.

e Antes do trabalho, certifique-se de que a superficie
a ser limpa néo tem areia, pedras ou componentes
soltos. Durante a limpeza, estes poderao ser proje-
tados ou danificar a superficie e o aparelho.

e Durante a operagado, considere o recuo do aparelho.
O aparelho ligado pode deslocar-se para a frente e
para tras descontroladamente. Mantenha o apare-
Iho bem fixo e garanta um posicionamento seguro.

e Na&o opere o aparelho préximo de aparelhos sob
tenséo.

e Observe os avisos de seguranga incluidos no conjun-
to da bateria e proceda de acordo com 0s mesmos.

Conjunto da bateria/carregador

Leia e considere os manuais de instru¢des e os avisos
de seguranga relativos ao manuseamento da bateria e
do carregador.

Utilizagao prevista
&N ATENCAO
Perigo de lesées devido a particulas projetadas
Utilize o removedor de ervas daninhas apenas com a
cobertura de protecgéo intacta.
O aparelho destina-se a remogao superficial de musgo e er-
vas daninhas de juntas e de varias superficies, incluindo pe-
dras para pavimento, lajes de betéo lavadas, azulejos.
Utilize o aparelho apenas na habitagéo privada.
A pega telescépica e a cabega de limpeza basculavel
podem ser adaptadas a diversos tamanhos de corpo.

Utilizacao incorrecta prevista
N&o é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador é o responsavel por danos decorrentes da
utilizagéo nao adequada.

Protecg¢ao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.

Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.
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Dispositivos de seguranca

Cobertura de protecgao da escova
Figura B
A cobertura de protecgdo evita que o utilizador ou as
pessoas em seu redor sejam feridos por particulas pro-
jetadas.

Simbolos no aparelho

Adverténcia para objectos que se deslo-
cam no ar.

Mantenha outras pessoas longe da area
de trabalho.

Durante a operagéo do aparelho, utilize
proteccéo auditiva adequada e uns 6cu-
los de protecgao.

Proteja o aparelho da chuva e de salpi-
cos de agua.

Para utilizadores com altura até 177 cm.

Para utilizadores com altura superior a
178 cm.

Para utilizagédo sob objectos, p. ex. um
banco.

Sentido de rotacéo para abrir a cobertu-
ra de protecgado da fita de cerdas.

Sentido de rotacéo para fechar a cober-
tura de protecgao da fita de cerdas.

Descrigao do aparelho

Figura, ver paginas com graficos
Figura A

MO

(1) Escova de nylon rotativa

@ Cabega de limpeza basculavel

@ Tecla de desblogueio da cabega de limpeza basculavel
(%) Pega telescopica

@ Punho para a segunda méo

@ Tecla de desbloqueio da pega telescopica

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
Punho

(® Interruptor do aparelho

Admisséo para conjunto da bateria de 18 V Battery
Power

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas
@ Cobertura de protecgdo da escova

Guia com cobertura de protecgdo da fita de cerdas

1. Introduzir o tubo fornecido com o lado oposto do lo-
gotipo da Karcher na caixa do inversor.
Encaixa de modo audivel.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O punho esta pré-montado no comprimento ideal para

a montagem. N&o altere o ajuste antes de a pega teles-

copica estar completamente montada.

2. Inserir a parte superior do tubo (lado do logotipo da
Karcher) no suporte do punho, até encaixar audivel-
mente.

Figura C

3. Colocar o cabo do aparelho, de baixo para cima, no
canal de cabos da pega telescépica.
Figura D

4. Introduzir o punho para a segunda mao, até encai-
xar audivelmente.
Figura E

5. Introduzir a cobertura de protegao, até encaixar au-
divelmente.
Figura F

6. Unir a fita de cerdas de modo a formar uma coroa,
engatando a esfera no entalhe.
Figura H

7. Colocar a coroa de cerdas no suporte.
Figural

8. Colocar a guia, incluindo a tampa, na fita de cerdas
e fechar, rodando no sentido anti-horario.

FiguraJ

Colocagdo em funcionamento

Ajustar o aparelho

Ajustar a pega telescépica
Pode adaptar o comprimento do aparelho aos seus re-
quisitos.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Ajustar a pega telescopica, tal como pretendido.

Figura K

Ajustar a cabeca de limpeza
Pode adaptar o angulo da cabega de limpeza aos seus
requisitos de limpeza. O aparelho possui as seguintes
possibilidades de ajuste:

Para utilizadores com altura até 177 cm.

Para utilizadores com altura superior a
178 cm.

Para utilizagéo sob objectos, p. ex. um
banco.

M nn

-

Premir a tecla de desbloqueio da cabeca de limpe-
za.

Ajustar a cabega de limpeza.

Figura L

N
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Inserir a bateria

ADVERTENCIA

Contactos sujos

Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos

contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,

limpe os mesmos.

Figura M

1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Remover a bateria

A ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengéo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

Figura N

1. Premir a tecla de desbloqueio.

2. Retirar a bateria do aparelho.

Ligar o aparelho
Tem de pressionar o desbloqueio para desbloquear o
interruptor do aparelho (fungéo de seguranga). S6 en-
téo, o aparelho pode ser ligado com o interruptor do
aparelho.
1. Premir a tecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.
Figura O
2. Premir o interruptor do aparelho em simultaneo.
O aparelho arranca.
3. Soltar a tecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.
O aparelho continua a funcionar.
4. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

Remover as ervas daninhas
Aviso
Garanta que o aparelho remove as ervas daninhas su-
perficialmente. Ndo remove as raizes.
Aviso
Recomendamos a utilizagdo do aparelho apenas na po-
sigdo horizontal e ligeiramente dobrado. Uma utilizagéo
vertical pode resultar num desgaste mais répido da fita
de cerdas.
A escova de nylon suave é capaz de remover um largo
espectro de tipos de ervas daninhas de e entre quase
todas as superficies rigidas. No entanto, dependendo
das influéncias externas (humidade do ar, humidade do
solo e temperatura ambiente), o resultado de limpeza
pode variar.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

Nao esfregue com o aparelho ou utilize a cobertura de

protecgao das escovas para raspar. O aparelho pode

ser danificado

1. Conduzir o aparelho com movimentos lentos e sem-
pre ligeiramente dobrado, sem exercer pressao, so-
bre a superficie a ser limpa. Nao conduzir o
aparelho plano sobre a superficie.
Figura P

2. Trabalhar vérias vezes e lentamente sobre o cober-
to vegetal persistente.

3. Para o trabalho em juntas, o aparelho pode ser se-
gurado nas laterais do segundo punho e, portanto,
facilmente inclinado.Garanta a remogéo do material
das juntas eventualmente solto.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

Armazenamento correcto do aparelho
Para o armazenamento, prenda o aparelho ao olhal de
suspensao no punho. Alternativamente, também pode
colocar o aparelho no canto da cobertura de protecgao.

ADVERTENCIA

Perigo de danos nas cerdas
Nao coloque o aparelho sobre as cerdas.

Conservagiao e manutengao

Substituir a fita de cerdas
Aviso
A fita de cerdas deve ser substituida quando as cerdas
apresentarem sinais de desgaste.
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.
2. Rodar o punho de fecho do suporte da fita de cerdas
no sentido dos ponteiros do relégio e retira-lo.
Figura G
Remover a fita de cerdas gasta.
Unir a fita de cerdas nova de modo a formar uma co-
roa, engatando a esfera no entalhe.
Figura H
Colocar a coroa de cerdas no suporte.
Figural
Colocar a guia, incluindo a tampa, na fita de cerdas
e fechar, rodando no sentido anti-horario.
FiguraJ

bl

o

o

Substituir a cobertura de protecgao

A ATENGCAO

Perigo de lesées devido a particulas projetadas
Utilize o removedor de ervas daninhas apenas com a
cobertura de protecgéo intacta.

A cobertura de protecgao deve ser substituida quando
apresentar sinais de desgaste, como fissuras ou ruptu-
ras.

1. Desmontar a fita de cerdas.

2. Soltar o bloqueio da cobertura de protecgdo com
uma chave de parafusos plana.

Figura Q

Retirar a cobertura de protecgéo para tras.

Inserir a nova cobertura de protecgéo e encaixar,
consultar o capitulo .

o

Limpeza
Antes da limpeza, o conjunto da bateria deve ser remo-
vido do aparelho.
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ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Néo limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de
agua de alta presséao.

Nao utilize produtos de limpeza agressivos.

Né&o bata com a escova no chéo.

1. Remover o conjunto da bateria.

2. Retirar os restos de plantas com uma escova.

3. Limpar o aparelho com um pano humido.

Retirar o punho para a segunda mao
FiguraR
O punho para a segunda mao pode ser removido para
efeitos de reparagéo.
1. Soltar o bloqueio do punho para a segunda mao
com uma chave de parafusos plana.
2. Retirar o punho para a segunda méo do suporte, pa-
ra baixo.
Ao voltar a montar, garantir que o punho para a segun-
da méo fica correctamente encaixado.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto

de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo

que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo

de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa

qualquer defeito.

O aparelho néo arranca

O conjunto da bateria ndo esta bem colocado.

1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo até en-
caixar.

O conjunto da bateria esta vazio.

1. Carregar o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria estd em modo de hibernagao.

1. Pressionar o interruptor do aparelho durante mais
tempo ou uma segunda vez.

O conjunto da bateria esta defeituoso.

1. Substituir o conjunto da bateria.

Fita de cerdas bloqueada/aparelho sobrecarregado/

protec¢do do motor disparou.

1. Deixar o aparelho arrefecer durante alguns minutos.

2. Durante a operagéo, aplicar pouca pressao no apa-
relho

O aparelho para durante a operagio

Sobreaquecimento na bateria

® Interromper o trabalho e deixar a bateria arrefecer
abaixo da gama de temperatura admissivel. Isto po-
de demorar alguns minutos.

Resultado de limpeza insuficiente

Cerdas gastas

® Substituir a fita de cerdas.

Nao é possivel abrir a cobertura de protecgao da fita

de cerdas, incluindo a guia

Sujidade

1. Remover o conjunto de bateria.

2. Colocar uma chave de parafusos plana no entalhe
da guia.
Figura S

3. Rodar a cobertura de protecgéo da escova usando
a chave de parafusos para alavancar no sentido do
simbolo "cadeado aberto".

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Caracteristicas do aparelho
Tipo de conjunto da bate- - Battery
ria Power
18/25
Tens&o eléctrica de servi- V 18 18
co
Velocidade de rotagcdo das 1/min 2300- 2300-
escovas 2800 2800
Diametro das escovas mm 180 180
Material das escovas Nylon Nylon

Medidas e pesos
Peso kg 2,8 3,3
1370 x2 1370 x 2

Comprimento x Largura x mm

Altura 30 x 380 30 x 380
Valores determinados

Valor de vibragdo méo/ m/s2 3,2 3,2
brago

Insegurancga K m/s?2 05 0,5
Nivel acustico dB(A) 71 71
Insegurancga Kpa dB(A) 2 2

Nivel de poténcia sonora dB(A) 87 87

Lwa *+ Inseguranga Ky

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniéo
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Removedor de ervas daninhas

Tipo: WRE18-55 Battery

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011
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EN 55014-2

EN 50581

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido: 83

Garantido: 87

Os signatarios actuam em nome e em procuragao da
geréncia.

' (J'f-.-_ - ———

| L)’ \_m'h‘-glz s

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/01/2020
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Generelle henvisninger
Lees denne originale driftsvejledning in-
A |||| den du benytter apparatet fgrste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-

ler til efterfelgende ejere.

Sikkerhedshenvisninger

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-

svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. ® Born ma ikke anvende apparatet.
® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. S e Brug ikke apparatet, nar an-
dre personer eller dyr opholder sig i arbejdsomradet.

Sikkerhedsanvisninger
e Dyp aldrig maskinen helt ned i vaesker.
e Anvend kun maskinen udendgars.
Kontrollér regelmaessigt maskinen for beskadigel-
ser. Tag ikke maskinen i brug, hvis det har synlige
beskadigelser.
e Kontrollér fgr arbejdet, at den flade, der skal renge-
res, er fri for sand, sten eller Igse dele. Dette kan bli-
ve slynget vaek under renggring eller beskadige
overfladen og maskinen.
Veer opmaerksom pa maskinens tilbagested under
brugen. Nar den er teendt, kan maskinen bevaege
sig ukontrolleret frem og tilbage. Hold derfor godt
fast i maskinen, og s@rg for, at du star sikkert.
Brug ikke maskinen i naerheden af maskiner, der
star under spaending.
Veer opmaerksom pa og overhold sikkerhedsanvis-
ningerne, der fglger med batteripakken.

Batteripakke / ladeaggregat

Las og felg driftsvejledningerne og sikkerhedsforskrif-
terne vedrgrende handtering af batteriet og ladeaggre-
gatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Fare for kvaestelser pga. partikler, der slynges op i
luften

Anvend kun ukrudtsfijerneren med intakt sikkerhedskap-
pe.

Maskinen er beregnet til overfladisk fiernelse af mos og
ukrudt fra sammenfgjninger og forskellige overflader,
herunder belaegningssten, vaskebetonplader og fliser.
Maskinen ma kun anvendes til privat brug.
Teleskopskaftet og det drejelige renggringshoved kan
tilpasses forskellige kropshgjder.

Forudseelig, fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren heefter for skader, der opstar som felge af
ukorrekt anvendelse.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
é%} fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsafdakning til berste
Figur B
Sikkerhedsafdaekningen forhindrer, at brugeren eller
omkringstadende personer kommer til skade pga. partik-
ler, der slynges op i luften.

Symboler pa maskinen

Advarsel om omkringflyvende genstan-
de.

@ Hold andre personer veek fra arbejds-
omrédet.

Beer egnet hgrevaern og beskyttelses-
briller under brug af maskinen.

Beskyt maskinen mod regn og staenk-
vand.

For brugere pa op til 177 cm.
For brugere hgjere end 178 cm.

Til anvendelse under objekter, fx baen-
ke.

Drejeretning ved abning af laseafdaek-
ning til barsteband.

Drejeretning ved lukning af laseafdaek-
ning til bersteband.

MO

Maskinbeskrivelse

Billede se grafiksider
Figur A

@ Roterende nylonbgrste
@ Drejeligt renggringshoved
@ Sikkerhedstaste til drejeligt rengeringshoved

w

6

(@) Teleskopskaft
() Tohandsgreb
@ Sikkerhedstaste teleskopskaft
@ Sikkerhedstast maskinkontakt

Handtag

(®) Maskinkontakt
Holder til batteripakke 18 V Battery Power
@ Oplasningstast batteripakke

() Typeskilt
@ Sikkerhedsafdaekning til barste
Styreguide med laseafdaekning til bersteband

1. Seet det medfglgende regr pa motorhuset med den
modsatte side af Kércher-logoet.
Gar hgrbart i indgreb.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Héandgrebet er formonteret i den optimale leengde med

henblik pa montering. Denne indstilling bor ikke sen-

dres, for teleskopskaftet er komplet monteret.

2. Forden gverste del af rgret (siden med Kércher-lo-
goet) ind i handgrebsholderen, sa den gar hgrbart i
indgreb.

Figur C

3. Leeg maskinens kabel ind i teleskopskaftets kabel-
kanal nedefra og op.
Figur D

4. Fortohandsgrebetind i holderen, sa det gar harbart
i indgreb.

Figur E

5. For sikkerhedsafdaekningen ind i holderen, sa det
gar herbart i indgreb.
Figur F

6. Saml bgrstebandet til en krans ved at fa kuglen til at
gaiindgreb i udsparingen.
Figur H

7. Leeg berstekransen i holderen.
Figur |

8. Pasaet styreguiden inklusive laseafdaekning pa ber-
stebandet, og fastger den ved at dreje mod uret.
Figur J

Ibrugtagning

Indstilling af apparatet
Indstilling af teleskopskaftet

Du kan tilpasse apparatets lsengde til dine behov.
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Indstil teleskopskaftet efter gnske.
Figur K
Indstilling af rengeringshoved
Du kan tilpasse renggringshovedets vinkel il dine renge-
ringsbehov. Maskinen har fglgende indstillingsmuligheder:

For brugere pa op til 177 cm.
For brugere hgjere end 178 cm.

Til anvendelse under objekter, fx baen-
ke.



1. Tryk pa oplasningstasten rengaringshoved.
2. Indstil renggringshovedet.
Figur L

Iszetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og renger dem eventuelt.

Figur M

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Udtagning af batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

Figur N

1. Tryk pa sikkerhedstasten.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

Start af maskinen

Du skal trykke pa sikkerhedstasten for at frigive maskin-
kontakten (sikkerhedsfunktion). Farst da kan maskinen
teendes pa maskinkontakten.
1. Tryk pa oplasningstasten maskinkontakt.

Figur O
2. Tryk pa maskinkontakten samtidig.

Maskinen starter.
3. Slip oplasningstasten maskinkontakt.

Maskinen karer stadigveek.
4. Slip maskinkontakten.

Maskinen stopper.

Fjernelse af ukrudt
Obs
Vaer opmaerksom pd, at maskinen fierner ukrudtet i
overfladen. Det fijerner ikke redderne.
Obs
Vi anbefaler, at maskinen altid holdes vandret og lidt pa
skra under anvendelse. Anvendelse i lodret stilling kan
resultere i hurtigere slitage af barstebandet.
Den skdnsomme nylonbgrste kan fierne et bredt spek-
ter af ukrudtstyper fra og mellem stort set alle harde fla-
der. Afheengig af ydre pavirkninger (luftfugtighed,
jordens fugtighed og omgivelsestemperatur) kan rengg-
ringsresultatet dog variere.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Skrub ikke med maskinen, og brug ikke berstens sikker-

hedsafdaekningen til at kradse med. Maskinen kan tage

skade

1. Fer maskinen hen over den flade, der skal renge-
res, med langsomme beveegelser, let vinklet og
uden at udgve tryk. For ikke maskinen fladt hen over
fladen.

Figur P

2. Hardnakket bevoksning bearbejdes flere gange og
langsomt.

3. Ved bearbejdning af fuger kan maskinen holdes i si-
derne af det andet handgreb og dermed vippes let.
Veer opmaerksom pa, at evt. last fugemateriale fier-
nes.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

Korrekt opbevaring af maskinen
Haeng maskinen op pa en krog i handgrebet ved opbe-
varing. Du kan ogsa stille maskinen pa sikkerhedsaf-
daekningens kant.

BEM/ERK

Risiko for beskadigelse af borsterne
Stil aldrig maskinen, s& den hviler pa borsterne.

Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af bersteband
Obs
Boarstebandet skal udskiftes, nar barsteme udviser tegn pa slid.
1. Fjern batteripakken fra maskinen.
2. Drej berstebandholderens lasegreb med uret, og
fiern det.
Figur G
Treek slidte bersteband ud.
Saml det nye bersteband til en krans ved at fa kug-
len til at ga i indgreb i udsparingen.
Figur H
Leeg berstekransen i holderen.
Figur |
Paseet styreguiden inklusive laseafdaekning pa ber-
stebandet, og fastger den ved at dreje mod uret.
Figur J

Udskiftning af sikkerhedsafdaekning
&N ADVARSEL

Fare for kvaestelser pga. partikler, der slynges op i
luften

Anvend kun ukrudtsfierneren med intakt sikkerhedsaf-
daekning.

Sikkerhedsafdaekningen skal udskiftes, nar den udviser
tegn pa slid sdsom revner eller brud.

1. Afmonter bgrstebandet.

2. Lesn sikkerhedsafdeekningens las med en skrue-
treekker med flad kaerv.

Figur Q

Treek sikkerhedsafdaekningen bagud og vaek.
Paseet den nye sikkerhedsafdaekning, sa den gar i
indgreb, se kapitel .

o

i

o

o

Renggring
Batteripakken skal fiernes fra apparatet far rengering.

BEMAERK

Fagligt ukorrekt rengoring

Skader pa apparatet

Apparatet mé ikke rengares med slange- eller hgjtryks-
vandstrale.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Bank ikke bgrsten mod jorden.

1. Tag batteripakken af.

2. Fjern planterester med en berste.

3. Renggr apparatet med en fugtig klud.
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Afmontering af tohandsgrebet
Figur R
Tohandsgrebet kan afmonteres med henblik pa repara-
tion.
1. Lesn tohandsgrebets las med en skruetreekker med
flad kaerv.
2. For tohandsgrebet nedad og ud af holderen.
Searg for, at tohandsgrebet gar sikkert i indgreb, nar det
monteres igen.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens

kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i

fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas

leengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Apparatet starter ikke

Batteripakken er ikke sat korrekt i.

1. Skub batteripakken ind i holderen, til den gar i ind-
greb.

Batteripakken er afladet.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakken er i dvaletilstand.

1. Trykileengere tid eller endnu en gang pa apparat-
kontakten.

Batteripakken er defekt.

1. Udskift batteripakken.

Maskinen starter ikke

Borstebandet er blokeret / Maskinen er overbelastet /

Motorbeskyttelsen er udlgst.

1. Lad maskinen kgle af i nogle minutter.

2. Udgv mindre tryk p4 maskinen under brug

Apparatet stopper under drift

Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet, og lad batteriet kale af til det tilladte
temperaturomrade. Dette kan tage nogle minutter.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

Slidte barster

® Udskift barstebandet.

Laseafdakning til bersteband inklusive styregui-

den kan ikke abnes

Snavs

1. Fjern batteripakken.

2. Indfer en skruetraekker med lige kaerv i styreguidens
udsparing.
Figur S

3. Brug skruetraekkerens handtag til at dreje bgrstens
sikkerhedsafdeekning mod symbolet "las aben".

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Effektdata maskine
Batteritype - Battery
Power
18/25
Driftsspaending \% 18 18
Bgrsteomdrejningstal 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Barstediameter mm 180 180
Bgrstemateriale Nylon Nylon
Mal og vaegt
Veegt kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Leengde x bredde x hgjde mm

Beregnede vardier

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 3,2 3,2
Usikkerhed K m/is® 0,5 0,5
Lydtryksniveau dB(A) 71 71
Usikkerhed Kpa dB(A) 2 2
Lydeffektniveau Lyyp + dB(A) 87 87

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Ukrudtsfjerner

Type: WRE18-55 Battery

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 83

Garanteret: 87

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne
og med dennes fuldmagt.

. .,J".-- R

|.L-" \é'igk(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Generelle merknader
Far du tar i bruk apparatet ferste gang,
A ||II ma du lese og fglge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-

er.

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-

hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med ap-
paratet. Merknad e ikke bruk apparatet dersom an-
dre personer eller dyr oppholder seg i arbeidsomradet.

Sikkerhetsanvisninger
Dypp aldri apparatet helt ned i veesker.
Bruk apparatet kun i omrader utenders.
Kontroller apparatet regelmessig for skader. Ved
synlige skader ma ikke apparatet tas i bruk lenger.
For du pabegynner arbeidet ma du sjekke at det
ikke ligger sand, steiner eller lgse gjenstander pa
overflaten som skal rengjeres. Disse kan slynges ut
eller skade overflaten og apparatet under ren-
gjeringen.
Ta hensyn til apparatets tilbakeslag ved drift. Nar ap-
paratet er slatt pa, kan det bevege seg ukontrollert

Norsk 3

fram og tilbake. Hold apparatet godt fast og serg for
at du star stott.

Ikke bruk apparatet i naerheten av apparater som
star under spenning.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene som fglger
med batteripakken, og handle deretter.

Batteri / lader

Les og ta hensyn til bruksanvisningene og sikkerhets-
henvisningene for handtering av batteriet og laderen.

Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av partikler som
slynges ut

Bruk ugressfjerneren kun med intakt beskyttelsesdek-
sel.

Apparatet brukes til overfladisk fierning av mose og
ugress fra fuger og forskjellige overflater, som f.eks. be-
legningsstein, betongheller med frilagt stein, og fliser.
Dette apparatet skal kun brukes til private formal.
Teleskopstangen og det svingbare rengjaringshodet
kan tilpasses ulike kroppshayder.

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

Beskyttelsestildekning barste
Figur B
Beskyttelsestildekningen forhindrer at brukeren eller
personer som oppholder seg i naerheten skades av par-
tikler som slynges ut.
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Symboler pa apparatet

Advarsel mot objekter som slynges ut.

@ Hold andre personer unna arbeidsomra-
det.

Bruk egnet herselsvern og vernebrille
ved drift av apparatet.

Beskytt apparatet mot regn og vann-
sprut.

For brukere som er opp til 177 cm hgye.
For brukere som er hgyere enn 178 cm.

For bruk under gjenstander, f.eks. en
benk.

Rotasjonsretning for apning av dekslet
til berstebandet.

Rotasjonsretning for lukking av dekslet
til barstebandet.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikksider
Figur A

MO

@ Roterende nylonbgrste

@ Svingbart rengjgringshode

@ Frigjeringsknapp svingbart rengjgringshode
(® Teleskopstang

(5) Ekstra handtak

@ Frigjeringsknapp teleskopstang

@ Laseknapp apparatbryter

Handtak

() Apparatbryter

Holder for batteripakke 18 V Battery Power
(1) Laseknapp batteri

(12 Typeskilt

@ Beskyttelsestildekning barste

Faringshjelp med deksel til barstebandet

1. Skyv det medfelgende ragret med den overforliggen-
de siden av Karcher-logoen pa drivhuset.
Smekker hgrbart pa plass.

OBS

Fare for materielle skader

Handtaket er ferdigmontert til optimal lengde for monte-

ring. Ikke endre innstillingen far teleskopstangen er full-

stendig montert.

2. Settden gvre delen av rgret (Karcher-Log side) inn
i holderen pa handtaket til det herbart klikker pa
plass.

Figur C

3. Legg apparatkabelen nedenfra og opp i kabelkana-
len i teleskopstangen.
Figur D

4. Skyv det andre handtaket inn i holderen til det smek-
ker hgrbart pa plass.
Figur E

5. Skyv vernedekselet inn i holderen til det smekker
harbart pa plass.
Figur F

6. Foy bustbandet sammen til en ring ved & smekke
kulen i Ias i utsparingen.
Figur H

7. Plasser bustringen i holderen.
Figur |

8. Plasser fgringshjelpen inkludert lasedekselet pa
bustbandet og vri det mot klokken.
Figur J

Igangsetting

Stille inn apparatet
Stille inn teleskopstang
Du kan justere lengden pa apparatet.
1. Trykk pa frigjeringsknappen.
2. Still inn teleskopstangen som du gnsker.
Figur K
Stille inn rengjeringshode
Du kan justere vinkelen pa rengjeringshodet. Apparatet
har fglgende innstillingsmuligheter:

For brukere som er opp til 177 cm heye.
For brukere som er hgyere enn 178 cm.

For bruk under gjenstander, f.eks. en
== benk.

i

1. Trykk pa laseknappen for rengjaringshodet.
2. Still inn rengjgringshodet.

Figur L
Sette inn batteriet
OBS
Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet
Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for
batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.

Figur M
1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart
pa plass.
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Ta ut batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
for reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Figur N

1. Trykk pa frigjeringsknappen.

2. Ta batteriet ut av apparatet.

Sla pa apparatet
Du ma trykke pa frigjeringsknappen for a lase opp ap-
paratbryteren (sikkerhetsfunksjon). Farst da kan appa-
ratet slas pa med apparatbryteren.
1. Trykk pa laseknappen for apparatbryteren.
Figur O
2. Trykk samtidig pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
Slipp opp laseknappen for apparatbryteren.
Apparatet gar videre.
Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

d

»

Fjerne ugress
Merknad
Apparatet fierner ugresset pa overflaten. Det fijerner
ikke rottene.
Merknad
Vi anbefaler & bruke apparatet kun i en horisontal, lett
vinklet stilling. Vertikal bruk kan fore til raskere slitasje
av barstebandet.
Den skansomme nylonbgrsten kan fjerne en rekke for-
skjellige ugresstyper fra og mellom nzer sagt alle harde
overflater. Rengjeringsresultatet kan imidlertid variere
avhengig av ytre omstendigheter (luftfuktighet, fuktighet
i bakken og omgivelsestemperatur).

OBS

Fare for materielle skader

Ikke skrubb med apparatet eller bruk beskyttelsestildek-
ningen til barsten for & skrape med. Apparatet kan ska-
des

1. For apparatet med langsomme bevegelser, alltid litt
pa skra og uten trykk, over flaten som skal rengjg-
res. Ikke fgr apparatet flatt over flaten.

Figur P

Hardnakket vegetasjon méa bearbeides flere ganger
og langsomt.

Apparatet kan holdes i sidene pa det ekstra handta-
ket for & vippe det lett til siden ved bearbeiding av fu-
ger. Vaer oppmerksom pa at eventuelle Igse
fugematerialer ogsa vil fiernes under bearbeidin-
gen.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

N

w

Riktig oppbevaring av apparatet
Heng apparatet etter dets handtak i opphenget ved opp-
bevaring. Du kan ogsa plassere apparatet slik at det
star pa kanten av beskyttelsesdekselet.

OBS

Fare for skader pa borstene
lkke plasser apparatet slik at det star p& barstene.

Stell og vedlikehold

Skifte borsteband
Merknad
Borstebandet ma skiftes nar bgrstene viser tegn pé sli-
tasje.
1. Ta batteriet ut av apparatet.
2. Skru lgs lasehandtaket pa bustbandholderen med
klokken og ta det av.
Figur G
3. Trekk ut det slitte bustbandet.
4. Fay det nye bustbandet sammen til en ring ved a
smekke kulen i 1as i utsparingen.
Figur H
5. Plasser bustringen i holderen.
Figur |
6. Plasser fgringshjelpen inkludert lasedekselet pa
bustbandet og vri det mot klokken.
Figur J

Skifte beskyttelsestildekning
AN ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av partikler som
slynges ut
Bruk ugressfjerneren kun med intakt beskyttelsesdek-
sel.
Beskyttelsesdekselet ma skiftes nar det viser tegn pa
slitasje, som rifter eller sprekker.
1. Demonter barstebandet.
2. Losne lasen pa beskyttelsesdekselet med en flat
skrutrekker.
Figur Q
3. Trekk av beskyttelsesdekselet i retning bakover.
4. Sett pa nytt beskyttelsesdekselet og klikk det pa
plass, se kapittel .

Rengjgring
Batteriet ma tas ut av apparatet fgr rengjeringen.

OBS

Uriktig rengjering

Skade pé apparatet

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hay-
trykksvannstrale.

Ikke bruk sterke rengjeringsmidler.

Ikke bank ut bgrsten pa bakken.

1. Ta ut batteripakken.

2. Fjern planterester med en bgrste.

3. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Ta av det ekstra handtaket
Figur R
Det ekstra handtaket kan tas av ved reparasjoner.
1. Lesne lasen pa det ekstra handtaket med en flat
skrutrekker.
2. Trekk handtaket nedover og ut av holderen.
Nar du setter handtaket pa igjen, ma du passe pa at det
gar i inngrep.
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Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,

ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna

full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke

en feil.

Apparatet starter ikke

Batteripakken er ikke satt riktig inn.

1. Skyv batteripakken inniholderen til den smekker pa
plass.

Batteripakken er tom.

1. Batteripakken er utladet.

Batteripakken er i hvilemodus.

1. Trykk lenger eller enda en gang pa apparatbryteren.

Batteripakken er defekt.

1. Skift batteripakken.

Barsteband blokkert / apparatet er overbelastet / motor-

vernet har lgst seg ut.

1. La apparatet avkjgles i noen minutter.

2. Utev mindre trykk pa apparatet under drift

Apparatet stopper under drift

Batteriet er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la batteriet avkjales til under det
tillatte temperaturomradet. Dette kan ta noen minut-
ter.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

Slitte barster

® Skift bgrstebandet.

Deksel til bersteband, inklusive feringshjelp, kan

ikke apnes

Tilsmussing

1. Ta ut batteripakken.

2. Sett en flat skrutrekker i utsparingen pa feringshjel-
pen.
Figur S

3. Ved hjelp av skrutrekkerens vektstangvirkning vrir
du barste-beskyttelsestildekningen i retning av sym-
bolet "Las opp".

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Effektspesifikasjoner apparat
Batteritype - Battery
Power
18/25
Driftsspenning \% 18 18
Barsteturtall 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Bgrstediameter mm 180 180
Borstemateriale Nylon Nylon
Mal og vekt
Vekt kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Lengde x bredde x hayde mm

Registrerte verdier

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 3,2 3,2
Usikkerhet K m/s?> 0,5 05
Lydtrykkniva dB(A) 71 71
Usikkerhet KpA dB(A) 2 2

Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 87 87

kerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Ugressfjerner

Type: WRE18-55 Battery

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581
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Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 83

Garantert: 87

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.

N (JJ'-.-_ -

| LJ’ \_m‘:\‘g.l: s

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

{ J-'L—\:\------.

““H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2020/01/01
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Allmén information
Las igenom och folj denna original-
A |III bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for forsta gangen. Spara
originalbruksanvisningen for senare bruk eller for nasta

agare.

Sékerhetsanvisningar

Allméanna sédkerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall fér barn.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,

sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Maskinen far inte anvén-

das av barn. e Hall uppsikt éver barn fér att vara séker
pa att de inte leker med maskinen.HanVlsnlng

e Anvénd inte apparaten nédr andra personer eller djur
uppehadller sig i arbetsomradet.

Séakerhetsinformation
Lagg aldrig ner maskinen helt i vatska.
Anvand endast maskinen utomhus.
Kontrollera regelbundet att maskinen inte har nagra
skador. Anvand inte maskinen om den har synliga
skador.
Kontrollera fore arbetet att ytan som ska rengéras ar fri
fran sand, stenar eller I16sa delar. Vid rengdringen kan
dessa slungas ivag eller skada ytan och apparaten.
Ta hansyn till apparatens rekyl vid anvandning. Den
tillkopplade maskinen kan réra sig okontrollerat fram
och tillbaka. Hall fast apparaten ordentligt och se till
att du star stadigt.
Anvand inte apparaten i narheten av stromférande
apparater.
Observera sakerhetsinformationen som medféljer
batteripaketet och folj den.

Batteripaket/laddare

Las och observera bruks- och sakerhetsanvisningarna
avseende batteriets och laddarens hantering.

Avsedd anvandning

AN VARNING

Risk for personskador p.g.a. partiklar som slungas
upp

Anvénd ogrésborttagaren endast med intakt stank-
skydd.

Maskinen ar avsedd for ytlig borttagning av mossa och
ogras fran lederna och fran olika ytor, bl.a. kompositste-
nar, tvattade betongplattor, plattor.

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Teleskopskaftet och det svangbara rengéringshuvudet
kan anpassas till olika kroppslangder.

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utéver avsett andamal ar otillaten.
Operatoren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

Miljéskydd

Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=m KOMmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
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Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din foérsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar
Stankskarm borste

Bild B
Stankskarmen forhindrar att anvandaren eller kringsta-
ende personer skadas av partiklar som slungas upp.

Symboler pa maskinen

Varning for kringflygande féremal.

@ Hall andra personer borta fran arbets-
omradet.

Anvand hérselskydd och skyddsglasé-
gon nar du anvander apparaten.

Skydda apparaten mot regn och vatten-
stank.

For upp till 177 cm langa anvandare.
For anvandare langre an 178 cm.

For anvandning under féremal, t.ex. en
bank.

Vridriktning for att 6ppna borstbandska-
pan.

Vridriktning for att stdnga borstbandska-
pan.

Beskrivning av maskinen

Bild, se grafiksidor
Bild A

@ Roterande nylonborste

MO

(2) Svangbart rengéringshuvud

@ Frigéringsknapp svangbart rengéringshuvud
() Teleskopskaft

() Sekundérhandtag

@ Teleskopskaftets frigéringsknapp

@ Strémbrytarens frigéringsknapp

Handtag

@ Maskinens strémbrytare
Faste for batteripaket 18 V Battery Power
@ Batteripaketets frigoringsknapp

({2 Typskylt
(3 Stankskarm borste
Styrhjalp med borstbandskapa

1. Skjut in det medféljande réret med motsatt sida av
Kércher-logotypen pa drivenhetens kapa.
Det hakar i hérbart.

OBSERVERA

Skaderisk

Handtaget ar formonterat till optimal ldngd fér monte-

ring. Andra inte instéliningen férrén teleskopskaftet har

monterats helt och hallet.

2. Forin den dvre delen av roret (Karcher-logotypens
sida) i hallaren pa handtaget tills det hors att det ha-
kar i.

Bild C

3. Lagg in apparatkabeln nedifran och upp i teles-
kopskaftets kabelkanal.
Bild D

4. Skjutin det andra handtaget i fastet tills det hors att
det hakar i.

Bild E

5. Skjutin skyddskapan i fastet tills det hors att den ha-
kar i.

Bild F

6. Sammanfoga borstbandet till en krans genom att la-
sa kulan i urtaget.

Bild H

7. Placera borstringen i hallaren.
Bild |

8. Placera styrskenan inklusive locket pa borstbandet
och vrid den moturs.
Bild J

Idrifttagning

Stélla in apparaten
Stalla in teleskopskaft

Du kan anpassa apparatens langd efter dina behov.
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Stallin teleskopskaftet enligt dina dnskemal.

Bild K

Stalla in rengoringshuvud

Du kan anpassa rengéringshuvudets vinkel efter dina
rengodringskrav. Maskinen har féljande instéllningsmoj-
ligheter:

For anvandning under féremal, t.ex. en

=1 _ bank.

For upp till 177 cm langa anvandare.

Fér anvéandare langre an 178 cm.

1. Tryck pa rengdringshuvudets frigéringsknapp.
2. Stall in rengéringshuvudet.
Bild L
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Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador p& apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.
Bild M

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Ta ut batteri
AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.

Bild N

1. Tryck pa frigéringsknappen.

2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Starta maskinen
Tryck pa upplasningen for att frige strombrytaren (s&-
kerhetsfunktion). Forst d& kan apparaten slas pa med
strémbrytaren.
1. Tryck pa strédmbrytarens frigéringsknapp.
Bild O
2. Tryck samtidigt pa maskinens strombrytare.
Maskinen startar.
3. Slapp frigéringsknappen till maskinens strémbryta-
re.
Maskinen fortsatter att ga.
4. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

Rensa ogras
Hénvisning
Observera att apparaten rensar ogréset pa ytan. Den
tar inte bort roten.
Hénvisning
Vi rekommenderar att maskinen bara anvénds i en ho-
risontell, att vinklad position. Vertikal anvdndning kan
medféra ett snabbare slitage av borstbandet.
Den skonsamma nylonborsten kan ta bort ett brett spek-
trum av ograsarter fran och mellan sa gott som varje
hart underlag. Resultatet av rengéringen kan dock va-
riera, beroende pa yttre faktorer (luftfuktighet, markfuk-
tighet och omgivningstemperatur).

OBSERVERA

Skaderisk

Skrubba inte med apparaten eller anvédnd inte borstens

sténkskydd for att skrapa. Apparaten kan skadas

1. For apparaten med langsamma rorelser 6ver ytan
som ska rengdras. Hall den alltid latt vinklad och ut-
an att utdva tryck. FOr apparaten inte plant 6ver
ytan.

Bild P

2. Bearbeta envis vaxtlighet flera ganger och lang-
samt.

3. For att bearbeta fogar ska apparaten hallas pa sid-
orna av sekundérhandtaget och pa sa satt tippas
latt. Observera att 16st fogmaterial eventuellt avlags-
nas darvid.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

Ratt forvaring av apparaten
Hang apparaten pa upphangningsdglan i handtaget for
forvaringen. Som alternativ kan du stalla apparaten pa
stankskyddets kant.

OBSERVERA

Skaderisk foér borstarna
Stéll inte ned maskinen péa borstarna.

Skotsel och underhall

Byta borstband
Hénvisning
Borstbandet maste bytas nér det finns tecken pa slitage
pa borstarna.
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten.
2. Vrid upp borstbandshallarens lashandtag medurs
och ta av det.
Bild G
Dra ut det avnétta borstbandet.
Sammanfoga det nya borstbandet till en krans ge-
nom att lasa kulan i urtaget.
Bild H
Placera borstringen i hallaren.
Bild |
Placera styrskenan inklusive locket pa borstbandet
och vrid den moturs.
Bild J

o

o

i

Byta stankskydd
AN VARNING

Risk for personskador p.g.a. partiklar som slungas
upp

Anvénd ogrésborttagaren endast med intakt stank-
skydd.

Stankskyddet maste bytas nar det uppvisar tecken pa
slitage som t.ex. sprickor eller brott.

1. Ta bort borstbandet.

2. Lossa stankskyddets lasning med en platt skruvmejsel.
Bild Q

Dra loss stankskyddet bakat.

Tra pa det nya sténkskyddet och lat det haka fast, se
kapitlet .

o

Rengoring
Batteripaketet maste tas ut ur apparaten fére rengoring.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Reng6r inte maskinen med slang- eller hbgtrycksvat-
tenstréle.

Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.

Knacka inte ur borsten pa marken.

1. Ta ut batteripaketet.

2. Ta bort vaxtrester med en borste.

3. Torka av apparaten med en fuktig trasa.
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Ta av sekundarhandtaget

Bild R
Sekundarhandtaget kan tas av for reparationséndamal.
1. Lossa sekundéarhandtagets lasning med en platt

skruvmejsel.
2. Dra sekundarhandtaget nedat ur hallaren.
Kontrollera att sekundarhandtaget hakar i ordentligt nar
du monterar tillbaka det.

Hjélp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet

att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-

mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar

inte ett fel.

Apparaten startar inte

Batteripaketet &r felaktigt insatt.

1. Skjut in batteripaketet i fastet tills du hoér att det ha-
kar i.

Batteripaketet &r urladdat.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet &r i vilolage.

1. Tryck pa strédmbrytaren en langre tid eller en andra
gang.

Batteripaketet ar defekt.

1. Byt ut batteripaketet.

Maskinen startar inte

Borstbandet ar blockerat/apparaten ar 6verbelastat/mo-

torskyddet har I6st ut.

1. Lat apparaten svalna i nagra minuter.

2. Utdva mindre tryck pa apparaten vid anvandning

Apparaten stannar under drift

Batteriet &r 6verhettat

® Gor ett avbrott i arbetet och lat batteriet svalna tills
det ar under det tillatna temperaturomradet. Det kan
ta nagra minuter.

Otillfredsstéllande resultat av rengoring

Utslitna borstar

® Byt ut borstbandet.

Borstbandskapan inklusive styrhjalp kan inte 6pp-

nas

Smuts

1. Ta ut batteripaketet.

2. Sattien platt skruvmejsel i styrhjalpens 6ppning.
Bild S

3. Vrid borstens stankskydd i riktning mot symbolen
"las 6ppet” med hjalp av skruvmejselns havstangs-
effekt.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Effektdata maskin
Typ av batteripaket - Battery
Power
18/25
Driftspanning \% 18 18
Borstvarvtal 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Borstdiameter mm 180 180
Borstmaterial Nylon Nylon
Matt och vikter
Vikt kg 2,8 3,3
Langd x bredd x hojd mm  1370x2 1370x 2

30 x 380 30 x 380

Faststallda viarden

Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 3,2 3,2
Osakerhet K m/is® 0,5 0,5
Ljudtrycksniva dB(A) 71 71
Osdékerhet Koa dB(A) 2 2

Ljudeffektsniva Lyya + dB(A) 87 87

Osakerhet Kya

Med forbehall for tekniska &ndringar.

EU-forsdkran om
overensstaimmelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Ograsborttagare

Typ: WRE18-55 Battery

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 83

Garanterad: 87

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-
ningens godkannande.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A ||II tama kayttdohje ja toimi sen mukaan.

Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttéa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
téta laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Lapset eivét sas kéyttéa lai-
tetta. @ Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etta he eivét
leiki laitteella. HUOMAUTLUS o Als kéyts laitetta, jos
tyéskentelyalueella on muita ihmisié tai eldimia.

Turvallisuusohjeet
Al koskaan upota laitetta kokonaan nesteeseen.
Kéyta laitetta vain ulkotiloissa.
Tarkasta laite sdanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laitteessa on nakyvia vaurioita, ala enaa kayta sita.

e Varmista ennen t6it3, ettd puhdistettavalla pinnalla
ei ole hiekkaa, kivia eika irrallisia esineita. Ne voivat
sinkoilla ympariinsa puhdistuksen aikana tai pinta ja
laite voivat vaurioitua.

e Huomioi kaytettaessa laitteen takaisinisku. Paalle-
kytketty laite voi liikkua edestakaisin hallitsematto-
masti. Pidé laitteesta tiukasti kiinni ja huolehdi
tukevasta asennosta.

o Al kayt laitetta jannitteisten laitteiden lahella.

e Huomioi akun mukana toimitetut turvallisuusohjeet
ja toimi niiden mukaisesti.

Akku / laturi

Lue akkujen ja latureiden kayttdohjeet ja niiden kasitte-
lya koskevat turvallisuusohjeet ja noudata niita.

\EETEVS CRINTLETR TR EN )
&N VAROITUS

Korkealle sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kéyté rikkaruohonpoistinta vain sopivan suojakuvun
kanssa.

Laite on tarkoitettu sammaleen ja rikkaruohojen poista-
miseen saumoista ja erilaisilta pinnoilta, kuten sidoski-
vistd, pesubetonilaatoista ja kivilaatoista.

Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa.
Teleskooppivarren ja kaantyvan puhdistuspaan ansios-
ta laitteen voi mukauttaa erikokoisille kayttajille.

Ennakoitavissa oleva virheellinen kaytto
Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytt6 on kiellet-
ty.

Kayttéja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.

Ympadristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
é%} pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.
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Turvalaitteet
Harjan suojus

Kuva B

Suojus estéa korkealle sinkoilevien kappaleiden aiheut-
tamat kayttajan tai lahistolla olevien henkildiden louk-
kaantumiset.

Laitteessa olevat symbolit

Ympaériinsé sinkoilevia esineita koskeva
varoitus.

Pida muut henkilét kaukana tydskente-
lyalueelta.

Kayta laitetta kdytettdessa asianmukai-
sia kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Suojaa laite sateelta ja roiskevedelta.

Kayttajille, joiden pituus on enintaan 177
cm.

Kayttajille, joiden pituus on yli 178 cm.

Soveltuu kaytettavaksi esineiden, esim.
penkkien, alla.

Kiertosuunta harjashihnan lukituskan-
nen avaamiseksi.

Kiertosuunta harjashihnan lukituskan-
nen sulkemiseksi.

RO

Laitekuvaus

Katso kuva kuvitussivuilta
Kuva A

(@) Pyoriva nailonharja

(2) Kaantyva puhdistuspaa

@ Kaantyvan puhdistuspaan vapautuspainike
(@) Teleskooppivarsi

(®) Lisékahva

@ Teleskooppivarren vapautuspainike

@ Laitekytkimen vapautuspainike

Kahva

(® Laitekytkin

18 V Battery Power -akun Kiinnityskohta
(1) Akun vapautuspainike

(@2 Tyyppikilpi
(i3 Harjan suojus
Ohjaustuki ja harjashihnan lukituskansi

Asennus

1. Tydénna mukana toimitettu putki Karcher-logon vas-
takkaisen puolen kanssa kayttélaitteen koteloon.
Lukkiutuu kuuluvasti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Kédensija on esiasennettu optimaaliselle pituudelle

asennusta varten. Ald muuta asentoa ennen kuin teles-

kooppivarren asennus on kokonaan suoritettu.

2. Tyoénna putken yldosaa (Karcher-logon puoli) kadensi-
jan kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva C

3. Aseta laitteen johto teleskooppivarren johtokana-
vaan alhaalta yléspain.

Kuva D

4. Tyonna toista kadensijaa kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.
Kuva E

5. Tyonna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva F

6. Liita harjashihna yhteen kehéksi lukitsemalla pallo
syvennykseen.

Kuva H

7. Aseta harjakeha pidikkeeseen.
Kuva l

8. Aseta ohjainapu ja sulkukansi harjashihnalle ja
kaanna se vastapaivaan kiinni.
Kuva J

Kayttéonotto

Laitteen saataminen
Teleskooppivarren saataminen
Laitteen pituutta voi sdataa tarpeen mukaan.
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Saada teleskooppivarsi haluamaasi pituuteen.
Kuva K
Puhdistuspaan saataminen

Puhdistuspaan asennon voi sdataa puhdistustarpeen
mukaan. Laitteessa on seuraavat saatdémahdollisuudet:

Kayttajille, joiden pituus on enintaéan 177
cm.

Kayttajille, joiden pituus on yli 178 cm.

Soveltuu kaytettavaksi esineiden, esim.
penkkien, alla.

N_

1. Paina puhdistuspaan vapautuspainiketta.
2. Saada puhdistuspaa.
Kuva L

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja

koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Kuva M

1. Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
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Akun irrottaminen

VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sekd ennen
huolto- ja hoitotéita.
Kuva N
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
Laitekytkin on ensin vapautettava (turvatoiminto) paina-
malla vapautuspainiketta. Vasta sen jalkeen laitteen voi
kytkea paalle laitekytkimella.

1. Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
Kuva O

2. Paina laitekytkintd samanaikaisesti.

Laite kaynnistyy.

Vapauta laitekytkimen vapautuspainike.

Laite kay edelleen.

Vapauta laitekytkin.

Laite pysahtyy.

d

»

Rikkaruohojen poistaminen

Huomautus
Huomaa, etté laite poistaa rikkaruohot pinnallisesti. Se
ei poista juuria.
Huomautus
Suosittelemme, etté laitetta kdytetdédn vain vaakasuo-
rassa, hieman Kallistetussa asennossa. Kaytto pystys-
uorassa asennossa voi johtaa harjashihnan
nopeampaan kulumiseen.
Hellavarainen nailonharja pystyy poistamaan monia eri-
laisia rikkaruoholajeja lahes kaikilta kovilta pinnoilta ja
niiden valeista. Puhdistustulos voi kuitenkin vaihdella
riippuen ulkoisista tekijoista (iimankosteus, alustan kos-
teus ja ympariston lampétila).
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Laitteella ei saa hangata eik& harjan suojusta saa kayt-
taa raapimiseen. Laite voi vaurioitua
1. Obhjaa laitetta hitailla liikkeilla aina pienesséa kulmas-

sa puhdistettavan pinnan ylapuolella. Al3 paina lai-

tetta pintaa vasten. Alé kuljeta laitetta suorassa

pinnan yli.
Kuva P

2. Kasittele tiukassa oleva kasvusto useita kertoja ja
hitaasti.

3. Saumoja kasiteltdessa laitetta voi pitaa kiinni lisa-

kahvan sivuilta, jolloin laite on hieman kallistuneena.
Huomaa, etta irrallista saumamateriaalia saattaa ir-
rota samalla.

VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitteen oikea sailytys
Ripusta laite kahvan ripustussilmukasta sailytyksen
ajaksi. Vaihtoehtoisesti voit asettaa laitteen myds suo-
juksen reunan varaan.

HUOMIO

Harjasten vaurioitumisvaara
Al& aseta laitetta harjasten varaan.

Hoito ja huolto

Harjashihnan vaihto
Huomautus
Harjashihna on vaihdettava, kun harjaksissa nékyy ku-
lumisen merkkeja.
1. Poista akku laitteesta.
2. Kaanna harjashihnan pidikkeen lukituskahva auki
my6tépéaivaan ja poista se.
Kuva G
3. Veda kuluneet harjat pois.
4. Liité uusi harjashihna yhteen kehaksi lukitsemalla
pallo syvennykseen.
Kuva H
5. Aseta harjakeha pidikkeeseen.
Kuva |
6. Aseta ohjainapu ja sulkukansi harjashihnalle ja
k&anna se vastapaivaan kiinni.
Kuva J

Suojuksen vaihto

VAROITUS
Korkealle sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
loukkaantumisvaara
Kéyté rikkaruohonpoistinta vain sopivan suojuksen
kanssa.
Suojus on vaihdettava, kun siind nakyy kulumisen
merkkeja, kuten halkeamia tai murtumia.
1. Irrota harjashihna.
2. Irrota suojuksen lukitus tasapaaruuvitaltalla.
Kuva Q
3. Veda suojus takakautta pois.
4. Kiinnita uusi suojus ja napsauta se paikalleen, katso

luku .
Puhdistus
Akku taytyy poistaa laitteesta ennen puhdistusta.
HUOMIO

Epdasianmukainen puhdistus

Laitteen vaurioituminen

Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedellé.

Alé kéyté voimakkaita puhdistusaineita.

Alé puhdista harjaa koputtamalla sitd maahan.

1. lrrota akku.

2. Poista kasvien jaanteet harjalla.

3. Puhdista laite kostealla liinalla.

Lisakahvan poistaminen
Kuva R
Lisékahvan voi irrottaa korjaustoita varten.
1. lrrota lisdkahvan lukitus tasapaaruuvitaltalla.
2. \eda lisdkahva alaspain pois pidikkeesta.
Varmista takaisin asennettaessa, etta lisdkahva lukittuu
tukevasti.
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Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.
Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tdma ei ole
osoitus viasta.
Laite ei kdynnisty
Akkua ei ole asetettu oikein.
1. Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu.
Akku on tyhja.
1. Lataa akku.
Akku on unitilassa.
1. Paina laitekytkintd pidempaan tai toisen kerran.
Akku on viallinen.
1. Vaihda akku.
Harjashihna jumittaa / laite on ylikuormittunut / mootto-
risuojus on irronnut.
1. Anna laitteen jadhtyd muutamia minuutteja.
2. Ala paina laitetta niin voimakkaasti kaytén aikana
Laite pysdhtyy kayton aikana
Akku on ylikuumentunut
® Keskeyta tyd ja anna akun jaahtya sallitun 1amp6oti-

la-alueen alapuolelle. Se voi kestda muutamia mi-

nuutteja.
Riittdmaton puhdistustulos
Kuluneet harjakset
® Vaihda harjashihna.
Harjashihnan lukituskansi, mukaan lukien ohjaus-
tuki, ei avaudu
Likaantuminen
1. Poista akku.
2. Aseta tasapaaruuvitaltta ohjausavun syvennyk-
seen.
Kuva S
K&anna harjasten suojakantta avonaisen lukkosym-
bolin suuntaan vipuamalla ruuvitaltan avulla.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

w

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Laitteen tehotiedot
Akun tyyppi - Battery
Power
18/25
Kayttéjannite \Y 18 18
Harjan pyérimisnopeus 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Harjan lapimitta mm 180 180
Harjan materiaali Nylon Nylon

WRE WRE

18-55 18-55
Battery
Set

Mitat ja painot
Paino kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Pituus x leveys x korkeus mm

Madritetyt arvot

Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 3,2 3,2
Epavarmuus K m/s?2 05 0,5
Aénenpainetaso dB(A) 71 71

dB(A) 2 2
dB(A) 87 87

Epéavarmuus Kpa

Aénen tehotaso Ly +
epavarmuus Kyya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU

vaatimustenmu uusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidén hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Rikkaruohonpoistin

Tyyppi: WRE18-55 Battery

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu: 83

Taattu: 87

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.

'l_L;’\@gng ‘

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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A€ITOUPYIOG yia HETAYEVETTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO
I010KTATN.

Y1rodeigeig aocpaleiog

levikég urodeieig aopalsgiag

A KINAYN OX. Kivduvog aoguéiag. uldooere

TIC pEUPPAVES ouTKeuaaiag uakpid armé maidid.

A\ TTPOEIAOIMOIHZH « Aroua e
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV T) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn f av Toug éxel €§nynBei amrd drouo umretBuvo
yia Tnv ao@paAeId Tous n aoPaAng xprnon TG CUCKEUNS
Kai av Karavoouv Toug KIvOUVOUS TToU UTTopouv va
mpokUWouv arré autrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI Va
Xpnoiuotroijoouv TN ouokeur. e EmpBAémere Ta maidid,
warte va igre BERaiol 611 Sev TTaifouV e TN

OUOKEUN. Ymo Elfl] o Mnv Agitoupyeire n ouokeun
orav aTo xwpo epyaaiag Bpiokovral GAAa dropa i {wa.

Ymodei§eig acpaleiag
Moté pn BuBideTe TN CUOKEUN EVTEAWG PETA O€ UYPA.
H ouokeun emTpémeTal va Asitoupyei yovo o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG.
E&eTdleTe TN OUOKEUR TAKTIKG YIO TUXOV {NUIEG
PBopEG. Av UTTAPXOUV EPPAVEIG CNUIEG PNV
XPnolyoTroleiTe GAAO TN CUOKEUN.
Mpiv até Tnv epyaoia BeBaiwbeite TTwg TTdvw otV
em@Aveia TTou BEAETE va KabBapioeTe Sev UTTAPXOUV
Qupog, TETPEG ) eEAeUBepa owpaTidia. Katd Tov
KaBapIoPO auTd PTTOPOUV va EKaPEVOOVIOTOUV ) va
TIPOKAAEOOUV JNUIEG OTNV ETTIPAVEIN KAl OTN
OUOKEUN.
Katd tn Aeitoupyia pocégTe TNV avdakpouon Tng
OUOKEUNG. H evepyoTroinuévn CUOKEUR PTTOPET va
KIVEITQI EYTTPAG Kal THOW PE aveEGEAEYKTO TPATTO.

KpaTtroTe yepd Tn CUCKEUN Kal QPOVTIOTE va
oTnpifeoTe oTOBEPA.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ GUOKEUEG
TToU BpiokovTal UTTO NAEKTPIKA TAoN.

AloBdaoTe TIG TTapeXOUEVES 0DNYieG aoPaAeiog TNG
OUCTOIXIOG UTTATAPIWY KOl EVEPYEITE CUPPWVA LE QUTEG.

ZuoToiyia yrrarapiwv / PopTIoTAG

AioBaoTe Kal TNPeiTe TIG 0dnyieg AsIToupyiag Kai Tig
UTTOdEIEEIG AOPAAEIG yIa TN XPAON TNG UTTATAPIOG Kal
TOU QOPTIOTH.

MpoBAerouevn xpRon
A\ TPOEIAOIMNOIHEH

Kivduvog Tpauuariopou amoé ekopevoovi{ousva
avrikeipeva

Xpnaoiuotroinate 1o epyaigio agpaipeons gdaviwy pévo
€ TO KGAuppa TTpooTaciag Goikro.

H ouokeun TTpoopiCeTal yIa TNV ETTIPAVEIAKT APAipEON
BplUwv kai gigaviwv aTrd appoug Kal atré dIapopeg
EMQAVEIEG, OTTWG TTETPEG TUVOEONG, TTAGKEG ATTO
oKupddEpa, Kepapidia.

XPNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUR ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H TnAgokoTiki AaBr Kal N TTEPIOTPEPOUEVN KEQAAR
KaBapIGPoU UTTOPOUV Va TTPOCAPHOCTOUV OE
BIOPOPETIKA PEYEON CLINATOG.

MpoBAéyiun AavBaopévn xpnon
Aev emiTpéteTal Kapia pn evoedelypévn xprion.
O xeIpIoTAG €xel TNV €UBUVN yia nuiéG TTou Ba
TIPOKUWOUV atrd un evOedelypévn Xprnon.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

Ta UAIKG OUOKEUQOIiag €ival AVAKUKAWOIUA.
é%} ATIOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TTEPIBAAAOVTIKA

opB6 TpdTIO.

OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ECOPTAHATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,

eTTavVaQopTICOUEVEG i AddIa, Ta oTToia O€
TEPITTTWAON AavBaouévng Xxpriong r ammoppIwng
utTOopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kal To TePIBAAAov. QOTO00, AUTG TA CUCTATIKG gival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA AsIToupyia TNG ouoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va oTToPPITITOVTal Madi PME TA OIKIOKE aTTOoppippaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
EvnuepwpEéVEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival d1aBéaipeg atn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOPeEVA KAl AVTAAAGKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
AVTAAAQKTIKG, KABWG aQUTA £yyuwvTal TNV 00QaAn Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOHOG

O TrapadoTéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
OUOKEUOOia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTaPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEi NUIEG KATA TN YETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBOEUTH 0OG.
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Alataéeig aopalAeiog

MpooTareuTiké KAAupua BoupToag
Eikéva B
To TTPooTaTEUTIKO KAAUPMO OTTOTPETTEI TOV KivOUVO
TPOAUMATIOUOU TOU XPAOTN KOl TWV TPIYUPW aTOPWY OTTd
EKOPEVOOVI(OPEVA CWHATIOIA.

ZUuBoAa ETTAVW OTN CUOKEUN

MpogidoToinan yia avTiKEieva Tou
ekTogeOVTAl.

@ ATOHAKPUVETE TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
atrd TNV TTEPIOXN EPYATIAG.

Na @opdre KatdAANAN TTpoaTaGIO AKOAG
Kal yuahid ao@aAgiag katd Tn Asitoupyia
TNG OUOKEUNG.

MpoaoTaredeTe TN GUCKEUN aTré Tn Bpoxn
KOl YEKAOUO UYPWIV.

MNa xproTeg Uwoug péxpr 177 cm.

Ma xprioTeg pe UWog peyallTepo atéd
178 cm.

Ma xprion kdtw até avTikeipeva, ..
TayKo.

KaretBuvon TepIoTpo@ng yia TO
dvolypa Tou KaAUPPaTOG ac@aAiong
AwpPidag AETITWV TPIXWV.

KarelBuvaon TepIoTpo@ng yia TO
KA€giOIJO TOU KAAUPPOTOG ao@aAiong
AwpPIdAG AETTTWV TPIXWV.

Meprypa@n ouoKEURg

Eikéva BA. TiIg o€Aideg EIkOVWV
Eikéva A

MO

@ MepioTpepdpuevn BolpToa atrd vaihov
@ KarteuBuvopevn KeQaAr kabapiouou

@ MAAKTPO aTrac@AAIoNng KaTEUBUVOUEVNG KEQAANG
KaBapiopol

(@) TnAeokotmikr AaBn

(B) Acutepn xeipohapny

@ MAAKTPO atmrac@aAiong TNAEOKOTTIKAG AaBng
@ MAAKTPO atrac@daAiong dIakdTITN AeIToupyiag
XeipoAaBh

(® AiakoTrng Aeitoupyiag

Ymodoxn yia ouaToiyia yratapiwy 18 V Battery
Power

@ MAAKTPO aTrao@AAIONG UTTATOPIWY
(2 Mivakida ToToU
@ BouUpToeg TTpoaTATEUTIKOU KAAUPUOTOG

Bon®nTikdg 0dnydg pe kKdAuppa acediiong
Awpidag XovTpwv TPIXWV

1. ZmpwéTe TOoV KAEIOTO CWAARVA pPE TNV avTiBeTn
TrAeupd Tou Aoydtutiou Karcher ato mrepiBAnua tng
povadag diokou.

KAEIBWVEI PE XaPaAKTNPIOTIKO AXO.

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiag

H AaBn givar mpoeykarearnuévn oto BEATIOTO unkog yia

ouvappoAdynan. Mnv aAAdlete tn pubuIon éwg éTou n

TnAgokotTiki AaBn éxel ouvapuoAoynBei TARpwg.

2. TomoBeTAOTE TO TTAVW PEPOG TOU CWARVa (OeAida
ouvdeong Karcher) oto otAplypa TNG XelpoAapng,
WOTTOU Va KAEIBWOEI e £vav XO.

Eikéva C

3. TomoBeTAOTE TO KAAWDIO TNG CUOKEUNG OTTO KATW
TTPOG Ta TTAVW OTOV aywyd KaAwdiwv aTn
TnNAEOKOTTIKA Aafn.

Eikéva D

4. Zmpwére Tn deuTePN XEIPOAARH OTNV UTTOdOXH,
WOTIOU va KAEIBWOEI UE Evav MXO.

Eikéva E

5. ZmPWETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPPO OTNV UTTOd0XH,
WOTIOU va KAEIBWOEI UE Evav 0.

Eikéva F

6. ZuvappoAoynaTe padi Tn Awpida XoVTPWY TPIXWYV O€
éva apéuBuopa, ao@aiifovtag Tn ogaipa TNV
€00xN.

Eikéva H

7. TomoBeTAOTE TO TTAPEPPBUCHA XOVTPWV TPIXWV OTO
oTAPIYHA.
Eikéva |

8. TomoBeTtnoTE TOV BondNTIKG 0dNYS
ouuTTEPIAaPBAVOPEVOU TOU KAAUPUOTOG aog@AAIong
oTN Awpida XOVTPWY TPIXWY KAl YUPIoTE TOV
apIoTEPOOTPOPA.

Eikéva J

O¢éon o€ AsiToupyia

PUBuion cuokeung

PUBpIoN TNAEOKOTTIKOU OTEAEXOUG
MTopeite va TTpOCaPUOOETE TO PAKOG TNG CUOKEUAG
OTIG aTTAITACEIG 0aG.
1. ThéoTe 1O TTARKTPO aTraoPAAiong.
2. PuBuioTe T0 TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG OTTWG BEAETE.

Eikéva K
PUBpion ke@aAng kabapiopou

MTropeite va puBpioeTe TN ywvia TG KEPAAARG
kaBapiopol avaAoya pe TG avaykeg oag kabapiopou. H
guUoKeun SI1aBETel TIG akOAouBEeG eTTIAOYEG pUBUIONG:

Ma xprAoTeg Uwoug péxpl 177 cm.

Mo xpAoTeg pe UWog peyaAlTEPO ATTO
178 cm.
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Ma xprion kdtw até avTikeipeva, .x.
TIGYKO.

= _

1. MiéoTe To TTAAKTPO ATTACPAAIONG TNG KEPAANG
KaBapiouoU.

2. PuBuioTe TNV KEQaAAA kabBapiopou.
Eikéva L

TomoBérnon pmarapiwv

rMPOZOXH

Nepwpéves emapés

Znuiég 0T OUOKEUN Kal Tnv urrarapia

IMpiv arré n xprion eAéyére Tnv umodoxn Tng urrarapiag

Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, Qv givar amrapaitnro,

Kkabapiore Tig.

Eikéva M

1. ZmpwéTe TNV Ptratapia atnv utrodoxn, WaTIou va
KAEIDWOEI PE Evav fXO.

Aq@aipeon pmarapiog
A [NPOEIAOIOIHEH

AvedéAsykTn Aeiroupyia

Kivéuvog tpauuariopou

Kard ra diaAsipyuara kai mpiv ammd kabe epyacia
OUVTAPNONGS Kal ETICKEUNS aQaIPEITE TNV uTrarapia arro
TN OUOKEUN.

Eikéva N

1. MiéoTe To TAAKTPO aTrac@aAiong.

2. A@aipéaTe TNV YTratapia atd Tn CUOKEUR.

Evepyotroinon ouokeung
MpéTrel va TTATAOETE TO KOUNTTT aTreAEUBEPWONG yia va
aTeAEUBEPWOETE TOV DIAKATITN TNG GUOKEUNG
(AeIToupyia ao@aAeiag). Mévo T6TE N CUCKEURA PTTOPET val
EVEPYOTTOINOEI XPNOIMOTIOIWVTAG TOV SIOKATITN

OUOKEUNG.

1. MiéoTe To TAAKTPO aTTaCO@AAIONG TOU SIOKOTITN
OUOKEUNG.
Eikéva O

2. Miéate TauTdXpova Tov JIOKOTITN AEIToupyiag.
H ouokeur| apyiel va AeIToupyei.
3. A@noTe To TTARKTPO aTTAC@PAAIONG TOU JIAKATITN
OUOKEUNG.
H ouokeur| ouvexigel va AeIToupyei.
4. Aonote eAelBepo Tov SIOKOTITN AEITOUPYIOG.
H ouokeur otauard.

Ag@aipeon Twyv JiIfaviwv
Ymodeién
ANaBere uréwn om n ouokeun agaipei Ta ddavia
emaveiakd. Agv apaipei 1 pida.
Ymodeign
SuvioToUuE TN XpHRon NS OUOKEUNS UOVo o€ opi{ovria
0éan, eAappd kekAiuévn. H kGBetn xprion urmopei va
odnynoel o€ Taxurepn Bopa NS Awpidag xovipwv
TOIXWV.
H atraAn Bouptoa atrd vaiAov pTropei va agaipéoel Eva
€upU @dopa QiIfaviwy aTré Kal HeTagu oxedov KEOe
OKANPNG EMPAVEING. To aToTéAeTUa KABAPITHOU
UTTOPE], WOTOOO, Va TTOIKIAEI aVAAOYQ E TIG EEWTEPIKEG
emdpdaoelg (uypaoia aépa, uypacia datrédou Kai
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG).

NPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

Mnv 1piBete TN OUCKEUN N LUNV XPNOILOTIOIEITE TO

mPOOTaTeuTIKO KaAuupa Tng Bouproag yia Euoiuo. H

OUOKEUN EVOEXETAI VA KATAOTPAPET

1. MNpooapudoTe TN CUCKEUNR PE APYEG KIVATEIG PE

MIKPNA ywvia Kal Xwpig va aoKeiTal Triean Tavw otnv

TTPog kaBapiouo em@dveia. Mnv odnyeite Tn

OUOKEUN €TTITTESA TTAVW OTNV ETTIPAVEIQ.

Eikéva P

AouAéwTe aTnV €TTipovn BAGOTNON OPKETEG POPES

Kal apyd.

3. Ta va SoUAEWETE GTOUG APUOUG, N CUOKEUN| UTTOPET
va ouykpaTnBei oTig TTAEUPEG TNG BEUTEPNG
XEIPOAaBNG Kal, wg €k TOUTOU, va gival EAAPPWG
KeKAIEVN. AGBETE UTTOWN OTI UTTOPET VO apaipeBei TO
XaAapd UAIKS appoU.

MeTagopd
A NMPOXOXH
Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BAPOS
Kivduvog tpaupariouoU Kai mpokAnong gnuiwv
Kard 1n peragpopd mpooére 1o BGpOS TOU UNXaviuarog.

Atrofikeuon

AN [TPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BApoS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tnv amobrikeuan mpodé€Te 1o BAPOS TNS TUOKEUNG.

N

ZwOoTH aTToBRKEUOT TNG CUOKEUNG
KpepdoTte Tn ouokeun atrd Tov dAKTUAIO avapTACTEWS
oTn XeIPoAaBr yia atroBrikeuan. EVOAAAKTIKE, UTTOPEITE
va TOTTOBETATETE TN GUOKEUN GTNV AKPn Tou
TIPOOTATEUTIKOU KOAUUMATOG.

MNMPOZOXH
Kivduvog mpokAnong BAGBNS OTIC XOVTIPES TPIXES
Mnyv rorroBereite T CUOKEUR O€ XOVTPES TPIXES.

®povTida Kal cuvTApnoNn

AAAayn Awpidag Xxovipwy TpIXWV
Ymodeién
H Awpida xovrpwv 1pixwv TPETTel va avTikataoTaBei
orav ol Tpixes mapouaiddouv onuadia Oopds.
1. AQ@aipéoTe Tn CUCTOIXIO UTTATAPIWY OTTO TN
OUOKEUN.
=ZeR1dwaTe TN AaBry aceANiong Tou GTNPiyHaTog TNG
Awpidag xovTpwv TPIXWV BeEI60TPOPA Kal
aQaIPEOTE TNV.
Eikéva G
AgaipéoTe TN @OapuEvn Awpida XOVTPWV TPIXWV.
ZuvapuohoynoTe padi Tn véa Awpida xovTpwy
TPIXWV o€ éva TTapéppuopa, acealifovtag mn
ogaipa aTnV €00xn.
Eikéva H
ToToBETAOTE TO TTAPEUBUTUO XOVTPWY TPIXWY OTO
oTApPIyHa.
Eikéva |
TommoBeTAOTE TOV BoNONTIKG 0BNYS
oupuTrEPIAaPBAVOPEVOU TOU KAAUPHUOTOG aog@aAiong
oTN AwpPIda XoVTPWV TPIXWV Kal YupioTe ToV
apIoTEPOOTPOPA.
Eikéva J

N

o

o

o
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AVTIKOTAOTAOT TTPOCTATEUTIKOU KAAUPHATOG

A TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog Tpaupariopou amo ekopevdovi{oueva
avriKEipeva
Xpnaoiuorroinote 1o epyaleio agpaipeons gdaviwv pévo
LIE TO TTPOCTATEUTIKO KGAUUUA GOIKTO.
To TTPOOTATEUTIKO KAAUPMQ TTPETTEI VO AVTIKATOOTAOEI,
av TTapouaiddel evoeigeig @OoPAg OTTWG PWYUEG 1
oTracipara.
1. Ag@aipéaTe TN Awpida pe XOVTPEG TPIXEG.
2. ZekAedwaoTe TNV ao@AAION TOU TTPOCTATEUTIKOU
KAAUPPATOG pE €va ETTITTEDO KOTAARIDI.
Eikéva Q
3. TpaBngre TOo TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA TTPOG TA TTHOW.
4. Zuvd£oTe TO KAIVOUPIO TTPOCTATEUTIKO KAAUMUG Kal
ao@alioTe To 0Tn B€0n TOu, AvaTPELTE OTO KEPAAQIO

KaBapiouoég
Mpiv Tov KaBapPIoCPO APaIPETTE TN GUGTOIXIO HTTATAPIWV
aTTé TN OUOKEUN.

NMPOZOXH

AavOaouévog kabapiouoég

Znuiég oTn OUOKEUN

Mnv kaBapilete Tn ouokeun ue owAnva n pe déoun
vepoU uwnAng mieong.

Mnv xpnaoiuorroieite KQUOTIKG ATTOPPUTTAVTIKG.

Mnv xrurrdre 1 BoUproa mavw oTo €609OG.

1. AQQIpEOTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.

2. KoBapioTe Ta QuUTIKG UTTOAEippOTa PE pia BoupToa.
3. KaBapifeTe TN ouokeun pe éva uypd Travi.

A@aipeon deUtepng AaBng
Eikéva R
H deltepn AaBn ptropei va agaipeital yia Adyoug
ETTIOKEUWV.
1. Me éva katoaidl AooTe TNV ao@aAeia TG deUTEPNG
AaBrig.
2. TpaBngte Tn Aapn TTpog Ta KATw £Ew atmd To
oTApPIYHO.
Katd Tnv emravatommoBéTnon TpoaégTe waTe n Aafn va
ac@alioel cwaoTd.

Avtipetwion BAawv

O1 BAGBeG opeilovTal GuyVE O AOAPAVTEG QITIEG, TIG

OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN

BonBeia Tou akohouBou TTivaKa. Ze TTEPITITWON

ap@iBoAiag ) o€ TrepiTTTwon BAARNG TTou dev

avaypdgetal dW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE GTO

£€0UOI000TNUEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Me Tnv adgnon Tng TaAaidéTNTOG, N aTrédoan TNG

OUCTOIXIOG HTTOTAPIWY Ba PEILVETAI AKOMN KAl JE

owaoTH QPovTida, Kal TEAIKE OTav QopTifeTal TTARPWG, O

TARPNG XPOVOG Acitoupyiag dev Ba emiTuyxdvetal. AUTé

O¢ev atroTeAei EAGTTWHA.

H ouokeun dev TiBeTan o€ AeiToupyia

H ouoTolixia pmratapiiv dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

1. ElodyeTe TN oUGTOIXiO UTTATAPIWY GTNV UTTOB0XH,
WOTIOU va KAEIBWOEL.

H ouoToiyia pmatapiwy givar adeia.

1. ®PopTioTe TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.

H ouoToliyia ymratapiwy gival kKaTdoTaon adpaveiag.

1. ThéoTe Tov BIAKOTITN TNG CUCKEUNG TTOPATETAUEVA I
uia delTePN Yopd.

H ouoToliyia pmratapiwy gival xaAaopévn.

1. AVTIKATOOTAGTE TN CUCTOIYIA PTTATAPIWV.

H Awpida pe XovTpég Tpixeg gival pTTAokapiopévn / n

OUOKEUN £XEl UTTEPPOPTWOE / £x€1 EvepyoTTOINBEi N

TTpoOTaACdia Tou KIvnTAPA.

1. AQNOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEI yia Aiya AETTTd.

2. Eg@appoéoTe ANiydTePN TTiEON GTN CUOKEUN KATA TN
AeiToupyia

H ouokeun oTapartd katd Tn SidpKela TNG

A&iToupyiag

H pmratapia utrepBepudvOnke

® AlakOWTE TNV EPYAcia Kal aQACTE TNV YTTaTapia va
KPUWOEI KATW aTré TnVv eMTPETTOUEVN BEpUOKpaTia.
AuTé pTropei va diapkéael oplopéva AETTTA.

Mn 1KavoTroINTIKO aTroTéAeo O KOBAPIoTHOU

POappéveg TPixeS

® AVTIKATAOTAOTE TNV TPIXWTH TaIvia.

Agv prropei va avoixTei To kKAAuppa ao@daAiong

Awpidag XovTpwV TPIXWV, CUpTTEPIAAPBavopévou

Tou BonBnTikoU 0dnyou

PutTavon

1. AQaIpECTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY.

2. TomoBetAoTE £va emiredo katoaBidl yéoa oTnv

€00xn Tou BondnTikoU odnyou.

Eikéva S

XpnoiyotroiwvTag Tn péxAeuan tou katoapidiol,

YUPIOTE TO TTPOCTATEUTIKG KAAUPPA TG BolpToag

TTPOG TNV KaTeUBuUVaN Tou GUHBOAOU «KAEIBWUAY.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa I0XUoUV o1 6pol Eyyunang ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HaG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdIopOwvovTal aTrd
€UAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QO0o0V opeilovTal o€ PAAPA UNIKOU i} KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUAU
€CUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG Ayopdgs.

(yia dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow ogAida)

Texvikd oToIXEia

@

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
TOTrO0G CUOTOIKIOG - Battery
UTTaTOPIWV Power
18/25
Taon Aeitoupyiag \% 18 18
MepioTpogég BolupToag 1/min  2300- 2300-
2800 2800
AiGueTpog Bouptoag mm 180 180
YAIk6 BoUpToag Nylon Nylon
AilaoTtdoeig kai Bdapn
Bapog kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Mrkog x TTAGTOG X Uog  mm

MeTpnpéveg TIpéG

TiunR dovAoewyv XepIoU- m/s? 3,2 3,2
Bpayiova

ABeBaidTTa K mis? 0,5 05

140uN NXNTIKAG TTieang
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WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 2 2
2140un NXNTIKAG IoXUog  dB(A) 87 87

Lwa *+ ABeBaidtnTa Kyya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

AARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAWvVouUpE OTI N TTAPAKATW PNXavr AGyw
TOU OX€edIOOPOU Kal ToU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnv €kd0an TNV oTToia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITATEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze epimtwon
TPOTTOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh N SRAWGCN AKUPWVETAL.

Mpoidv: KaraoTpoéag gigaviwv

Tomog: WRE18-55 Battery

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@apHOOHEVA EVAPHUOVIOHEVA TTPOTUTTO

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

E¢@appolopevn diadikagia afioAéynong
CUPHOPPWONG

2000/14/EK: MNapdapTtnua V

ZTa0uN NXNTIKAG I0XU0g dB(A)

MeTpnuévn: 83

Eyyunuévn: 87

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN| Kal JE
mAnpegoUoio atd Tn SieUBuvOn TNG ETAIPEIAG.

' ("J-.- - ———
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Genel uyarilar
Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce bu ori-
A |III jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-
radaki bilgilere gére hareket edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-

mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tUzere
saklayin.

Givenlik bilgileri
Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

A\ UYARI ¢ Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigi-
ler, yalnizca dlizgiin sekilde gbzetim altinda tutulmalar
ya da glivenlik konusunda editilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim
altinda tutulmahicir.NOt e Calisma alaninda baska bir
kisi veya hayvan varsa cihazi ¢alistirmayin.

Giivenlik bilgileri
Cihazi asla sivi icine tamamen batirmayin.
Cihazi sadece dis alanda galistirin.
Cihazda hasar olup olmadigini diizenli olarak kont-
rol edin. Gorlinur bir hasar olmasi durumunda cihazi
galistirmayin.
Calistirmadan 6nce, temizlenecek yiizeyde kum,
tas veya hareket edebilen pargalar olmadigindan
emin olun. Bu cisimler, temizleme sirasinda firlaya-
bilir veya ylizeye ve cihaza hasar verebilir.
Calistirma sirasinda, cihazin geri tepmesini dikkate
alin. Galistirilan cihaz, kontrolsuz bir sekilde ileri ve
geri hareket edebilir. Cihazi sikica kavrayin ve ci-
hazdan glvenli bir mesafede durun.
Cihazi gerilim altinda bulanan cihazlarin yakininda
caligtirmayin.
AkU paketine ekli glivenlik bilgilerini dikkate alin ve
buradaki bilgilere gére hareket edin.

Akii paketi/sarj cihazi

Akuyl ve sarj cihazini kullanmak igin kullanim talimatla-
rini ve glivenlik bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Firlayan parcalar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Yabani ot temizleme cihazini, sadece koruyucu baglik
takiliyken kullanin.

Tirkce 55



Cihaz, duz ek yerlerinden ve kompozit tas, beton levha-
lar ve fayanslar gibi gesitli ylizey alanlarindan yosun ve
yabani otlari temizlemek igin 6ngdrilmustir.

Cihazi sadece evinizde kullanin.

Teleskopik sap ve doner temizleme bashgu, farkh gévde
boyutlarina gére uyarlanabilir.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tiirlii kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donustirdlebilir. Litfen
éD ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Giivenlik tertibatlan
Fir¢a koruyucu kapagi

Sekil B
Koruyucu kapak, kullanicinin veya gevredeki kigilerin
firlayan pargalar nedeniyle yaralanmasini énler.

Cihazdaki simgeler

Firlayan nesneler ile ilgili ikaz.

@ Diger kisileri calisma alanindan uzak tu-
tun.

Cihazi galistirirken, uygun kulaklk ve
koruyucu gozlik kullanin.

[$)]
=]

Cihazi yagmura ve su sigramasina karsi
' koruyun.

m Boyu 177 cm'ye kadar olan kullanicilar
icin.

178 cm'den uzun kullanicilar igin.

Nesnelerin altinda kullanim igin, érnegin
bir bank.

Kil firga kapagini agmak igin donis yo-
nu.

C
(@)
M
0

Resim igin bkz. Grafik sayfalar
Sekil A

(@) Déner naylon firga

Kil firga kapagini kapatmak igin donis
yon.

@ Déner temizleme basligi

@ Déner temizleme bashginin kilit agma tusu
(@) Teleskopik sap

(®) lkinci tutamak

@ Teleskopik sap kilit agma tusu

@ Cihaz salteri kilit agma tusu

Tutamak
(®) Cihaz salteri

18 V Battery Power akii paketi igin yuva
@ AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(i) Tip etiketi

@ Firga koruyucu kapagi

Kil firga igin kapakli kilavuz yardimi

1. Birlikte verilen boruyu Karcher logosunun karsi tara-
fi ile tahrik muhafazasina itin.
Duyulabilir sekilde kilitlenir.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Tutamak, montaj igin en uygun uzunluga é6nceden mon-

te edilmistir. Teleskopik cubuk tamamen monte edilene

kadar bu ayari degdistirmeyin.

2. Borunun st kismini (Karcher logosu tarafi) duyulur
sekilde yerine oturana kadar tutamagin girigine itin.
Sekil C

3. Cihaz kablosunu, teleskopik saptaki kablo kanalina
asagidan yukariya dogru yerlestirin.

Sekil D

4. kincitutamagi, duyulur sekilde yerine oturana kadar
yuvaya itin.
Sekil E
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5. Koruyucu kapagi, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar yuvaya itin.
Sekil F

6. Kireyi girintiye kilitleyerek bir celenk olusturmak igin
kil firga bandini ekleyin.
Sekil H

7. Kil firga gemberini tutucuya yerlestirin.
Sekil |

8. Kapatma kapagi dahil kilavuz yardimini kil firga
bandina yerlestirin ve kapatmak igin saat yonunin
tersine gevirin.
Sekil J

isletime alma

Cihazin ayarlanmasi
Teleskopik sapin ayarlanmasi
Cihazin uzunlugunu ihtiyaciniza gore ayarlayabilirsiniz.
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Teleskopik sapi istege gore ayarlayin.
Sekil K
Temizleme bashiginin ayarlanmasi
Temizleme bagliginin agisini temizleme gereksinimleri-
nize gore ayarlayabilirsiniz. Cihaz asagidaki ayar sege-
neklerine sahiptir:
Boyu 177 cm'ye kadar olan kullanicilar
icin.
178 cm'den uzun kullanicilar igin.

Nesnelerin altinda kullanim igin, 6rnegin
EN_ bir bank.

1. Temizleme bashiginin kilit agma tusuna basin.
2. Temizleme baglidini ayarlayin.
Sekil L

Akiiniin takilmasi

DIKKAT

Kirlenmis kontaklar

Cihaz ve akiide hasarlar

Akliyii yerlestirmeden énce, akii yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Sekil M
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Akiiniin cikarilmasi

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis ¢alismalarindan énce
akuyl cihazdan gikarin.

Sekil N

1. Kilit agma tusuna basin.

2. Aklyu cihazdan gikarin.

Cihazin galistinimasi

Cihaz salterini etkinlestirmek igin kilit agma digmesine
basmaniz gerekir (glivenlik fonksiyonu). Cihaz, ancak
bu islemden sonra cihaz salteri kullanilarak agilabilir.
1. Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.

Sekil O
2. Ayni anda cihaz salterine basin.

Cihaz caligir.
3. Cihaz salteri kilit agma tusunu birakin.

Cihaz calismaya devam eder.
4. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Yabani otlarin temizlenmesi
Not
Cihazin yabanci otlari ylizeysel olarak temizledigini
unutmayin. Kokleri ortadan kaldirmayacaktir.
Not
Cihazi sadece yatay, hafif agili bir konumda kullanmani-
zi1 bneririz. Dikey kullanim, kil firgasinin daha hizli agin-
masina neden olabilir.
Ozenli naylon firga, gok gesitli yabanci ot tiirlerini nere-
deyse tum sert ylizeylerden temizleyebilir. Bununla bir-
likte, temizlik sonucu dis etkilere (hava nemi, toprak
nemi ve ortam sicakligr) bagli olarak degisiklik gostere-
bilir.
DIKKAT
Zarar gérme tehlikesi
Cihazi kullanarak firgalama islemi yapmayin veya cizil-
melere Kkars! fircanin koruyucu kapagdini kullanin. Cihaz
hasar gérebilir
1. Cihazi, yavas hareketlerle, her zaman hafif agil tu-
tarak ve temizlenecek yiizeye bastirmadan kullanin.
Cihazi, ylizeyin lUzerinde diiz olarak kullanmayin.
Sekil P
Zorlu ot yiginlarinda birkac kez ve yavasga islem ya-
pin.
Ek yerlerinde ¢aligsmak igin, cihaz, ikinci tutamagin
kenarlarindan kavranarak hafifce egik tutulabilir.
Gerekirse gevsek ek yeri malzemesinin gikarilabile-
cegini unutmayin.

Tasima
AN TEDBIR
Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

N

[

Cihazin dogru sekilde saklanmasi
Cihazi saklamak igin tutamaktaki asma géziinden asin.
Alternatif olarak cihazi, koruyucu kapagin kenari zemi-
ne gelecek sekilde yerlestirebilirsiniz.

DIKKAT

Kil fircanin zarar gérme tehlikesi
Cihazi, kil firganin tizerine koymayin.

Bakim ve koruma

Firca kil bandinin degistiriimesi
Not
Firga killarinda asinma oldugunda firga kili bandinin de-
gistirilmesi gerekir.
1. Aku paketini cihazdan gikarin.
2. Kil firga tutucusunun kilitteme kolunu saat yoniine
doéndurerek gikarin.
Sekil G
Asinmis kil firga bandini gikartin.
Kureyi girintiye kilitleyerek bir gelenk olusturmak igin
yeni kil firga bandini ekleyin.
Sekil H

o
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5. Kil firga gemberini tutucuya yerlestirin.
Sekil |

6. Kapatma kapagi dahil kilavuz yardimini kil firga
bandina yerlestirin ve kapatmak igin saat yonunin
tersine gevirin.
Sekil J

Koruyucu kapagin degistirilmesi

AN UYARI

Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi

Yabani ot temizleme cihazini, sadece koruyucu kapak

takiliyken kullanin.

Catlak veya kirik gibi asinma belirtileri oldugunda koru-

yucu kapagin degistiriimesi gerekir.

1. Kil firga bandini gikarin.

2. Koruyucu kapagin kilidini diiz bir tornavidayla agin.
Sekil Q

3. Koruyucu kapagi arkaya dogru gekerek cikarin.

4. Yeni koruyucu kapag takin ve yerine oturtun, bkz.
Bolum .

Temizleme

Temizleme isleminden 6nce, aki paketi cihazdan ¢ika-
riimaldir.

DIKKAT

Yanlis temizleme

Cihazda zararlar

Cihazi hortumla veya yliksek basingli suyla temizleme-
yin.

Agindirici temizleme maddeleri kullanmayin.

Firgayr zemine vurmayin.

1. AkU paketini ¢ikarin.

2. Ot artiklarini bir firga yardimiyla temizleyin.

3. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

ikinci tutamagin sokiilmesi

Sekil R
ikinci tutamak, onarim amaglari igin gikarilabilir.
1. Ikinci tutamagin kilidini diiz bir tornavida ile gevse-

tin.
2. Ikinci tutamag, tutucudan agagi dogru gikarin.
Yeniden monte ederken, ikinci tutamag@in guvenli sekil-
de oturdugundan emin olun.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakisg
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akl paketinin kapasite-
si zaman gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma suresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Cihaz calismiyor

Akl paketi yerlestiriimemis.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar yuvaya itin.

AkU paketi bos.

1. AkU paketini sarj edin.

Aku paketi uyku modunda.

1. Cihaz salterine, daha uzun veya ikinci kez basin.
Akl paketi arizall.

1. Aku paketini degistirin.

Firga kil bandi tikanmig/cihaz asiri yiklenmis/motor ko-
rumasi tetiklenmis.

1. Cihazi birkag dakika sogumaya birakin.

2. lIsletim sirasinda cihaza daha az basing uygulayin
isletim sirasinda cihaz duruyor

AKU asiri 1Isinmig

® Calismayi durdurun ve aki sicakliginin izin verilen
sicaklik araliginin altina digsmesi bekleyin. Bu, bir-
kag dakika srebilir.

Temizlik sonucu yetersiz

Firga kil aginmis

® Firga kil bandini degistirin.

Kil firga koruyucu kapagi ve kilavuz yardimi agilmi-

yor

Kirlenme

1. AkU paketini gikartin.

2. Kilavuz yardiminin bosluguna diiz bir tornavida so-

kun.

Sekil S

Tornavidanin kaldirma hareketini kullanarak koruyu-

cu firganin koruyucu kapagini "kilit agik" semboli

yoénunde gevirin.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: Ure-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

«

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Cihaz performans verileri
AkU paketi tipi - Battery
Power
18/25
Calisma gerilimi \% 18 18
Firca devri 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Firca gapi mm 180 180
Firca malzemesi Nylon Nylon

Boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 2,8 3,3
1370x2 1370x 2

Uzunluk x genislik x yik- mm

seklik 30 x 380 30 x 380
Tespit edilen degerler

El-kol titresim degeri m/s2 3,2 3,2
Belirsizlik K m/s? 0,5 0,5

Ses basing seviyesi dB(A) 71 71
Belirsizlik Koa dB(A) 2 2

Ses glicli seviyesi Lyya + dB(A) 87 87

Belirsizlik Kyya
Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Yabani ot temizleme cihazi
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Tip: WRE18-55 Battery
ilgili AB direktifleri
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/EG: Ek V

Ses giicil seviyesi dB(A)

Olgiilen: 83

Garanti edilen: 87

Asagida imzasi olan, yénetim adina ve yénetim yetkisi-
ne sahip olarak hareket eder.

T % \_@g;z ‘

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“’H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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S. Reiser
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O6uwme ykasaHus
Mepen nepBbIM NCNONL30BaHNEM

A | ll I YCTPOWCTBA CrieayeT 03HaKOMUTLCS C

[AAHHON OPUrMHANbLHOWM MHCTPYKLMER No
3KCnsyaTaumn n AencTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HEN.
CoxpaHsiTb OPUrMHANbHYI0 MHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauum Ans AanbHemnwero nofb3oBaHns unm
Ans cnepytoLlero BnagensLa.

YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU

O6wue ykazaHusa No TexHUKe 6esonacHoCcTU

A OINACHOCTBb e Onacrocms yOywbs.
Yrako8o4Hy0 MneHKy XpaHume 8 HedocmynHoM Orsi
demeli mecme.

AN MMPEAYTIPEXXOEHUE « nuya ¢
02paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMBEHHbIMU CIOCOBHOCMSIMU, @ Makxe fuya, He
obnadatowue Heob6x00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moaym ucronb308ams ycmpolcmeo mosbKo 8 Mmom
crlydqae, ecriu OHU Haxo0simcsi Mo0 Hadnexaujum
PUCMOMPOM USU MPOWITU UHCMPYKMaXx
KOMMemeHmMHo20 nuya omHocumerbHo 6e30nacHo2o
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarMmM
B803MOXHbIE PUCKU. e 3anpeujaemcsi pabomams C
ycmpoticmeom Oemsim. @ Criedumb 3a mem, Ymobbi
demu He uepasnu ¢ ycmpoulicmeom. I'Ipumeanue
e He ucnonb3oeampb ycmpoticmeo, ecnu 8 paboyel
30He Haxo0amcs Opyaue 110U Uru XUSOMHbIe.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTU
He norpyxaTb yCTPOCTBO MOMHOCTbIO B XUAKOCTU.
OkcnnyaTnpoBaTh YCTPONCTBO TOSbKO BHE
NOMELLIEHNIA.
PerynsipHo npoBepsiTb YCTPOICTBO Ha Hanuyne
noBpexaeHui. MNMpu Hanu4uM BUANMBIX
NOBPEXAEHUI He NCNoNb30BaTb YCTPOWCTBO.
Mepepn pabotoi y6eanTbes, YTO ovMLLaemast
NOBEPXHOCTb HEe COAEPXUT necka, KaMmHen unm
He3aKpenneHHbIX KOMMNOHEHTOB. Bo Bpemsi o4ncTku
OHW MOTyT GbITb OTGPOLLEHBI UM MOTYT NOBPEANTL
NOBEPXHOCTb U YCTPONCTBO.
Bo Bpems paboTbl yunThIBaTh OTAAYY YCTPOWCTBA.
BkntoueHHOe yCTPOCTBO MOXKET HEKOHTPONVPYEMO
nepemMeLlatbcs B3ag v Bnepes. MNpoyHo
yAepXuBaTb YCTPONCTBO 1 CNEANTL 3a YyCTONYNBBLIM
NONoXeHeM.
He akcnnyaTtvpoBaTb YCTpOMCTBO BONMU3N
YCTPOWCTB, HAXOAALLMXCS NOA HaNPsHKEHNeM.
Cobntogatb TpeboBaHUSA MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e30macHOCTK, NpunaraeMon K akkyMynsTopHOMY
6roky, N AencTBoBaTh B COOTBETCTBUAN C HUMM.

AKKyMynAToOpHbIN 6ok / 3apaaHoe
YCTPOWUCTBO

O3HaKOMMUTbLCS C MHCTPYKLUMUAMM NO IKCMnyaTauum
ykasaHusiMM no TexHuke 6esonacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMyNSTOPOM M 3apsiHLIM YCTPOMCTBOM 1
cobntogaTtb ux.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

AN NMPEAYNPEXOEHUNE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi om6poWeHHbIMU
Yacmuyamu

Ucrnonb3oeams ycmpolicmeo Onisi y0aneHusi COPHSIKO8
MOJIbKO C HEMo8pPexXOeHHbIM 3aUUMHbIM KOXYXOM.
YCTpOncTBO NpegHa3HayYeHo Ansi NOBEPXHOCTHOMO
yAaneHusi Mxa v COPHSIKOB CO CTbIKOB ¥ MOBEPXHOCTEN
PasnMYHOro TMNa , B T.4. U3 KOMMO3UTHOIO KaMHs1, NUT
13 MbITOro 6eToHa, NITKA.

YCTpOWCTBO NpeaHa3HaYeHo TomnbKO Ansi
MCMonb3oBaHWsA B JOMALLHEM X03ANCTBe.
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Teneckonuyeckas pykosiTka 1 MOBOPOTHas YnCTAWasnN
ronoBKka MoryT 6bITb aaanTUpOBaHbl K PasnnyHbLIM
pasmepam kopnyca.

lNpepckasyemoe HenpaBUbHOe
mcnonb3oBaHue
IMo6oe ncnonb3oBaHme He NO Ha3HAYeHMIo
HegonycTtumo.
Onepatop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepb,
BbI3BaHHbIA UCMOMb30BaHMEM He MO Ha3Ha4YeHuto.

3aI.I.I,VITa OKpyXawlLien cpeabl
YnakoBo4Hble MaTepuansl nogaatoTcs
éD BTOPUYHOW nepepaboTke. YnakoBky HeobxoamMmo
yTUnu3npoBaTtb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckne 1 aNeKTPOHHbIe YCTPONCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
mmmm PUFOJHbIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
334acCTyto Takne KOMMOHEHTHI, kKak 6aTtapenu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KOoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpaLLeHnn UNn HeHaanexatlen
yTURAU3auumn NpeacTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb AN1S 300POBbs U dkonorun. Tem He meHee,
[aHHble KOMNOHEHTbI HeOBXOANMBI ANS NPaBUIILHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBaTbe BMecTe C
BbITOBBIMY OTXOAAMM.
YkazaHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHgopmaummn ob
NHrpegneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMBLKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ina nony4eHns nHopmaummn o NpUHaONEexXHOCTAX 1
3an4yactax cM. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektaums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha yrnakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByHo
opraHv3auuio, NpofaBsLLyi0 YCTPOMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

3aLUTHbIN KOXYX LLEeTKU
PucyHok B
3alUMTHBIN KOXYX NPefoTBpaLLaeT TpaBMMpOBaHMe
nonb3oBarens nnu Haxogawmxca paaom nmuy
0T6p0LLIeHHbIMI/I Yyactuuamn.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

MpenynpexaeHune o pasneTaroLmxcs
obbekTax.

@ He ponyckatb apyrux nuu B paGouyto
30HYy.

<>

Mpwn paboTe ¢ ycTponcTBOM
MCnonb30BaTh COOTBETCTBYHOLLEE
CpencTBo 3alLUTHl OPraHoB cryxa u
3aLUUTHbIE OYKMU.

3awmwarb YyCTpOMCTBO OT AOXAA U
‘ GpbI3r BOAbI.
¢
g
M

[nsi nonb3oBaTenen poctom Ao 177 cm.
[nsa nonb3oBaTenew Bobiwe 178 cm.

[nsi ucnonb3oBaHus Nog oobekTamu,
Hanpumep, ckamenkamu.
HanpaBneHue BpalleHus Ans OTKpbITUSI
UKCUpYIOLLLeNCS Haknaaku
LETUHUCTON NEHTbI.

HanpaeneHuve BpalueHus ans
3aKpblBaHUsSi hukcupyoLeincs
@ Haknagku LETUHUCTON NeHTbI.

OnucaHue ycTponcTBa

CM. CTpaHuLibl C PUCYHKaMU
PucyHok A

Bpauatowasca HelinoHoBas LweTka
MoBopoTHas YnCTALas ronoska

KHonka pa3brnoknpoBKkM NOBOPOTHOM YNCTSALLE
ronoBKn

Teneckonuyeckas pykoaTka
[lononHuTenbHas pykosiTka

KHonka pa3bnoknpoBku TENecKonm4eckom
PYKOSATKM

KHonka pa3brioknpoBky BbIKIlOMATENS YCTPOWCTBA
Pykositka
BblkntoyaTens ycTponcTea

OTcek Ans akkymynstopHoro 6rnoka
18 V Battery Power

P@EER PO OO

KHonka pa36rnoknpoBKM akkyMynsaTopHoro 6noka
3aBopckas Tabnuuka

3aLLMTHBIN KOXYX LLETKN

SICIC)E)

Hanpaenstowas ¢ pukcmpyrowencsa Haknaakomn
LLIETUHWCTOW NEeHTbI

MoHTax

HapBuHyTb TpyGKy 13 KOMNNeKTa nocTaBku
CTOPOHOW, NPOTUBOMNONOXHON norotuny Karcher, Ha
Kopnyc npveoaa.

Mpu hmkcaumm cnbiWNTCS WENYOK.

-
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

Pykosimka npedeapumerbHO cobpaHa Ha

onmumarbHyo OnuHy 01 MoHmaxa. He usmeHstime

Hacmpoliky 00 mex rop, rnoka mesieckonu4yeckas

wmaHea He 6ydem rMonHOCMbIO yCmaHoerneHa.

2. BcraBuTb BepXxHIO0 YacTb TPY6KK (CTOpoHa
norotuna Kéarcher) B kpenneHne pykoaTku Ao
huKcaLumum ¢ xapakTepHbIM 3BYKOM.

PucyHok C

3. BcraBuTb kabenb ycTponcTBa CHU3y BBEPX B
KabenbHbI KaHan B TENECKONUYECKON LTaHre.
PucyHok D

4. BcTaBWTb JOMOMHUTENbHYIO PYKOSITKY B KpenseHve
[0 LernJka.

PucyHok E

5. BcTaBuTb 3alWMTHYIO Haknagky B KpennexHne o
Lenyka.

PucyHok F

6. lNprcoeanHUTb NEHTY CO WETUHON K BEHLLY,
3acrKCMpoBaB LWapHMPLI B Nasy.
PucyHok H

7. BcTaBuTb WETUHNUCTBIN BEHEL, B AepXaTenb.
PucyHok |

8. YcTaHoBWTb HanpaBnsAoLLY0 BMecTe ¢
UKCUPYIOLLIEN HAKNAAKOM Ha NEHTY CO LLETUHON 1
NOBEPHYTb €€ NPOTVB YacoBOW CTPENKY.
PucyHok J

Beoa B JKcnnyartayumro

Hacrpoliika ycTpoicTBa

HacTtpoiika Teneckonmyeckon pyKosTKu
[nuHy ycTporcTBa MOXHO HACTPOWUTb B COOTBETCTBUN C
MHAVBUAYanbHbIMU NOTPEBHOCTAMM.
1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnoknpoBku.
2. OTperynupoBaTb TENECKONMYecKyto PyKOSITKY.

PucyHok K
HacTpolika uncTsilen ronoBku

Yron YncTALLEen rofioBKU MOXHO HAaCTPOUTL B
3aBMCMMOCTU OT YCMOBUIA OYUCTKU. YCTPOMCTBO MMeeT
cneayLme BO3MOXHOCTN HAaCTPOWKM:

[ns nonb3osaTtenen poctom Ao 177 cm.
[ns nonb3osaTtenel Boiwe 178 cm.

[ns ucnonb3oBaHus nog oGbekTamu,
Hanpumep, ckamenkamu.

o

1. HaxaTb KHOMKy pa36rioKMpOBKN YUCTSALLEN FOMOBKM.
2. OTperynupoBaTb YACTSLLYIO FONOBKY.
PucyHok L

YcTaHoBKa aKKymynsTopa

BHUMAHHWE

3azpsisHeHHbIe KOHMaKmbli

lMNospexdeHusi ycmpolicmea U akKymyrnsimopa

IMeped ycmaHo8KoU akKyMynsimopa rnposepums omcek
U KOHmMakmbl Ha npeodmem 3a2psi3HeHUs1 U rpu
Heobxo0umocmu o4ucmume.

PucyHok M

1. BcraBbTe akkymMynaTop B KpenneHve 4o Wwenyka.

CbeM akkymynsiTopa

AN MPEAYTIPEXOEHUE

HekoHmponupyeMblii 3anyck
OnacHocmbs mpasmupogaHusi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobciyxueaHuto U yxody u3enekame akKyMyssimop
u3 ycmpoticmea.

PucyHok N

1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnokupoBKku.

2. BbIHYTb akkyMynsiTop U3 yCTpOWCTBa.

BknroyeHue ycTponcTBa
[Ana pa3brnoknpoBKM BbIKMNOYaTENs YCTPOWCTBa
Heo6X0AMMO HaxaTb KHOMKY pa3BrnoknpoBKM (PYHKLMS
3awuThbl). TonbKo Nocne 3Toro yCTPONCTBO MOXHO
BKJTIO4YWTb C MOMOLLbIO BbIKIIOYATENs YCTPOMCTBA.
1. HaxmuTe KHOMKY pa3bnokMpoBKM BbIKIoHYaTENs
yCTpOWCTBA.
PucyHok O
2. OpHOBpeMeHHO HaxaTb Ha BblKMo4aTesb
yCTpOWCTBA.
YCTpONCTBO 3anyckaeTcs.
3. OTnycTuTb KHOMKY pa3briokMpOBKY BbIKMOYaTENs
yCTpOWCTBa.
YCTPONCTBO NPOAOIMKUT paboTy.
4. OTnycTuTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA.
YCTpONCTBO OCTaHaBNMBaeTCs.

yAaneHwe COpPHsIKOB
lMpumeyaHue

Ob6pamume sHUMaHue, Ymo ycmpolcmeo ydansem

COPHSAKU rnosepxHocmHo. KopeHb He ydansemcsi.

lMpumeyaHue

Mbi pekomeHOyeMm ucrnonb308ame ycmpolicmeo

MOsIbKO 8 20pU3OHMAIIbHOM, Crie2Ka HaKIIOHEHHOM

ronoxeHuu. BepmukarnbHoe ucronb3o8aHue Moxem

fpuBeCMU K yCKOPEHUH U3HOCa WemuHUCMOU f1eHmbI.

LWaaswas HerinoHoBas LieTka cnocobHa yaansatb

LUIMPOKMI CNEKTP COPHSAKOB C MpaKkTuyecku niobow

TBEPAOI NOBEPXHOCTU 1 Mexay Hell. OaHako peaynsTtat

OUUCTKMN MOXET BapbMpOBaTbCS B 3aBUCMMOCTMN OT

BHELLUHMX BO34ENCTBUI (BNaXHOCTb BO3AyXa, NOYBbI U

Temneparypa okpyxatoLLen cpeabl).

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdoeHust

He mpume ycmpoticmeom u He ucnonb3ytme

3auWUmHbIL KOXYX Wemku Onsi cKobreHusl.

Yempoticmeo moxem 6bimb 108pexoeHo.

1. MeaneHHo nepemMeLyaTtb yCTPOMUCTBO Nog
HebomnbLUMM YrnoM Mo o4uLLLaeMOI NOBEPXHOCTH,
He oKa3blBas AaBMNeHNs Ha NOBepPXHOCTb. He
nepemeLLaTtb YCTPOWCTBO NIIOCKO MO MOBEPXHOCTU.
PucyHok P

2. TpyaHoyaansiemble COPHAKN MeaneHHo
obpaboTaTb HECKONbKO pas.

3. [Onsi 06paboTku CTIKOB YCTPOMUCTBO MOXHO
fAepxatb no 6okam AOMNONMHUTENbHON PYKOATKA,
cnerka HaknoHus. O6paTuTe BHMMaHUe, Y4TO Npu
3TOM MOXeET 6bITb yaaneH He3akpenneHHbIN
maTepuan cTblka.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Mony4YyeHuUs mpasm U nospexxoeHull
Bo spemsi mpaHcrnopmupoeku y4umsigams 8ec
ycmpoticmea.
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&N OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YeHusi mpasm U rnospexxoeHul

Bo epemsi xpaHeHus yyumbieame ec ycmpoticmea.

MpaBunbHOE XpaHeHMe yCTpPoONCTBa
MoBecuTb YCTPOWCTBO ANst XpaHEeHUs! 3a NeTnio B
pykosiTke. AnbTepHaTUBHO MOXHO NOCTaBUTL
YCTPOWCTBO Ha Kpan 3aLMTHOIO KOXyXxa.
BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust uemok
He cmasumb ycmpolicmeo Ha wemku.

Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

3ameHa NeHTbI CO LWETUHOWN
lMpumeyvaHue

JleHmy co wemuHol Heo6Xo0UMO MeHsIMb npu

rosigrieHuUU nPU3HaKko8 U3HOCca WemuHsbl.

1. BbIHYTb aKKyMYNATOPHbIN GroK U3 yCTpoCTBa.

2. ToBepHyTb chukcaTop Aepxarens neHTbl co
LLEETUHOW MO YaCcOBOW CTPENKe M CHATb ero.
PucyHok G

3. WM3Bneyb N3HOLLEHHYIO NEHTY CO LLETUHOMN.

4. TpucoeanHUTb HOBYHO NEHTY CO LLETUHON K BEHLLY,
3achMKCUPOBaB LUApHMPbI B Nasy.

PucyHok H

5. BcTaBMTb LETMHUCTLIN BEHEL B AepXaTerb.
PucyHok |

6. YcTaHOBWTbL HanpaBnsAOLLY BMECTE C
UKCUPYIOLLIEN HAaKNAAKoN Ha NEHTY CO LLETUHON 1
NnoBepHyTb ee NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

PucyHok J

3ameHa 3aWmTHOroO KOXYyXa

AN MPEAYTNIPEXOEHUNE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi omopowWeHHbIMU
Jacmuyamu
Ucnonb3oeame ycmpolicmeo 0115 y0aneHuUsi COPHIKO8
MOJIbKO C HEMoBpPeXO0eHHbIM 3aWUMHbIM KOXYXOM.
3alUMTHBIN KOXYX HEOBXOAMMO 3aMEeHUTL Npu
NOSIBNEHNM MPU3HAKOB M3HOCA, TaKWX KaK TPELLMHbI U
pasnombi.
1. CHSITb WETUHUCTYIO NEHTY.
2. OcBo6oauTb hMKcaTop 3aLUUTHOTO KOXYXa C
MOMOLLIbIO MIIOCKOW OTBEPTKU.
PucyHok Q
3. CHATb 3aWNTHBIV KOXYX, NOTSIHYB Ha3ag.
4. YcTaHOBKa HOBOW 3aLLUTHOW KPbILLKA U ee
dukcaums, cMm. pasgen .

Ouunctka

Mepen 04NCTKON akKyMYNATOPHbIN 6ok Heo6xoaMmMo
BbIHYTb U3 YCTPOWCTBA.

BHUMAHUE

HenpasunbHas o4ucmka

lMospexdeHusi ycmpolicmea

Banpewaemcs o4yuwams ycmpoticmeo cmpyeti 800b!
U3 wriaHaa u cmpyell 8bICOK020 Oas/eHusl.

He ucnonb3oeameb azpeccusHbie Mmotowue cpedcmea.
He cmy4amsb wemkod o rorn.

1. BbIHYTb aKKyMynATOPHbIN GroK.

2. OcTaTK1 pacTeHuii o4MLLaTb C NMOMOLLbIO LLETKM.
3. OunwwaTtb YCTPOMCTBO BNAXHOW TKaHbHO.

Cbem JOoNONMHUTENLHON PYKOATKU
PucyHok R
[loNONHNTENBHYIO PYKOATKY MOXHO CHATH AN
npoBeaeHNst PEMOHTA.
1. OcBoboanTb hukcaTop AONONHUTENBHON PYKOSTKA
C NOMOLLbIO NSIOCKOWN OTBEPTKM.
2. BbIHYTb AOMOMHUTESNbHYIO PYKOATKY M3 AepxaTens
Mo HanpPaBMEHMIO BHU3.
Mpw NnoBTOPHOW CGOpKe creanTb 3a Tem, YTobbI
[OMOSHUTENbHAs PYKOSATKA HaaeXHo
3acpukcupoBanacs.

OMOLb NP HencnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,

No3TOMY C NMOMOLLLIO CrieyoLLero pykoBoAcTea nx

MOXHO YCTPaHMTb caMocTosiTenbHO. B cnyyae

COMHEHMWS NN BO3HUKHOBEHWSI HE OMUCaHHbIX 3AEeChb

HeucnpaBHOCTel cneayeT obpalyatbes B

aBTOPW30BAHHYIO CEPBUCHYIO CryXby.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb

aKKyMynaTopHoro 6rnoka byaeT cHuxaTtbesa gaxe npu

xopoLuem ob6CnyxunBaHun, BCIEACTBME Yero Jaxe npu

NosIHON 3apsake NonHoe Bpems paboTbl 6onbLue He

Oynet obecneymBaTbes. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Mpubop He BkNtovaeTcsA

AKKYMYNSTOPHbIN BNOK yCTaHOBMNEH HENPaBUIbHO.

1. 3aaBWHYTb akKyMynATOPHbIV GMOK B OTCEK A0
dukcauumn.

AKKYMYNSTOPHBIN BNOK paspsikeH.

1. 3apsauTb akkyMynaTOPHbIA GMok.

AKKYMYNSITOPHbINA BroK HAaXoAWUTCSt B peXnMe CHa.

1. Haxumartb BblkntovaTenb yCTPOWCTBa AoNbLUE UN
HaxxaTb BTOPOWA pas.

AKKYMYNSITOpHbIV Bnok HencnpaseH.

1. 3amMeHUTb akKyMynsiTOpHbIN GMokK.

YCTpOMCTBO He BKIOYaeTcs

JleHTa co LweTvHo 3abnokmpoBaHa / yCTPOWCTBO

neperpenock / cpaboTana 3awuTa gsuratens

1. [aTb npubopy OCTbITb B TEYEHMNE HECKOMNbKMX
MUHYT.

2. Bo Bpemsi paboTbl OkasblBaTb MeHbLUee AaBreHne
Ha yCTPOWCTBO.

YcTpoicTBO OCTaHaBNMUBaeTCA BO BpeMsi paboTbl

Meperpes akkymynsatopa

® [IpekpaTuTb paboTy 1 AaTb akKyMymnaTopy OCTbITb
[0 TemnepaTypbl HKe JOMYCTUMOrO AnanasoHa
Temneparyp. OTO MOXET 3aHSATb HECKOMbKO MUHYT.

HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynbTaT O4MCTKU

M3HoleHHas weTnHa

® 3aMeHUTb NEHTY CO LLETUHOMN.

He ynaetcs packpbiTb (PMKCUPYIOLLYIOCA HaKNaaKy

LIETUHWUCTOM JIEHTbI C HanpaBnsoLwWwen

3arpsiaHeHve

1. YoanuTb akkyMynsiTopHbIn 6rok.

2. BcTtaBuTb NNockyto OTBEPTKY B Na3 HanpasnsioLwen.
PucyHok S

3. Wcnonb3ys npuHUMN pblyara, NOBEPHYTb OTBEPTKOM
3aLUMTHYIO HaKMaaKy LWeTKV B HanpaBneHnn
cumBona «OTKpbITb 3aMOK».

B kaxpown cTpaHe OenCTBYOT COOTBETCTBYIOLLME
rapaHTUiHbIE YCMOBKS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNONMHOMOYEHHOW OpraHunsaumert no cobITy Hallemn
npoAyKumn. Bo3aMoxHble HeNCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHne rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl yCTpaHsaem
6ecnnaTHo, ecnv NpMYKnHa 3aknoyaeTca B aedekrax
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mMaTepuanos Unun NPoun3BoACTBEHHbIX Gpake. B cny4yae

BO3HVKHOBEHUS NMPETEH3WIA B TeYEHWE rapaHTUtHOro
cpoka npocb6a obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraH13aLmio, NpoaaBLLyto n3aenve unv B
BrivkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry» 0y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka 0T06pa>KaeT09| Ha 3aBoACKOW
Tabnuyke B 3akogmnpoBaHHOM Buae.

I'Ipw 9TOM OTAeNbHble Ll,l/l(bpbl nverT
crnegywoulee 3Ha4vyeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATuneTne Bbinycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepsas uMdpa mecsua Bbinycka

W -~0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

WRE 18 WRE 18

.55 -
55 Batte
ry Set

PaGouve xapakTepucTUKM ycTponcTBa

Tun akKyMynsiTOpHOro - Battery

6noka Power
18/25

Pabouyee HanpsixeHne \% 18 18

Yacrota BpatyeHus wetkn 1/min  2300- 2300-

2800 2800

[vameTp weTkn mm 180 180

Matepuan wertku Nylon Nylon

Pa3mepbl u Bec

Bec kg 2,8 3,3

[nvHa x wupuHa x Bbicota mm 1370 x2 1370 x 2

30 x 380 30 x 380

PacueTHble 3Ha4YeHuA

Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s2 3,2 3,2

MorpewHocTb K m/s2 0,5 0,5

YpoBEHb 3BYKOBOIO dB(A) 71 71

faBneHus

MorpewHocTb Kpa dB(A) 2 2

YpoBEHb 3BYKOBOW dB(A) 87 87

MOLLIHOCTM
Lya MorpetHocts Kya

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHUN.

Heknapauusa o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacTosLmm 3asBrsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS U
MCMOJIHEHVE YKa3aHHOW HUXe MaLLUHbl OTBeYatoT

COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TpeBoBaHWsIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix

Magyar

VN3MEHEeHMAX MaLlVHbl, HEe COrMacoBaHHbIX C HalLen

KOMnNaHuen, faHHas AeKnapauua TepaeT CBOK cuny.

Mapenuve: YCTpOWCTBO ANSA yAaneHus COpHAKOB
Tun: WRE18-55 Battery

[evicTBylowme avpekTuebl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MNpnMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

MpUMeHEeHHbIN MeToA OLIEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MoLHOCTH AB(A)
M3mepeHo: 83

[apaHTupoBaHo: 87

Moanucaslunecs AeNCTBYIOT MO MNOPYYEHWIO U C
MOSIHOMOYUAIMM PYKOBOACTBA KOMMNaHUW.
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Altalanos utasitasok
Készlléke elsd hasznalata el6tt olvassa
A |III el ezt az eredeti kezelési L'Jtnj’utatét, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg

az eredeti kezelési Utmutatot késébbi hasznalatra vagy
a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi tanacsok

Altalanos biztonsagi utasitasok
I\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES e A csokkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 felligyelet mellett
hasznélhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbdl ered6 veszélyeknek. e Gyermekek nem
hasznalhatjak a késziiléket! o Feliigyelje a gyerekeket,
és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készlilek-

kel. Megjegyzes o Ne lizemeltesse a késziiléket,
ha mas személyek vagy éallatok tartézkodnak a munka-
teriileten.

Biztonsagi tanacsok

A késziiléket soha ne meritse teljesen folyadékba.
A késziiléket kizarolag kiilsé térben lizemeltesse.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a készlilék nem sé-
rult-e. Lathato sériilések esetén ne helyezze tébbé
Uzembe a késziiléket.
Munkavégzés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
tisztitando fellilet homok- és kémentes, és nincs raj-
ta laza alkotéelem. Tisztitas soran ezek a részek ki-
repllhetnek, illetve karosithatjak a fellletet és a
készuléket.
Az lizemeltetés soran lgyeljen a készilék vissza-
16kd erejére. A bekapcsolt készllék ellendrizetlendl
ide-oda mozoghat. Fogja meg erésen a késziiléket,
és kozben Ugyeljen a stabil pozicidra.
Ne lizemeltesse a késziléket feszlltség alatt allo
készilékek kozelében.
e \egye figyelembe az akkuegységhez mellékelt biz-

tonsagi tanacsokat, és ezeknek megfeleléen jarjon

el.

Akkuegység/toltokeésziilék

Az akkumulator és a toltékészilék kezelése soran ol-
vassa el és vegye figyelembe a hasznalati és a bizton-
sdagi utasitasokat.

Rendeltetésszerii alkalmazas

N FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a felcsapodo részecskéknek tulaj-
donithatéan

A gyomeltavolitot csak ép védbburkolattal hasznéalja.
A késziilék mohak és gyomok fugakbdl és kiildonbézd
fellletekrél — mint példaul kompozit kévek, mosott be-
tonlapok, csempe — torténd felliletes eltavolitasara szol-
gal.

A késziléket kizarolag maganhaztartasban hasznalja.
A teleszkdpos nyél és a donthet6 tisztitofej kiilonb6z6
testméretekhez igazithatd.

Elérelathaté hibas hasznalat
A berendezés nem rendeltetésszer(i hasznalata tilos.
Akezel6 a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd
karokért nem vallal felel6sséget.

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,

kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

A kefe védoburkolata
Abra B
A védéburkolat megakadalyozza, hogy a felcsap6dé ré-
szecskék a felhasznalé vagy a kdzelben tartézkodok
sérilését okozzak.

Szimbolumok a késziiléken

Figyelmeztetés replild targyakra.

@ Ne engedjen mas személyeket a mun-
katertlet kozelébe.

A készilék uzemeltetése kdzben visel-
jen megfeleld hallasvéds eszkozt és vé-
dészemiiveget.
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Ovja a késziiléket az es6tél és a frocs-
kol6 viztél.

Legfeljebb 177 cm magas felhasznalék
szamara.

178 cm-nél magasabb felhasznalok
szamara.

Targyak,példaul padok alatti hasznalat-
ra.

Forgasirany a sorteszalag fedelének ki-
nyitasahoz.

Forgasirany a sorteszalag fedelének be-
zarasahoz.

A késziilék leirasa

A képet lasd az abrak oldalan
Abra A

(1) Forgd nejlonkefe
(2) Donthets tisztitofej

@ Donthetd tisztitdfej reteszelésfeloldd billentylje

BRLLLS)

() Teleszképos nyél
(B) Kétkezes fogantyu
@ Teleszkopos nyél reteszelésfeloldd billenty(je

@ Késziilékkapcsold reteszelésfeloldd billentyije
Kézi foganty(

(9) Késziilékkapcsolo

Akkuegység tartdja, 18 V-os Battery Power

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentylje
(12 Tipustabla

(i3 Akefe védsburkolata

Vezet6 segédeszkdz sorteszalag fedéllel

1. Tolja a mellékelt csdvet a Kércher embléma szem-
benallo oldalaval a meghajté hazara.
Hallhatéan bepattan.

FIGYELEM

Rongalédas veszély

Az optimalis hossz biztositasanak céljabol, a fogantyut

a gyarto eldre telepitette. A beallitas kizardlag a telesz-

kopos nyél teljes telepitése utan lehetséges.

2. Telepitse a cs6 felsé részét (Karcher-emblémas ol-
dal) a kézi fogantyu tartéjaba, mig kattané hang hal-
latszik.

AbraC

3. Helyezze be a készilékkabelt alulrél felfelé a telesz-
képos nyél kabelcsatornajaba.
Abra D

4. Tolja a masodik fogantyut a tartéba, mig kattano
hangot nem hall.
Abra E

5. Tolja a védéburkolatot a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.
Abra F

6. lllessze 6ssze a sorteszalagot gydriformaba ugy,
hogy a goly6t a mélyedésbe kattintja.
Abra H

7. Helyezze a sortegy(rit a tartéba.
Abral

8. Telepitse a vezetd segédeszkozt és a fedelet a sor-
teszalagra és forditsa el az 6ramutatdé jarasaval el-
lentétes iranyban.
Abra J

Uzembe helyezés

A késziilék beallitasa
A teleszko6pos nyél beallitasa
A készlilék hosszat sajat igényei szerint testre szabhat-
ja.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billentydt.
2. Allitsa be a teleszkopos nyelet a kivant modon.
Abra K
A tisztitofej beallitasa
A tisztitofej szogét a sajat tisztitasi kovetelményei sze-
rint testre szabhatja. Az eszkdz a kdvetkez6 beallitasi
lehetéségekkel rendelkezik:

m Legfeljebb 177 cm magas felhasznaldk
szamara.
“ 178 cm-nél magasabb felhasznalok
szamara.
Targyak,példaul padok alatti hasznalat-

1. Nyomija meg a tisztitégomb reteszelésfeloldd bil-
lenty(t.

2. Allitsa be a tisztitéfejet.
Abra L

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkez6k

A késziilék és az akkumulator sériilései

Behelyezés el6tt ellenbrizze, hogy az akkumulatortartod

és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezddve, és sziik-

Ség esetén tisztitsa meg bket.

AbraM

1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattand hangot
nem hall.

Az akkumulator kivétele

AN FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulads

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.
Abra N

1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billentyit.

2. Vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.

Uzemeltetés

A késziilék bekapcsolasa
A készllékkapcsolo6 aktivalasahoz nyomja meg a rete-
szelésfeloldé billentydit (biztonsagi funkcid). Csak ezt
kovetden lehet bekapcsolni a késziiléket a késziilék-
kapcsoléval.
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1. Nyomja meg a készilékkapcsolé reteszelésfeloldo
billentyt.
Abra O
2. Ezzel egyidejlleg nyomja meg a készllékkapcsolot.
A készilék beindul.
Engedje fel a késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd
billenty(t.
A késziilék tovabb miikodik.
Engedje el a késziilékkapcsolét.
A késziilék leall.

w

»

A gyomok eltavolitasa
Megjegyzés
Felhivjuk figyelmét, hogy az eszkéz feliiletesen tavolitjia
el a gyomokat. A gydkeret nem tavolitja el.
Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a késziiléket csak vizszintes, enyhén
déntétt helyzetben hasznélja. A fiiggbéleges hasznélat a
sérteszalag gyorsabb kopasat eredményezheti.
A kimélé nejlonkefe majdnem minden kemény feliletrdl
és feluletek kozll képes eltavolitani szamos gyomfaijtat.
Ugyanakkor a tisztitasi eredményt kiilsé hatasok (leve-
g6- és talajnedvesség, kdérnyezeti hémérséklet) befo-
lyasolhatjak.
FIGYELEM
Karosodds veszélye!
Ne hasznélja a készliléket surolasra, illetve hasznalja a
kefe védbburkolatat a kaparasi miiveletekhez. A készii-
lék karosodhat
1. Akésziiléket lassu mozgatassal, mindig kissé be-
hajlitva, nyomasgyakorlas nélkil iranyitsa a meg-
tisztitando fellletre. A késziléket ne iranyitsa
sikban a fellletre.
Abra P
Az ellenallé névényzetet tdbbszor és lassan kell
megmunkalni.
Afugak megmunkalasahoz tartsa a késziiléket a
masik kézi fogantyu oldalaihoz, és enyhén billentse
meg. Ugyeljen arra, hogy adott esetben a laza fuga-
anyagot is eltavolitja igy.

N

w

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

A késziilék helyes tarolasa
Téarolas céljabdl fuggessze fel a készlléket a kézi fo-
gantyu felfliggesztégyriire. A késziiléket a védéburko-
lat peremére is allithatja.

FIGYELEM
A sorték karosoddsanak veszélye
Ne helyezze a késziiléket a sortékre.

Apolas és karbantartas

A sorteszalag cseréje
Megjegyzés
Ha a sértéken az elhasznalodas jelei lathatok, akkor a
sdrteszalagot ki kell cserélni.

-

Vegye ki az akkuegységet a készulékbél.

2. Az éramutaté jarasaval egyezd iranyban forditsa el
és vegye le a sorteszalagtarté rogzitéfogantyujat.
Abra G

3. Tavolitsa el az elhasznalt sorteszalagokat.

4. lllessze 6ssze az Uj sorteszalagot gy(riiformaba
ugy, hogy a goly6t a mélyedésbe kattintja.

AbraH

5. Helyezze a sortegy(riit a tartéba.
Abrall

6. Telepitse a vezet6 segédeszkozt és a fedelet a sor-

teszalagra és forditsa el az 6ramutaté jarasaval el-

lentétes iranyban.

Abra J

A védoburkolat cseréje

AN FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a felcsap6dé részecskéknek tulaj-
donithatéan
A gyomeltavolitét csak ép védbburkolattal hasznalja.
Az elhasznalodas (pl. repedés vagy torés) jeleit mutatd
védéburkolatot ki kell cserélni.
1. Asorteszalag kiszerelése.
2. Lazitsa meg a védéburkolat reteszelését egy lapos
csavarhuzoéval.
Abra Q
3. Huzza le a védéburkolatot hatrafelé.
4. Helyezze vissza az Uj védéburkolatot, és pattintsa a
helyére, lasd a kovetkezd fejezetet .
Tisztitas
Az akkuegységet tisztitas el6tt ki kell venni a készulék-
bél.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék karosodasa

Ne tisztitsa a készliléket témlbvel vagy nagynyomasu
vizsugarral.

Ne hasznaljon durva tisztitoszereket.

A kefét ne a talajon razza ki.

1. Vegye ki az akkuegységet.

2. Tavolitsa el a névényi maradvanyokat kefével.

3. Tisztitsa meg a késziiléket nedves kendbvel.

A kétkezes fogantyu levétele
AbraR
Javitasi célbol a kétkezes fogantyu levehet6.
1. Lazitsa meg a kétkezes fogantyu reteszelését egy
lapos csavarhuzoval.
2. Huzza ki lefelé a kétkezes fogantyut a tartobol.
A visszaszerelésnél Ugyeljen arra, hogy a kétkezes fo-
gantyu biztonsagosan bepattanjon.

Uzemzavarok elharitasa

Az (izemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,

forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység

kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,

igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes

Uzemid6t. Ez nem hiba.

A késziilék nem indul el

Az akkuegység nincs megfeleléen behelyezve.

1. Tolja be az akkuegységet a tartéba, mig be nem pat-
tan.
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Az akkuegység lemertilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Az akkuegység alvé lizemmaddban van.

1. Nyomja meg hosszan vagy még egyszer a készu-
lékkapcsolot.

Az akkuegység meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet.

A sorteszalag akadozik / a késziilék tul van terhelve / a

motorvédelem kioldott.

1. Hagyja hiini a készuléket néhany percig.

2. Uzem kézben gyakoroljon kisebb nyomast a készii-
lékre

A késziilék iizem kozben leall

Az akkumulator tulmelegedett

® Szakitsa meg a munkat, és hagyja lehdini az akku-
mulatort a megengedett hdmérséklet-tartomany-
ban. Ez néhany percet igénybe vehet.

Nem kielégito tisztitasi eredmény

Elhasznalodott sorték

® Cserélje ki a sorteszalagot.

A sorteszalag és a vezeté segédeszkoz fedelét nem

lehet kinyitni

Szennyez6dés

1. Vegye ki az akkuegységet.

2. Helyezzen egy lapos csavarhuzot a vezet6 segéd-

eszkdz mélyedésébe.

Abra s

A csavarhizo segitségével emelje fel a kefe véd6-

burkolatat a forditsa a ,zar nyitva” szimbdlum ira-

nyaba.

d

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Akkuegység tipusa - Battery
Power
18/25
Uzemi fesziiltség \% 18 18
Kefefordulatszam 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Kefeatmérd mm 180 180
Kefe anyaga Nylon Nylon

Méretek és sulyok
Suly kg 2,8 3,3
1370x2 1370 x 2

Hosszusag x szélesség x mm

magassag 30 x 380 30 x 380
Szamitott értékek
Kéz-kar-vibracios érték ~ m/s® 3,2 3,2

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Bizonytalansagi paramé- m/s® 0,5 0,5
terK
Zajszint dB(A) 71 71
Bizonytalansagi paramé- dB(A) 2 2
ter Kpa
L zajteljesitményszintya + dB(A) 87 87
K bizonytalansagi paramé-
terWA

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleldségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Gyomeltavolitd

Tipus: WRE18-55 Battery

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2011/65/EU iranyelv
2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 83

Szavatolt: 87

Az alairdk az lgyvezetés megbizasabol és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

'l_L;’\@gng ‘

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A ||II predtéte tento originalni navod k pouZiti

a postupujte podle néj. Uschovejte
originalni navod k pouziti pro pozdéjsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPEéi o Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dgsah déti,.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zku$enostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZzivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Pfistroj nesmipouZivat déti. @ Dohlizejte na
deti a zajistéte, aby si s pfistrojem

nehraly. JPOZOrneni e Neprovozujte pfistroj,
pokud se v pracovni oblasti zdrZuji jiné osoby nebo
zvirata.

Bezpecnostni pokyny
Nikdy neponofujte pristroj zcela do kapaliny.
PFistroj provozujte pouze ve venkovnim prostiedi.
Pristroj pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozeny.
P¥i viditelném poskozeni neuvadéijte pfistroj do
provozu.
Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze je CiSténa
plocha bez pisku, kaminkt nebo volnych ¢astic. PFi
¢isténi mohou byt tyto odmrstény nebo mohou
poskodit povrch a pfistroj.
PFi provozu vezméte v Uvahu zpétny raz pristroje.
Zapnuty pfistroj se mUze nekontrolované pohybovat
sem a tam. Pfistroj drzte pevné a zaujméte
bezpecny postoj.
Neprovozuijte pfistroj v blizkosti jinych spotrebic,
jez jsou pod napétim.

e Dbejte bezpecnostnich pokynu pfilozenych
k akumulatorovému bloku a postupuijte podle nich.

Akupack / nabijecka

Prectéte si navody k pouziti a bezpeénostni pokyny pro
manipulaci s akumulatorem a nabijeckou a dodrzuijte je.

Pouziti v souladu s uréenim

AN VAROVANI

Nebezpeci trazu od vymrsténych castic

Odstrariovac plevele pouzivejte pouze

s nepoSkozenym ochrannym krytem.

PFistroj je ur€en k povrchovému odstranéni mechu a

pleveld ze spar a ruznych povrchl, mimo jiné se

zamkové dlazby, betonovych desek, dlazdic.

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

Teleskopickou nasadu a vykyvnou ¢istici hlavu Ize

pfizplsobit riznym télesnym vyskam.
Predvidatelné nespravné pouzivani

Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je

nepfipustné.

Obsluha ruci za $kody vzniklé kvuli pouziti v rozporu

s uréenim.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
é% prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktuadini informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

fisluSenstvi a nahradn

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

Ochranny kryt kartace
llustrace B
Tento ochranny kryt zamezuje zranéni uzivatele nebo
okolo stojicich osob vymrsténymi ¢asticemi.
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Symboly na pfristroji

Varovani pred poletujicimi objekty.

@ Ostatni osoby necht se zdrzuji mimo
pracovni oblast.

P¥i provozu pristroje pouzivejte
vhodnou ochranu sluchu a ochranné
bryle.

PFistroj chrante pred destém a stfikajici
vodou.

Pro uzivatele majici max. 177 cm.
Pro uzivatele vy$$i nez 178 cm.

Pro pouziti pod objekty, napf. pod
lavickou.

Smér otaceni pro otevreni krytu
Stétinového pasku.

Smér otaceni pro uzavreni krytu
Stétinového pasku.

Popis pristroje

Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

MO

(@) Rotujici nylonovy kartac

(@) Vykyvna cistici hlava

@ Tlagitko na odjisténi vykyvné Cistici hlavy
(® Teleskopicka nasada

(5) Obourugni rukojet

@ Tlagitko na odjisténi teleskopické nasady
@ Tlagitko na odji$téni hlavniho spinace
Rukojet

(®) Hlavni spina¢

Uchyceni pro akupack 18 V Battery Power
@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
(12 Typovy stitek

(i3) Ochranny kryt kartace

Vodici pomucka s krytem $tétinového pasku.

1. Nasurite pfiloZzenou trubku s protilehlou stranou loga
Kércher na skfif pohonu.
Tato slysitelné zacvakne.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Rukojet je predem sestavena na optimalni délku pro

montaz. Nemérite toto nastaveni, dokud nebude

teleskopicka nasada kompletné namontovana.

2. Zasunite horni ¢ast trubky (strana s logem Karcher)
do uchyceni rukojeti, dokud neuslysite cvaknuti.
llustrace C

3. Kabel pristroje vloZte ve sméru zespodu nahoru do
kabelového kanalu v teleskopické nasadé.
llustrace D

4. Zasunujte obouruéni rukojet do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.
llustrace E

5. Zasunujte ochranny kryt do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.
llustrace F

6. Stétinovy pasek spojte do vénce pomoci zacvaknuti
koule do vybrani.
llustrace H

7. Vlozte Stétinovy vénec do drzaku.
llustrace |

8. Nasadte vodici pomucku véetné krytu na $tétinovy
pasek a otocte jim proti sméru hodinovych rucicek.
llustrace J

Uvedeni do provozu

Nastaveni pristroje
Nastaveni teleskopické nasady
Délku pfistroje muZzete pfizpUsobit svym pozadavkim.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Nastavte teleskopickou nasadu na pozadovanou
délku.
llustrace K
Nastaveni Cistici hlavy
Unhel gistici hlavy mGzete pfizptsobit svym poZzadavkim
na ¢isténi. PFistroj ma nasledujici moznosti nastaveni:

Pro uzivatele majici max. 177 cm.
Pro uzivatele vy$$i nez 178 cm.

Pro pouziti pod objekty, napf. pod
== lavikou.

i

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi Cistici lazné.
2. Nastaveni gistici hlavy.
llustrace L

Vlozeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popr. je ocCistéte.

llustrace M

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslys$ite cvaknuti.
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Vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Nebezpeci urazu

Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.
llustrace N

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.

2. Vyjméte akumulator z pfistroje.

Provoz

Zapnuti pristroje
Musite stisknout odjisténi k uvolnéni hlavniho spinace
(bezpecnostni funkce). Teprve potom muzete pfistroj
zapnout hlavnim spinacem.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
llustrace O
Soucasné stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se spusti.
Uvolnéte tlacitko na odjiSténi hlavniho spinace.
Pristroj dale bézi.
Uvolnéte hlavni spinac.
Pristroj se zastavi.

N

d

»

Odstranovani plevele
Upozornéni
Pamatujte prosim na to, Ze tento pfistroj odstrariuje
plevel na povrchu. Neodstrafiuje jeho koreny.
Upozornéni
Doporuéujeme pristroj pouzivat pouze ve vodorovné,
mirné naklonéné pozici. Vertikalni pouziti mize vést k
rychlej$imu opotrebeni Stétinového pasku.
Setrny nylonovy kartaé je schopen odstranit Siroké
spektrum druh(i plevele z téméf jakékoliv pevné plochy
i rostoucich mezi ni. Vysledek ¢isténi vSak muze kolisat
v zavislosti na vnéjsich vlivech (vlhkost vzduchu,
vlhkost pady a okolni teplota).

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Nedrhnéte pristrojem o plochu nebo nepouZivejte
ochranny kryt kartace ke skrabani. Pristroj se muze
poskodit

1. PFistroj vedte pomalymi pohyby vzdy v mirném thlu
a bez vyvijeni tlaku pres ¢isténou plochu. Nevedte
pfistroj pfes plochu naplocho (rovné).

llustrace P

Odolavajici porost odstrariujte na vicero etap a
pomalu.

Pro ¢isténi spar mizete pristroj drzet ze strany
druhé rukojeti a tak jej mirné naklapét. Pamatujte
prosim na to, Ze se pfitom odstrani i popfipadé
uvolnény sparovy material.

Pieprava
AN UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi Grazu a poSkozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a posSkozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

N

i

Spravné ulozeni pristroje
Pro uloZeni zavéste pfistroj za zavésné oko na rukojeti.
Alternativné k tomu muzete pfistroj také postavit na
hranu ochranného krytu.

POZOR

Nebezpeci poskozeni Stétin
Nestavte pristroj na $tétiny.
Vymeéna stétinového pasku
Upozornéni
Stétinovy pések se musi vyménit tehdy, kdyZ §tétiny
vykazuji projevy opotrebeni.
1. Vyjméte akupack z pfistroje.
2. Povolte ve sméru hodinovych ruciéek uzavér drzaku
Stétinového pasku a sundejte jej.
llustrace G
3. Opotfebeny Stétinovy pasek vytahnéte.
4. Stétinovy pasek spojte do vénce pomoci zacvaknuti
koule do vybrani.
llustrace H
5. Vlozte Stétinovy vénec do drzaku.
llustrace |
6. Nasadte vodici pomucku véetné krytu na Stétinovy
pas a otocte jim proti sméru hodinovych rucicek.
llustrace J

Vyména ochranného krytu

AN VAROVANI
Nebezpeci trazu od vymrsténych céstic
Odstrariovac plevele pouzivejte pouze
s nepoSkozenym ochrannym Kkrytem.
Ochranny kryt se musi vyménit tehdy, kdyz vykazuje
projevy opotfebeni, jako jsou trhlinky nebo popraskani.
1. Odstrante $tétinovy pasek.
2. Uvolnéte zajisténi ochranného krytu pomoci
plochého Sroubovaku.
llustrace Q
3. Vytahnéte ochranny kryt smérem dozadu.
4. Nasadte novy ochranny kryt a zasvaknéte jej na
misto, viz kapitola .
Cisteni
Akupack se musi pred ¢isténim vyjmout z pfistroje.
POZOR
Nespravné provedené cisténi
Poskozeni pristroje
Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého Cistice.
NepouzZivejte agresivni Cistici prostredky.
Nevyklepavejte kartac na zem.
1. Vyjméte akupack.
2. Odstrante zbytky rostlin pomoci kartacku.
3. Ocistéte pfistroj vihkym hadfikem.

Sejmuti obouruéni rukojeti

llustrace R
Obouruéni rukojet mizete sejmout pro Gcely oprav.
1. Uvolnéte zajisténi obouruéni rukojeti pomoci

plochého Sroubovaku.
2. Vytahnéte obouruéni rukojet smérem dol( z drzaku.
PFi zpétné montazi dejte pozor na to, aby obouruéni
rukojet spolehlivé zaskogila.
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde

nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi

kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného

nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To

nepfedstavuje Zadnou vadu.

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné vlozen.

1. Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

1. Nabijte akupack.

Akupack je v rezimu spanku.

1. Stisknéte hlavni spina¢ po del$i dobu nebo
podruhé.

Akupack je vadny.

1. Vymérite akupack.

Je zablokovany $tétinovy pasek / je pretizen pfristroj /

zareagovala ochrana motoru.

1. Nechte pfistroj nékolik minut vychladnout.

2. Za provozu vyvijejte na pfistroj mensi tlak.

Pristroj se zastavuje béhem provozu.

Akumulator je prehraty.

® Preruste praci a nechte akumulator vychladnout na
teplotu pod pfipustnym teplotnim rozsahem. Mtze
to trvat nékolik minut.

Nedostatecny vysledek ¢isténi

Opotfebené stétiny

® Vymeérite Stétinovy pasek.

Nelze otevrit kryt Stétinového pasku véetné vodici

pomucky

Znecisténi

1. Odstrarite akumulatorovy blok.

2. Zasunte plochy Sroubovak do vybrani vodicich

pomucek.

llustrace S

Pomoci pakového otaceni Sroubovaku otoéte

ochranny kryt karta¢e ve sméru symbolu ,zamek

otevieny“.

d

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Va$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Pramér kartace mm 180 180
Material kartace Nylon Nylon
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Délka x $itka x vyska mm

Zjisténé hodnoty

Hodnota vibraci rukou/ m/s? 3,2 3,2
pazi

Nejistota K m/sZ 0,5 0,5
Hladina akustického tlaku dB(A) 71 71
Nejistota K,a dB(A) 2 2
Hladina akustického dB(A) 87 87

vykonu Ly +
Nejistota Ky

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé svého
provedeni a druhu konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusSnym zakladnim
bezpecnostnim a zdravotnim poZadavkim podle

smémic EU. V pfipadé provedeni ndmi neschvalené zmény
stroje ztraci toto prohlaseni svoji platnost.

Vyrobek: Odstranovac plevele

Typ: WRE18-55 Battery

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
Naméreno: 83

Zarucéeno: 87

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
vedeni spole¢nosti.

z, - 'I_L;"\ﬁiglz(

prat

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Vykonnostni tidaje pristroje
Typ akupacku - Battery
Power
18/25
Provozni napéti \% 18 18
Otacky kartace 1/min  2300- 2300-
2800 2800

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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Splos$na navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in
A ||II upostevajte ta izvirna navodila za upora-
bo. Originalna navodila za uporabo
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-

rabnika.

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO ¢ 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ée razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otrokom pre-
precite igro z napravo. Napotek e Naprave ne upo-
rabljajte, ko se na delovni povrS$ini zadrzujejo druge
osebe ali Zivali.

Varnostna navodila
Naprave ne potapljajte v teko€ino.
Napravo uporabljajte samo na prostem.
Redno preverjajte, ali je naprava poskodovana. Vi-
dno poskodovane naprave ne uporabljajte.
Pred zacetkom dela se prepricajte, da na povrsini, ki
jo je treba odistiti, ni peska, kamnov ali ohlapnih de-
lov. Pri ¢is¢enju lahko odletijo in poSkodujejo povrsi-
no ali napravo.
Pri obratovanju upostevajte povratni sunek. Vklo-
pliena naprava se lahko nenadzorovano premika
naprej in nazaj. Napravo trdno drZite in poskrbite, da
bo trdno stala na mestu.
Naprave ne namestite v blizini naprav pod nape-
tostjo.
Upostevaijte varnostna navodila, ki so prilozena pa-
ketu akumulatorskih baterij, in ravnajte v skladu z
njimi.

Paket akumulatorskih baterij/
polnilnik

Preberite navodila za uporabo in varnostna navodila za
ravnanje z akumulatorskimi baterijami in polnilnikom ter
jih upostevajte.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi letecih delcev
Odstranjevalec plevela uporabljajte le z neposkodova-
nim za$¢itnim pokrovom.

Naprava je namenjena povrSinskemu odstranjevanju
mahu in plevela iz fug in z razli¢nih povrsin, med drugim
kompozitnega kamna, pralnih betonskih plo$¢, ploséic.
Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Teleskopski drzaj in vrtljiva Cistilna glava se lahko prila-
godita razliénim velikostim telesa.

Predvidena napa¢na uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, ni
dovoljena.
Uporabnik odgovarja za $§kodo, ki nastane zaradi upora-
be, ki ni v skladu z namenom uporabe.

Varovanje okolja

Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
fgb odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Zascitni pokrov krtace
Slika B
Zas¢itni pokrov preprecuje, da bi leteci delci poskodo-
vali uporabnika ali osebe v blizini.
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Simboli na napravi

Opozorilo pred lete¢imi predmeti.

@ Druge osebe naj se ne pribliZujejo de-
lovnemu obmogju.

Pri obratovanju naprave nosite ustrezno
zas¢ito sluha in zas¢itna ocala.

Napravo za3¢itite pred dezjem in brizga-
jo€o vodo.

Za uporabnike, nizje od 177 cm.
Za uporabnike, viSje od 178 cm.

Za uporabo pod predmeti, npr. klopjo.

Smer vrtenja za odpiranje pokrova za
zaklepanje traku s S¢etinami.

Smer vrtenja za zapiranje pokrova za
zaklepanje traku s $¢etinami.

Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

(D Vrtljiva najlonska krtaga

(@ Vrttijiva gistilna glava

@ Tipka za sprostitev vrtljive Cistilne glave
() Teleskopski drzaj

(®) Dodatni rocaj

@ Tipka za sprostitev teleskopskega ro¢aja

@O

(7) Deblokirni gumb stikala naprave
Roéaj
(® Stikalo naprave

Drzalo za paket akumulatorskih baterij 18 V Battery
Power

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(i2) Tipska plosgica
(3) Zasgitni pokrov krtace

Pripomocek vodila s pokrovom za zaklepanje traku
s SCetinami

1. PriloZzeno cev potisnite na ohi§je pogona z logoti-
pom Karcher na nasprotni strani.
Slisno se zasko¢i.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Rocaj je predmontiran na optimalno dolzZino za monta-

Zo. Nastavitev ne spreminjajte, dokler teleskopski ro¢aj

ni popolnoma namescen.

2. Zgornji del cevi (stran z logotipom Karcher) vstavite
v drZalo rocaja, da se sliSno zaskoci.
Slika C

3. Kabel naprave vstavite od spodaj navzgor v ka-
belski kanal v teleskopskem rocaju.
Slika D

4. Dodatni ro¢aj potisnite v drzalo, da se sliS§no zasko-
&i.
Slika E

5. Zas¢itni pokrov potisnite v drzalo, da se sliSno za-
skodi.
Slika F

6. Trak s $Cetinami se sestavi v venec tako, da kroglo
vtaknete v odprtino.
Slika H

7. Venec s krtatami namestite v drzalo.
Slika |

8. Nataknite pripomocek vodila, vkljuéno s pokrovom
za zaklepanje traku s $€etinami, in ga privijte v na-
sprotni smeri urinega kazalca.
Slika J

Nastavitev naprave
Nastavitev teleskopskega rocaja
Dolzino naprave lahko prilagodite svojim zahtevam.
1. Pritisnite tipko za sprostitev.
2. Teleskopski ro¢aj nastavite po lastnih Zeljah.
Slika K
Nastavljanje cistilne glave
Kot Eistilne glave lahko prilagodite svojim potrebam gle-

de CiS¢enja. Naprava ima naslednje moznosti nastavi-
tve:

m Za uporabnike, nizje od 177 cm.
“ Za uporabnike, viSje od 178 cm.

Za uporabo pod predmeti, npr. klopjo.

i

1. Pritisnite tipko za sprostitev Cistilne glave.
2. Nastavite Cistilno glavo.
Slika L

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-

tite.

SlikaM

1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da se
sliSno zaskodi.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
Slika N

1. Pritisnite tipko za sprostitev.

2. Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

Obratovanje

Vklop naprave
Za sprostitev stikala naprave (varnostna funkcija) mora-
te pritisniti tipko za sprostitev. Sele nato lahko napravo
vklopite s pomocjo stikala naprave.
1. Pritisnite gumb za odklepanje na stikalu naprave.
Slika O
Hkrati pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
Spustite tipko za sprostitev na stikalu naprave.
Naprava se ponovno vkljuéi.
Sprostite stikalo naprave.
Naprava se izkljuci.

N

d

»

Odstranjevanje plevela
Napotek
Upostevajte, da naprava plevel odstrani le povrsinsko in
ne odstrani korenin.
Napotek
Priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v vodorav-
nem, rahlo nagnjenem poloZaju. Ce napravo uporablja-
te v navpicnem poloZaju, se trak s $¢etinami hitreje
obrabi.
NezZna najlonska krta¢a lahko odstrani Sirok razpon ple-
vela z vsake trde povrsine in med skoraj vsemi trdimi
povrsinami, rezultati ¢iS€enja pa se lahko razlikujejo gle-
de na zunanje vplive (vlaznost zraka, talna viaga in tem-
peratura okolice).

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Z napravo ne drgnite in za$¢itnega pokrova krtace ne
uporabljajte za praskanje. Naprava se lahko poskoduje
1. Napravo vodite s poasnimi gibi pod rahlim kotom in
ne pritiskajte na povrsino, ki jo je treba odistiti. Na-
prave ne pomikajte ravno po povrsini.

Slika P

Trdovratno vegetacijo obdelajte veckrat in pocasi.
Ce zelite obdelati fuge, lahko napravo drZite na stra-
neh drugega roc¢aja in jo tako rahlo nagnete. Upo-
Stevajte, da lahko pri tem po potrebi odstranite
ohlapen material fug.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladi$¢enju upostevajte teZo naprave.

wn

Pravilno shranjevanje naprave
Ce zelite napravo shraniti, jo obesite za obesalno uho
na ro&aju. Napravo lahko postavite tudi na rob zascitne-
ga pokrova.

POZOR

Nevarnost poskodb scetin
Naprave ne odlagajte na $cetine.

Nega in vzdrzevanje

Menjava traku s Sc¢etinami
Napotek
Ko se na $¢etinah pojavijo znaki obrabe, je treba zame-
njati trak s $¢etinami.
1. Iz naprave odstranite paket akumulatorskih baterij.
2. Odvijte ro¢aj za zaklepanje drzala traku s $¢etinami
v smeri urinega kazalca in ga odstranite.
Slika G
3. lzvlecite obrabljen trak s $¢etinami.
4. Nov trak s S¢etinami se sestavi v venec tako, da
kroglo vtaknete v odprtino.
Slika H
5. Venec s krtatami namestite v drZalo.
Slika |
6. Nataknite pripomocek vodila, vkljuéno s pokrovom
za zaklepanije traku s $€etinami, in ga privijte v na-
sprotni smeri urinega kazalca.
Slika J

Menjava zas¢itnega pokrova

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi letecih delcev
Odstranjevalec plevela uporabljajte le z nepo$kodova-
nim za$citnim pokrovom.
Ko se pojavijo znaki obrabe, kot so razpoke ali zlomi, je
treba za$¢itni pokrov menjati.
1. Odstranite trak s $¢etinami.
2. Zaklep za$¢itnega pokrova sprostite s ploskim izvi-
jacem.
Slika Q
3. Zas¢itni pokrov potegnite nazaj.
4. Nataknite nov zascitni pokrov, da se zaskodi, glejte
poglavje .
Ciséenje
Paket akumulatorskih baterij je treba pred ¢iS¢enjem
odstraniti iz naprave.

POZOR

Nepravilno c¢is¢enje

Poskodbe naprave

Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

Ne uporabljajte agresivnih ¢istilnih sredstev.

Krtace ne iztepajte na tleh.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij.

2. Ostanke rastlin odstranite s krtaco.

3. Napravo ogistite z vlazno krpo.

Odstranite drugi roc¢aj
SlikaR
Drugi ro¢aj je mogoce odstraniti za popravljalna dela.
1. Zapah drugega ro¢aja odvijte s plo§¢atim izvijacem.
2. Drugi ro¢aj povlecite navzdol iz drzala.
Pri ponovni montazi pazite, da se drugi ro¢aj zaskogi.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-

ranja zmanj$uje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-

Zni €as delovanja po dolo€¢enem ¢asu ni ve€ na voljo niti

pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.

Ta pojav ni pomanjkljivost.

Naprava se ne vklopi

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljen.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek,
da se zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je v nacinu mirovanja.

1. Stikalo naprave drzite dlje ali ga pritisnite $e drugic.

Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Zamenijajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se ne zazene.

Trak s $¢etinami je blokiran / naprava je preobremenje-

na/ sprozila se je zas¢ita motorja.

1. Pustite, da se naprava nekaj minut ohlaja.

2. Med obratovanjem manj pritiskajte na napravo

Naprava se ustavi med delovanjem

Akumulatorska baterija je pregreta

® Prekinite uporabo naprave in pustite, da se akumu-
latorska baterija ohladi na raven dovoljenega tem-
peraturnega obmocja. To lahko traja nekaj minut.

Nezadosten rezultat ¢iS€enja

Obrabljene S¢etine

® Zamenijajte trak s $¢etinami.

Pokrova za zaklepanje traku s $€etinami, vkljuéno s

pripomockom vodila, ni mogoce odpreti

Umazanija

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij.

2. Ploski izvija¢ vstavite v odprtino pripomocka vodila.

Slika S

S pomocgjo izvijaca kot vzvoda zasukajte zascitni po-

krov krtace v smeri simbola "odprta kljuéavnica".

w

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Podatki o zmogljivosti naprave
Vrsta paketa akumulator- - Battery
skih baterij Power
18/25
Obratovalna napetost \% 18 18
Vrtilna frekvenca krta¢ 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Premer krtac mm 180 180

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Material krta¢ Nylon Nylon

Mere in mase
Teza kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Dolzina x Sirina x viSina mm

Doloéene vrednosti

Vrednost tresljajev za dla- mis2 3,2 3,2
ni/roke

Negotovost K m/is2 0,5 0,5
Raven tlaka hrupa dB(A) 71 71
Negotovost K, dB(A) 2 2
Raven moci hrupa Ly + dB(A) 87 87

negotovost Kya

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi$¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Odstranjevalec plevela

Tip: WRE18-55 Battery

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 83

Zajamceno: 87

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

- - ."f.- i
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Wskazowki ogoine
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A |III dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcja obstugi przecho-
wacé do poézniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE « Urzadzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia.

o Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem. Wskazowka o Nie eksplo-
atowac urzgdzenia, jesli w obszarze roboczym znajdujg
sig ludzie lub zwierzeta.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nigdy nie zanurzac¢ urzgdzenia catkowicie w cieczy.
Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytacznie na ze-
wnatrz.

Regularnie sprawdzac urzgdzenie pod katem
uszkodzen. W przypadku widocznych uszkodzen
nie uzytkowac dalej urzgdzenia.

Przed rozpoczgciem pracy nalezy upewnic sie, ze
czyszczona powierzchnia jest wolna od piasku, ka-
mieni lub poluzowanych elementéw. Mogg one zo-
sta¢ wyrzucone podczas czyszczenia lub
doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni i urza-
dzenia.

Podczas eksploatacji uwazaé na odrzut urzadzenia.
Wigczone urzadzenie moze poruszaé sie w jedng i
drugg strone w niekontrolowany sposéb. Urzadze-
nie nalezy trzymac pewnie i utrzymywac stabilng
postawe.

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu urzadzen
znajdujgcych sie pod napigciem.

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotgczonych
do zestawu akumulatoréw i postepowac zgodnie z
nimi.

Zestaw akumulatorow / tadowarka

Przeczyta¢ instrukcje obstugi i zasady bezpieczenstwa
dotyczace obstugi akumulatora oraz tadowarki i poste-
powac zgodnie z nimi.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych czasteczek

Przyrzad do usuwania chwastéw mozna eksploatowac
tylko z zatozong ostong ochronng.

Urzgdzenie przeznaczone jest do usuwania mchu i
chwastéw z i fug i réznych powierzchni, takich jak kom-
pozyty, ptyty z betonu ptukanego, ptytki.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych.

Uzytkownik moze dopasowac trzonek teleskopowy i ob-
racang gtowice czyszczgcg do swojego wzrostu.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidtowe
uzycie
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajgce z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania
urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

Ostona ochronna szczotki
Rysunek B
Ostona ochronna chroni uzytkownika i osoby postronne
przed obrazeniami spowodowanymi przez wyrzucane
czgsteczki.

Symbole na urzadzeniu

Ostrzezenie przed wyrzucanymi w po-
wietrze obiektami.

Osoby postronne powinny trzymacé sie z
dala od obszaru roboczego.

Podczas eksploatacji urzgdzenia nosi¢
odpowiednie $rodki ochrony stuchu i
okulary ochronne.

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
woda rozpryskowa.

Dla uzytkownikéw o wzroscie do 177
cm.

Dla uzytkownikéw o wzroscie powyzej
178 cm.

Do stosowania pod obiektami, np. pod
tawkami.

Kierunek obrotu do otwarcia ostony pa-
sma szczotki.

Kierunek obrotu do zamknigcie ostony
pasma szczotki.

Opis urzadzenia

Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

L EmEO!

(1) Obrotowa szczotka nylonowa
@ Obracana gtowica czyszczaca

@ Przycisk odblokowujgcy obrotowg gtowice czysz-
czacy

(® Trzonek teleskopowy

(3) Uchwyt obureczny

@ Przycisk odblokowujacy trzonek teleskopowy
@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia

Uchwyt
(®) Wytacznik urzadzenia

Mocowanie zestawu akumulatoréw 18 V Battery
Power

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
@ Tabliczka znamionowa
@ Ostona ochronna szczotki

Prowadnica z ostong pasma szczotki

1. Wsung¢ dotaczong rure przeciwng strong do logo
Kércher na obudowe napedu.
Blokuje sie ona w styszalny sposéb.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Uchwyt jest wstepnie zmontowany i ma optymalng dfugosci

do montazu. Nie nalezy zmieniac tego ustawienia przed cat-

kowitym zamontowaniem trzonka teleskopowego.

2. Wsuwac gérng czes¢ rury (strona z logo Kércher) w
mocowanie uchwytu, az do momentu klikniecia.
Rysunek C

3. Poprowadzi¢ kabel urzadzenia z dotu do goéry w ka-
nale kablowym w trzonku teleskopowym.

Rysunek D

4. Wsuwacé uchwyt dwureczny do mocowania, az do
momentu klikniecia.
Rysunek E

5. Wsuwac ostone do mocowania, az do momentu
kliknigcia..
Rysunek F

6. Utozy¢ pasmo szczotki w okrag w wycigciu i zablo-
kowac kula.

Rysunek H

7. Wiozy¢ pasmo szczotki do uchwytu.
Rysunek |

8. Zatozy¢ prowadnice razem z ostong na pas szczotki
i obréci¢ ja w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zbwek zegara.

Rysunek J

Uruchamianie

Ustawianie urzadzenia
Ustawianie trzonka teleskopowego
Dtugos$c¢ urzagdzenia mozna dopasowaé do indywidual-
nych potrzeb.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Ustawic trzonek teleskopowy w zgdanym potozeniu.
Rysunek K
Ustawianie gtowicy czyszczacej
Kat ustawienia gtowicy czyszczacej mozna dopasowaé
do warunkoéw czyszczenia. Urzadzenie ma nastepujgce
mozliwosci ustawien:
m Dla uzytkownikéw o wzros$cie do 177
cm.
“ Dla uzytkownikéw o wzroscie powyzej
178 cm.
Do stosowania pod obiektami, np. pod
— fawkami.
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1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy gtowice czysz-
czaca.

2. Ustawi¢ glowice czyszczaca
Rysunek L

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-

nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.

Rysunek M

1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

N OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wyjac¢ akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

Rysunek N

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.

2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Wiaczanie urzadzenia
Nalezy nacisng¢ blokade, aby uzyskac dostep do wy-
tacznika urzadzenia (funkcja bezpieczenstwa). Dopiero
potem mozna witgczy¢ urzadzenie wytgcznikiem.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy wytgcznik urza-
dzenia.
Rysunek O
2. Jednoczesnie nacisng¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
3. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy wytgcznik urza-
dzenia.
Urzadzenie pracuje dalej.
4. Zwolni¢ wytacznik urzadzenia.
Urzadzenie zatrzyma sie.

Usuwanie chwastow
Wskazowka
Nalezy pamietac, ze urzgdzenie usuwa chwasty tylko
powierzchniowo. Nie usuwa ich korzeni.
Wskazowka
Zaleca sie uzywanie urzgdzenia tylko w pozycji pozio-
meyj, pod lekkim katem. Uzytkowanie w pozycji pionowej
moze spowodowac szybsze zuzycie pasma szczotki.
Ochronna szczotka nylonowa potrafi usuwaé wiele r6z-
nych rodzajéw chwastéw z niemal kazdej twardej po-
wierzchni, a takze spomiedzy nich. Jednak rezultaty
czyszczenia mogg by¢ rézne w zaleznosci od czynni-
kéw zewnetrznych (wilgotno$¢ powietrza, wilgotno$¢
podtoza i temperatura otoczenia).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Nie szorowa¢ urzgdzenia lub stosowac ostone ochron-

ng szczotki w celu ochrony przed zarysowaniami. Urzg-

dzenie moze ulec uszkodzeniu

1. Zawsze nalezy wykonywac lekko pochylonym urza-
dzeniem powolne ruchy i prowadzic¢ je bez wywiera-
nia nacisku na czyszczong powierzchnig. Nie
prowadzi¢ urzadzenia ptasko po powierzchni.
Rysunek P

2. Uporczywe chwasty mozna czysci¢ powoli i kilka-
krotnie.

Podczas czyszczenia fug mozna trzymac urzadze-
nie z boku za drugi uchwyt i je lekko pochyli¢. Nale-
zy pamietac¢, aby w razie potrzeby na biezaco
usuwac luzny materiat z fug.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

Skladowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

[

Wiasciwe przechowywanie urzgdzenia
Zawiesi¢ urzadzenie za petle w uchwycie w celu jego
przechowania. Alternatywnie mozna tez postawi¢ urza-
dzenie na krawedzi ostony ochronne;j.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia szczotki
Nie stawia¢ urzgdzenia na szczotce.

Czyszczenie i konserwacja

Wymiana pasa szczeciny
Wskazéwka
Pas szczotki musi zosta¢ wymieniony, je$li widoczne sg
na nim $lady zuzycia.
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
2. Odkreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara i zdjg¢ blokade z mocowania pasma szczot-
ki.
Rysunek G
Wyja¢ zuzyty pas szczotki.
Utozy¢ nowy pas szczotki w okrag w wycieciu i za-
blokowac¢ kulg.
Rysunek H
Wiozy¢ pasmo szczotki do uchwytu.
Rysunek |
Zalozy¢ prowadnice razem z ostong na pas szczotki
i obrdci¢ jg w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zbwek zegara.
Rysunek J

bl

o

o

Wymiana ostony ochronnej

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych czasteczek

Przyrzad do usuwania chwastéw mozna eksploatowac
tylko z zatozong ostong ochronng.

Ostona ochronna musi zosta¢ wymieniona, jesli widocz-
ne sg na niej Slady zuzycia, takie jak rysy lub peknigcia.
1. Zdjg¢ pas szczotki.

2. Poluzowa¢ blokade ostony ochronnej za pomocg
ptaskiego wkretaka.

Rysunek Q

Zdja¢ ostone ochronng do tytu.

Zatozy¢ i zablokowa¢ nowg ostone ochronna, patrz
rozdziat .

o
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Czyszczenie
Zestaw akumulatoréw nalezy wyjaé¢ z urzadzenia przed
rozpoczeciem czyszczenia.

UWAGA

Niewtasciwe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Nie czy$cic¢ urzgdzenia za pomocg weza ani strumienia
pod ci$nieniem.

Nie stosowac agresywnych $rodkéw czyszczgcych.
Nie uderzac¢ szczotkg o podfoge.

1. Wyjg¢ zestaw akumulatorow.

2. Usuna¢ resztki roslin za pomoca szczotki.

3. Woyczysci¢ urzagdzenie wilgotng szmatka.

Demontaz uchwytu oburecznego

Rysunek R
Uchwyt obureczny mozna zdjaé w celu przeprowadze-
nia naprawy.
1. Poluzowa¢ blokade uchwytu oburecznego za po-

moca ptaskiego wkretaka.
2. Wyja¢ uchwyt obureczny w dét z mocowania.
Podczas ponownego montazu zadbaé o to, aby uchwyt
obureczny sie zablokowat.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sig¢ pojemnos¢ zestawu

akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego

nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngé

maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to

usterki.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Zestaw akumulatorow jest niewtasciwie zatozony.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw do oprawy, az do za-
blokowania.

Zestaw akumulatorow jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw znajduje sie w trybie hibernacji.

1. Przytrzymac dtuzej wytacznik urzadzenia lub naci-
snaé go po raz drugi.

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Pas szczeciny jest zablokowany / urzadzenie jest prze-

cigzone / zadziatat stycznik silnikowy.

1. Pozostawi¢ urzadzenie na kilka minut do ostygnie-
cia.

2. W trakcie eksploatacji wywiera¢ mniejszy nacisk na
urzadzenie

Urzadzenie zatrzymuje si¢ w trakcie pracy

Akumulator jest przegrzany

® Przerwac prace i poczekac, az temperatura akumu-
latora spadanie do dopuszczalnego zakresu tempe-
ratury. Moze to potrwac kilka minut.

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

Zuzyta szczecina

® \Wymieni¢ pas szczeciny.

Nie mozna otworzy¢ ostony pasa szczotki ani pro-

wadnicy

Zabrudzenie

1. Wyjg¢ zestaw akumulatorow.

2. Wiozyc¢ ptaski $Srubokret w zagtebienie prowadnicy.
Rysunek S

3. Uzywajgc $rubokreta jak dZzwigni, obré¢ pokrywe
ochronng szczotki w kierunku symbolu ,Zamek
otw.”.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Wydajnos¢ urzadzenia
Typ zestawu akumulato- - Battery
row Power
18/25
Napiecie robocze \% 18 18
Predkos¢ obrotowa szczo- 1/min 2300~ 2300-
tek 2800 2800
Srednica szczotek mm 180 180
Materiat szczotek Nylon Nylon
Wymiary i masa
Ciezar kg 2,8 3,3
Dt. x szer. x wys. mm  1370x2 1370x 2

30 x 380 30 x 380

Zmierzone wartosci

Drgania przenoszone m/s2 3,2 3,2
przez konczyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 0,5 0,5
Poziom ci$nienia aku- dB(A) 71 71
stycznego

Niepewnos¢ pomiaru Ko dB(A) 2 2
Poziom mocy akustycznej dB(A) 87 87
Lwa * niepewnos$c

pomiaru Kya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Przyrzad do usuwania chwastéw

Typ: WRE18-55 Battery

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE
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Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 83

Gwarantowany: 87

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu
przedsiebiorstwa.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele

utilizari sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta
Indicatii de siguranta generale

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE « persoanele cu capacitati

psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-

pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacd sunt supravegheate corespunzator,
daca sunt instruite de o persoana responsabiléd de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Este in-
terzisa utilizarea aparatului de catre copii. ® Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a va asigura cé nu se
joacd cu aparatul. Indlca;le o Nu folositi aparatul
dacd in zona de lucru se afla alte persoane sau anima-
le.

Indicatii privind siguranta

Nu scufundati niciodatd complet aparatul in lichide.

Utilizati aparatul numai in exterior.

Verificati periodic aparatul in privinta deteriorarilor.

Nu mai utilizati aparatul, in caz de deteriorari vizibi-

le.

o Inaintea lucrului, asigurati-va c&, pe suprafata de
curatat, nu exista nisip, pietre sau ale componente
libere. Tn timpul curatarii, acestea pot fi aruncate prin
centrifugare sau pot deteriora suprafata si aparatul.

o in timpul functionérii, tineti cont de reculul aparatu-
lui. Aparatul pornit se poate deplasa inainte si inapoi
ntr-un mod necontrolat. Tineti aparatul bine fixat si
asigurati-va stabilitatea.

e Nu utilizati aparatul in apropierea aparatelor aflate
sub tensiune.

e Urmati instructiunile de siguranta furnizate cu setul
de baterii si actionati in conformitate cu acestea.

Set de acumulatori / incarcator

Cititi si respectati instructiunile de functionare si indica-
tiile de siguranta pentru manevrarea acumulatorilor si a
fncarcatorului.

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare din cauza particulelor centri-
fugate cu putere

Aparatul de indepértare a buruienilor se utilizeaza nu-
mai dacé capacul de protectie este intact.

Dispozitivul este destinat indepartarii superficiale a
muschiului si a buruienilor de la imbinari si de pe diferite
suprafete precum pietre de pavaj, dale de beton spala-
te, tigle.

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.

Manerul telescopic si capul de curatare rotativ pot fi
adaptate la diferite dimensiuni ale corpului.

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare neconforma cu destinatia este interzisa.
Operatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea neconformé cu destinatia.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
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Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Echipamente de siguranta

Capac de protectie perie
Figura B
Capacul de protectie evita ranirea utilizatorului sau a
persoanelor din jur de catre particulele aruncate in sus.

Simboluri pe aparat

Avertisment cu privire la obiectele care
pot fi proiectate in aer.

@ Nu permiteti accesul altor persoane in
zona de lucru.

Atunci cand utilizati aparatul, purtati
ochelari de protectie si dispozitive de
protectie auditiva adecvata.

Protejati aparatul impotriva apei pluviale
si impotriva stropirii.

Pentru utilizatorii cu o inaltime de cel
mult 177 cm inaltime.

Pentru utilizatorii cu o Tnaltime de 178
cm sau mai mare.

Pentru utilizarea sub obiecte, de exem-
plu sub o banca.

Directia de rotatie pentru deschiderea
capacului benzii de perii.

Directia de rotatie pentru inchiderea ca-
pacului benzii de perii.

e @@HH@‘ ¢

Descrierea aparatului

Figura, consultati paginile grafice
Figura A

(@) Perie rotativa din nailon

(@) Cap de curatare rotativ

@ Buton de deblocare a capului de curatare rotativ
(@) Maner telescopic

(®) Maner suplimentar

@ Buton de deblocare a manerului telescopic

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului

Maner

(® Comutator aparat

Suport pentru acumulatori cu puterea de 18 V
@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
@ Placuta cu caracteristici

@ Capac de protectie pentru perie

Ajutorul de ghidare cu capac de inchidere a benzii
de perii

1. Tmpingeti teava inclusa cu partea opusa a emblemei
Karcher mecanismului de actionare.
Se fixeaza cu zgomot.

ATENTIE

Pericol de deteriorare

In scopul asigurérii lungimii optime pentru montare, ma-

nerul este montat in prealabil. Modificarea reglajului es-

te posibilad doar dupa montarea barei telescopice.

2. Introduceti partea superioara a tevii (partea cu em-
blema Karcher) in suportul manerului, pana auziti
un zgomot de fixare.

Figura C

3. Introduceti cablul aparatului in sens ascendent in
canalul cablului din manerul telescopic.
Figura D

4. Tmpingeti manerul suplimentar in suport, pana cand
se inclicheteaza cu un sunet.
Figura E

5. Tmpingeti capacul de protectie in suport, pana cand
se inclicheteaza cu un sunet.
Figura F

6. Asamblati banda cu perii intr-un inel, introducand
decupajul in locasul sau.
Figura H

7. Asezati inelul de perie in suport.
Figura |

8. Montati ajutorul de ghidare si capacul de inchidere
pe banda de perii si rotiti in sensul opus acelor de
ceas.

FiguraJ

Punerea in functiune

Reglarea aparatului
Reglarea tijei telescopice
Puteti adapta lungimea aparatului la cerintele dvs.
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Reglati tija telescopica asa cum doriti.
Figura K
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Reglati capul de curatare
Puteti regla unghiul capului de curatare pentru a se po-
trivi nevoilor dvs. de curatare. Dispozitivul are urmatoa-
rele optiuni de setare:

Pentru utilizatorii cu o indltime de cel
mult 177 cm inaltime.

Pentru utilizatorii cu o Tnaltime de 178
cm sau mai mare.

Pentru utilizarea sub obiecte, de exem-
plu sub o banca.

i

1. Apasati butonul de deblocare a capului de curatare.
2. Reglati capul de curatare.
Figura L

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréri ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si

contactele cu privire la murdarie si, daca este cazul, cu-

ratati-le.

Figura M

1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Scoaterea acumulatorului

N AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
fnainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

Figura N

1. Apasati tasta de deblocare.

2. Scoateti acumulatorul din aparat.

Pornirea aparatului
Trebuie sa apasati butonul de eliberare pentru a elibera
comutatorul aparatului (functia de siguranta). Numai in
acest fel poate fi pornit aparatul folosind comutatorul

aparatului.

1. Apasati butonul de deblocare a comutatorului apa-
ratului.
Figura O

2. in acelasi timp, apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.

3. Eliberati tasta de deblocare a comutatorului apara-
tului.
Aparatul functioneaza in continuare.

4. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Indepartati buruienile
Indicatie
V& rugam sa retineti ca aparatul indeparteaza buruieni-
le.
Indicatie
V& recomandam sa folositi aparatul doar intr-o pozitie
orizontald, usor inclinata. Utilizarea in pozitie verticald
poate duce la o uzura mai rapida a benzii de perii.
Peria usoara din nailon poate sa indeparteze multe ti-
puri de buruieni de pe orice suprafata dura si din spatiile
dintre suprafete. Cu toate acestea, rezultatul curatarii

poate varia in functie de influentele externe (umiditatea
aerului, umiditatea solului si temperatura ambianta).

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Nu frecati aparatul si nici nu utilizati capacul de protectie
al periei pentru a rdzui. Aparatul se poate deteriora

1. Ghidatj aparatul cu miscari lente, usor inclinat si fara
a exercita presiune asupra suprafetei de curatat. Nu
deplasati aparatul pe suprafata in pozitie plana.
Figura P

Treceti in mod repetat si lent cu aparatul peste ve-
getatia greu de indepartat.

Pentru a curata imbinarile dintre suprafete, aparatul
poate fi mentinut pe partile laterale ale celui de-al
doilea maner si astfel poate fi inclinat usor. Va ru-
gam sa retineti ca orice material desprins din imbi-
nare trebuie sa fie indepartat.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

N

[

Depozitarea corecta a aparatului
Agatati aparatul pentru depozitare pe agatatoarea de pe
maner. In mod alternativ, puteti aseza aparatul pe mar-
ginea capacului de protectie.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a periilor
Nu agezati aparatul pe perii.

Ingrijirea si intretinerea

Inlocuiti banda de perii
Indicatie
Banda de perii trebuie inlocuitd atunci cand periile pre-
zintd semne de uzura.
1. Scoateti acumulatorul din aparat.
2. Desurubati manerul de blocare a suportului benzii
de perii in sensul acelor de ceasornic si scoateti-I.
Figura G
Indepartati bara de perii uzata.
Asamblati noua banda cu perii intr-un inel, introdu-
cand-o prin decupaj in locasul sau.
Figura H
Asezati inelul de perie in suport.
Figural
Montati ajutorul de ghidare si capacul de inchidere
pe banda de perii si rotiti in sensul opus acelor de
ceas.
Figura J

o

o

o

Tnlocuiti capacul de protectie

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare din cauza particulelor centri-
fugate cu putere

Aparatul pentru indepértarea buruienilor se utilizeaza
numai dacé capacul de protectie este intact.

Capacul de protectie trebuie inlocuit daca prezinta sem-
ne de uzurd, cum ar fi fisuri sau bucatj rupte.
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1. Indepartati banda de perii.

2. Desfaceti capacul de protectie cu o surubelnita cu
cap plat.
Figura Q

3. Trageti inapoi capacul de protectie.

4. Asezati noul capac de protectie si fixati-l, consultati
capitolul .

Curatarea
Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
curéatare.

ATENTIE

Curatarea incorecta

Defectiuni ale aparatului

Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de
apé de inaltd presiune.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Nu bateti peria de sol.

1. Scoateti setul de acumulatori.

2. ndepartati resturile de plante cu o perie.

3. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Scoaterea manerului pentru doua maini
FiguraR
Manerul pentru doua maini poate fi scos pentru repara-
tii.
1. Desfaceti blocajul manerului pentru doua maini cu o
surubelnita dreapta.
2. Trageti manerul pentru doua maini in jos din suport.
La remontare aveti grija ca manerul pentru doud maini
sa se cupleze corect.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

QOdata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va

putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-

rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o

defectiune.

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori nu este corect introdus.

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suport pana cand
se cupleaza cu zgomot.

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este in regimul de somn.

1. Apasati lung sau de doua ori intrerupatorul aparatu-
lui.

Setul de acumulatori este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori.

Banda de perii blocata / aparatul este supraincarcat / s-

a declansat dispozitivul de protectie a motorului.

1. Permiteti racirea aparatului timp de cateva minute.

2. Aplicati o presiune mai mica asupra aparatului in
timpul functionarii

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si l&sati acumulatorul s& se réceas-
ca sub domeniul de temperatura admis. Aceasta
poate dura cateva minute.

Rezultat de curatare insuficient

Perie uzata

@ Inlocuiti banda periei.

Nici capacul de inchidere al benzii de perii si nici
ajutorul de ghidare nu pot fi deschise

Murdaria

1. Tndepartati setul de acumulatori.

2. Introduceti o surubelnita cu cap plat in decupajul
ajutorului de ghidare.

Figura S

Cu ajutorul manerului surubelnitei, rotiti capacul de
protectie al periei in directia indicata de simbolul
,Deblocare”.

@

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Date privind puterea aparatului
Tip set de acumulatori - Battery
Power
18/25
Tensiune de lucru \% 18 18
Turatie perie 1/min 2300-  2300-
2800 2800
Diametru perie mm 180 180
Material perie Nylon Nylon
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 2,8 3,3
Lungime x Latime x Inali- mm 1370 x2 1370x 2
me 30 x 380 30 x 380
Valori determinate
Valoarea vibratjiilor mana- m/s? 3,2 3,2
brat
Incertitudine K m/is® 0,5 0,5
Nivelul presiunii acustice dB(A) 71 71
Incertitudine Kpa dB(A) 2 2
Nivel de putere acustica  dB(A) 87 87

Lwa + Incertitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv pentru eliminarea buruienilor

Tip: WRE18-55 Battery
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Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat: 83

Garantat: 87

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

i \Q_:g;z c
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

riadte sa podla neho. Originalny navod
na obsluhu si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo

pre nasledujuceho majitela.

Bezpeénostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy, ked’su pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti nesmu
pouZivat tento pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat so zariadenim. Upoz ornenie e Pristroj
nepouZivajte, ked’sa v pracovnej oblasti nachadzaju iné
osoby alebo zvierata.

Bezpecnostné pokyny
Pristroj celkom neponorte do tekutin.
Pristroj pouzivajte len v exteriéri.
Pristroj pravidelne kontrolujte z hladiska poSkode-
nia. V pripade viditelnych poSkodeni pristroj uz ne-
uvedte do prevadzky.
Pred pracou sa ubezpecte, Ze na Cistenej ploche sa
nenachadza piesok, kamene alebo volné sucasti.
Pri Cisteni méZu odlietavat alebo poskodit povrch a
pristroj.
Pri prevadzke dbajte na spatny naraz pristroja. Zap-
nuty pristroj sa méze nekontrolovane pohybovat vo
vSetkych smeroch. Drzte pevne pristroj a zabezpe¢-
te jeho stabilitu.
Pristroj nepouzivajte v blizkosti pristrojov, ktoré su
pod napatim.
Dbaijte na bezpecnostné pokyny priloZzené k stpra-
ve akumulatorov a riadte sa podla nich.

Suprava akumulatorov/nabijacka

Precitajte si a dbajte na navod na obsluhu a bezpe¢-
nostné pokyny pre manipulaciu akumulatora a nabijac-
Kky.

Pouzivanie v stulade s i¢elom

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia odlietavajiucimi ¢astica-
mi

Odstrariovac buriny pouZivajte len s intaktnym ochran-
nym Kkrytom.

Pristroj je uréeny na povrchové odstranenie machu a
buriny z réznych povrchov, ako napr. kompozitné kame-
ne, platne z vymyvaného betdnu, dlazdice.

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.
Teleskopicku racku a oto¢nu gistiacu hlavu je mozné
prispdsobit réznym telesnym rozmerom.

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s U¢elom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poskodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s G¢elom.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
é%} vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
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ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii mézu
predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty su vSak
pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné. Zaria-
denia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia
Ochranny kryt kefy

Obrazok B

Ochranny kryt zabrariuje, aby odlietavajlce Castice
poranili pouzivatel'a alebo osoby nachadzajlce sa v
blizkosti.

Symboly na pristroji

Vystraha pred odlietavajicimi objektmi.

@ Zabezpecte, aby sa v pracovnej oblasti
nezdrziavali iné osoby.

Pocas prevadzky pristroja pouzivajte
vhodnu ochranu sluchu a ochranné oku-
liare.

Pristroj chrarite pred dazdom a strieka-
jucou vodou.

Pre pouzivatelov s vy$kou do 177 cm.
Pre pouzivatelov vy$$ich ako 178 cm.

Na pouzitie pod predmetmi, napr. pod
lavicou.

Smer ota¢ania na otvorenie krytu teti-
nového pruzku.

RO

Smer otacania na zatvorenie krytu Steti-
M nového pruzku.

|\
Popis pristroja

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Rotujtica nylonova kefa

(@) Otogna ¢istiaca hlava

@ Tlacidlo na odblokovanie oto€nej Cistiacej hlavy
(@) Teleskopicka rucka

(&) Pridavna rukovat

@ Tlacidlo na odblokovanie teleskopickej racky
@ Odistovacie tlacidlo spinaca pristroja

Rukovat
(®) Spinac pristroja

Drziak pre supravu akumulatorov 18 V Battery
Power

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov

(12 Typovy stitok

(@3 Ochranny kryt kefy

Vodiaca pomocka s krytom Stetinového pruzku

1. Zatlacte priloZzenu ruru s opacnou stranou loga Kar-
cher na kryt pohonu.
Pocutelne zapadne.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Rukoviét je vopred zmontované na optimalnu dizku pre

montaz. Nemerite nastavenie predtym, ako je komplet-

ne namontovana teleskopicka rucka.

2. Hornu ¢ast rury (strana s logom Karcher) zasurite
do drziaka rukovate, kym poc¢utelne nezapadne.
Obrazok C

3. Kabel pristroja zdola smerom nahor vlozte do kab-
lového kanala v teleskopickej rucke.

Obrazok D

4. Druhu rukovat zasurite do drziaka tak, aby doslo k
jej pocutelnému zapadnutiu.
Obrazok E

5. Ochranny kryt zasurite do drziaka tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zapadnutiu.
Obrazok F

6. Pripojte Stetinovy pruzok a vytvorte veniec tak, ze
gulku zafixujete do vybrania.
Obrazok H

7. Vlozte Stetinovy veniec do drziaka.
Obrazok |

8. Umiestnite vodidlo vratane krytu na Stetinovy pruzok
a otocte ho proti smeru hodinovych rugiciek.
Obrazok J
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Uvedenie do prevadzky

Nastavenie pristroja
Nastavenie teleskopickej racky
Dizku pristroja mézete prispdsobit’ svojim poziadav-
kam.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Teleskopicku racku nastavte podla poziadavky.
Obrazok K
Nastavenie Cistiacej hlavy
Uhol ¢istiacej hlavy moZete prispdsobit svojim pozia-
davkam na Cistenie. Pristroj ma nasledujice moznosti
nastavenia:

Pre pouzivatelov s vySkou do 177 cm.

Pre pouzivatelov vy$$ich ako 178 cm.

Na pouzitie pod predmetmi, napr. pod
—_ lavicou.

i

1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie Eistiacej hlavy.
2. Nastavte Cistiacu hlavu.
Obrazok L

VloZenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty

Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok M

1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Vybratie akumulatora

N VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
Obrazok N

1. Stlaéte tla¢idlo na odblokovanie.

2. Vyberte akumulator z pristroja.

Zapnutie pristroja
Pre uvolnenie spinaca pristroja musite stlagit odbloko-
vanie (bezpeénostna funkcia). AZ potom je mozné zap-
nuat pristroj spinacom pristroja.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja.
Obrazok O
2. Sucasne stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite tlacidlo na odblokovanie spinac¢a pristroja.
Pristroj dalej bezi.
4. Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Odstranenie buriny

Upozornenie
Dbajte na to, Ze pristroj odstrariuje len hornu &ast buri-
ny. Neodstrafiuje korene.

Upozornenie

Odporucame pristroj pouzivat iba v horizontalnej, mier-
ne sklonenej polohe. Vertikalne pouZitie méze viest k
rychlejsSiemu opotrebovaniu Stetinového prazku.

Setrna nylonova kefa dokaze odstranit Siroké spektrum
buriny z takmer kazdého tvrdého povrchu a aj medzi
jednotlivymi povrchmi. Vysledok Cistenia sa vS8ak méze
odliSovat v zavislosti od vonkajSich vplyvov (vihkost'
vzduchu, vihkost podlahy a teplota okolia).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Pristrojom nevykonavajte drhnutie ani nepouZivajte
ochranny kryt kefy na o$krabovanie. Pristroj sa méze
poskodit

1. Pristroj vedte ponad ¢istend plochu pomalymi po-
hybmi, trochu ohnuty a bez vyvijania tlaku. Pristroj
nevedte plocho nad plochou.

Obrazok P

Zarasteny porast odstrariujte pomaly v niekolkych
krokoch.

Pri opracovani §kar mozete pristroj na stranach
druhej rukovéte a trochu ho naklonit. Davajte pozor
na to, Ze pritom sa méze odstranit’ aj uvolneny ska-
rovaci material.

Preprava

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

N

d

Spravne uschovanie pristroja
Na uschovanie pristroj zaveste za zavesny kruZok v ru-
kovati. Alternativne mdzete pristroj polozit' aj na hranu
ochranného krytu.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia Stetin
Pri odstaveni pristroj nesmie leZat na Stetinach.

Osetrovanie a udrzba

Vymena Stetinového prazku
Upozornenie
Stetinovy priizok sa musi vymenit, ked’ sa na $tetinach
objavia znamky opotrebovania.
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
2. Odkrutte a odstrarite zaistovaciu rukovat drziaka
Stetinového prazku.
Obrazok G
Vytiahnite opotrebovany $tetinovy pruzok.
Pripojte novy Stetinovy pruzok a vytvorte veniec tak,
Ze gulku zafixujete do vybrania.
Obrazok H
Vlozte Stetinovy veniec do drziaka.
Obrazok |
Umiestnite vodidlo vratane krytu na $tetinovy pruzok
a otocte ho proti smeru hodinovych rugiciek.
Obrazok J

o

o

o
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Vymena ochranného krytu

AN VYSTRAHA
Nebezpecenstvo poranenia odlietavajicimi ¢astica-
mi
Odstrariovac buriny pouZivajte len s intaktnym ochran-
nym Kkrytom.
Ochranny kryt je potrebné vymenit, ked sa na fiom ob-
javia znamky opotrebovania ako trhliny alebo praskliny.
1. Odstrarite Stetinovy pruzok.
2. Blokovanie ochranného krytu uvolnite plochym
skrutkovacom.
Obrazok Q
3. Ochranny kryt stiahnite smerom dozadu.
4. Nasadte novy ochranny kryt a zaaretujte ho, pozrite
si kapitolu .
Cistenie
Supravu akumulatorov je potrebné pred Cistenim vybrat
z pristroja.
POZOR
Neodborné cistenie
Poskodenie pristroja
Na cistenie pristroja nepouZzivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
Kefu nevyklepavajte na podlahe.
1. Vyberte supravu akumulatorov.
2. Zvysky rastlin odstrarite pomocou kefky.
3. Pristroj ogistite mokrou utierkou.

Odobratie pridavnej rukovite
Obrazok R
Pri opravach mézete odobrat pridavnu rukovat.
1. Blokovanie pridavnej rukovate uvolnite plochym
skrutkovacom.
2. Pridavnu rukovat vytiahnite z drziaka smerom na-
dol.
Pri opatovnom nasadeni dbajte na to, aby pridavna ru-
kovat bezpeéne zapadla.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita supravy akumulato-

rov aj pri dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v celkom

nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu

chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov nie je spravne vlozena.

1. Supravu akumulatorov zasunte do upevnenia, az
kym pocutelne zacvakne.

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je v rezime spanku.

1. Spinag pristroja stlaéte dlhSie alebo este raz.

Suprava akumulatorov je poSkodena.

1. Vymerite stpravu akumulatorov.

Stetinovy prazok je blokovany/pristroj je pretazeny/

ochrana motora sa aktivovala.

1. Pristroj nechajte vychladnit' niekolko minut.

2. Pocas prevadzky vyvijajte mensi tlak na pristroj.

Pristroj sa zastavi po€as prevadzky

Akumulator je prehriaty

® Preruste pracu a akumulator nechajte vychladnat
pod povoleny teplotny rozsah. To méze trvat’ niekol-
ko minut.

Nedostatocny vysledok ¢istenia

Opotrebované Stetiny

® \ymerite Stetinovy prazok.

Nie je mozné otvorit’ kryt Stetinového pruzku vrata-

ne vodiacej pomocky

Znedistenie

1. Odstrarite supravu akumulatorov.

2. Vlozte plochy skrutkova¢ do otvoru pre vodiacu po-

mocku.

Obrazok S

Pomocou pakového efektu skrutkovaca otocte

ochranny kryt kefy v smere symbolu ,Zamka otvore-

na“.

@

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Vykonové udaje pristroja
Typ supravy akumulatorov - Battery
Power
18/25
Prevadzkové napatie \% 18 18
Otacky kefy 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Priemer kefy mm 180 180
Material kefy Nylon Nylon
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost’ kg 2,8 3,3
Dizka x Sirka x vy$ka mm  1370x2 1370 x 2

30 x 380 30 x 380

Zistené hodnoty

Hodnota vibracii ruka-ra- m/s2 3,2 3,2
meno

Neistota K mis? 0,5 05
Hladina akustického tlaku dB(A) 71 71
Neistota Kpa dB(A) 2 2

Hladina akustického vyko- dB(A) 87 87

nu Lyya + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Odstrariova¢ buriny

Typ: WRE18-55 Battery

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerané: 83

Zarucgené: 87

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

' ("J-.- - ———
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S. Reiser
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Opcée napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |III ove originalne upute za rad i postupajte

u skladu s njima. Cuvajte originalne
upute za rad za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasni-

ka.

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE e Osobe s ogranic¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju Kkoristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca ne
smiju upravijati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nad-
zorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem. Napomena o Ne koristite uredaj ako se u
podrucju rada nalaze druge osobe ili Zivotinje.

Sigurnosni napuci
Uredaj nikad nemojte potpuno uranjati u tekuéine.
Koristite uredaj samo na otvorenom.
Redovito provjeravajte postoje li na uredaju ostece-
nja. Ako postoje vidljiva oste¢enja, viSe nemojte ko-
ristiti uredaj.
Provjerite prije rada da na povrsini za ¢iS¢enje nema
pijeska, kamenja ili nepriévrs¢enih sastavnih dijelo-
va. Prilikom ¢is¢enja isti se mogu odbaciti ili ostetiti
povrsinu uredaja.
Pri radu vodite ra¢una o povratnom udaru uredaja.
Uklju€eni uredaj moze se nekontrolirano pomicati
amo-tamo. Cvrsto drzite uredaj i pobrinite se da &vr-
sto stojite.
Uredaj nemojte koristiti u blizini uredaja koji su pod
naponom.
Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka koji se nalaze
uz komplet baterija i postupajte u skladu s njima.

Komplet baterija / punjac¢

Procitajte i pridrzavajte se uputa za rad i sigurnosnih na-
pomena za rukovanje baterije i punjaca.

Namjenska uporaba

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed ¢estica koje su odbace-
ne u visinu

Koristite uredaj za uklanjanje korova samo s ispravnim
zastitnim poklopcem.

Uredaj je namijenjen povrsinskom uklanjanju mahovine
i korova iz reski i s raznih povrSina, izmedu ostaloga,
kompozitnog kamenje, kulir plo¢a, plocica.

Uredaj koristite iskljucivo za privatno kuc¢anstvo.
Teleskopska dr8ka i zakretna glava za €iS¢enje mogu se
prilagoditi razli¢itim tjelesnim visinama.

Predvidiva pogresSna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za Stete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.
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Zastita okoliSa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
éD odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji
Zastitni poklopac cetke

Slika B
Zastitni poklopac sprecava ozljedivanje korisnika ili dru-
gih osoba uslijed ¢estica koje se odbacuju u visinu.

Simboli na uredaju

Upozorenje od letecih objekata.

@ Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

Nosite prilikom koriStenja uredaja pri-
kladnu zastitu sluha i zastitne naocale.

Zastitite uredaj od kise i prskajuce vode.

Za korisnike do 177 cm visine.
Za korisnike vece od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata, npr. klupe.

RO}

Smijer vrtnje za otvaranje poklopca trake
% s Cekinjama.
Smier vrtnje za zatvaranje poklopca tra-

M ke s ¢ekinjama.

o)
Opis uredaja

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

@ Rotiraju¢a najlonska ¢etka

(2) Zakretna glava za giscenje

@ Tipka za deblokiranje zakretne glave za ¢iSéenje
(@) Teleskopska drska

(®) Rucka za drugu ruku

@ Tipka za deblokiranje teleskopske drske

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja

rugka

() Sklopka uredaja

Prihvatnik za komplet baterija 18 V Battery Power
@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

(2 Natpisna plogica

(3 Zastitni poklopac Setke

Pomoc¢ne vodilice s poklopcem trake s ¢ekinjama

1. Gurnite priloZzenu cijev sa stranom suprotnom od lo-
gotipa tvrtke Karcher na kuciste pogona.
ijev je ¢ujno uglavljena.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Rucka je unaprijed sastaviljena na optimalnu duljinu za

montazu. Ne mijenjajte namjeStanje prije nego $to tele-

skopska drska nije kompletno montirana.

2. Umetnite gorniji dio cijevi (strana s logotipom tvrtke
Karcher) u prihvat ru¢ke dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika C

3. Umetnite kabel uredaja odozdo prema gore u kana-
licu u teleskopskoj drski.

Slika D

4. Gurnite ru¢ku za drugu ruku u prihvatnik dok se ¢uj-
no ne uglavi.
Slika E

5. Gurnite zastitni pokrov u prihvatnik dok se ¢ujno ne
uglavi.
Slika F

6. Spojite traku s ¢ekinjama u vijenac tako da kuglu
uglavite u otvor.

Slika H

7. Postavite vijenac s ¢ekinjama u drzagc.
Slika |

8. Postavite vodilicu s poklopcem na traku s ¢ekinjama
i zakljuGajte je okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Slika J
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Pustanje u pogon

Namjestanje uredaja

Namijestanje teleskopske drske
Duljinu uredaja mozete prilagoditi prema svojim zahtje-
vima.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. Namijestite teleskopsku dr§ku po svojoj zelji.

Slika K

Namjestanje glave za ¢iScenje
Kut glave za ¢i$¢enje mozete prilagoditi svojim zahtjevi-
ma s obzirom na ¢i§¢enje. Uredaj ima sljede¢e mogué-
nosti namjestanja:

Za korisnike do 177 cm visine.
Za korisnike vece od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata, npr. klupe.

i

1. Pritisnite tipku za otklju¢avanje na glavi za ¢is¢enje.
2. Namjestite glavu za ¢iSéenje.
Slika L

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

OStecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
onecisceni te ih po potrebi ocistite.

Slika M

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Vadenje baterije

AN UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od ozljeda

Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

Slika N

1. Pritisnite tipku za deblokiranje.

2. lzvadite bateriju iz uredaja.

Ukljucivanje uredaja
Za oslobadanje sklopke uredaja morate pritisnuti tipku
za deblokiranje (sigurnosna funkcija). Uredaj se tek on-
da moze ukljuciti pomoc¢u sklopke uredaja.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
Slika O
2. Istovremeno pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
Uredaj nastavlja s radom.
4. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Uklanjanje korova
Napomena
Molimo vodite racuna o tome da uredaj uklanja samo
povrsinski sloj korova. Ali ne i korijen.
Napomena
Preporucujemo da uredaj koristite samo u vodoravnom
poloZaju, pod laganim kutom. Okomita uporaba moze
dovesti do brZzeg troSenja trake s ¢ekinjama.

Mekana najlonska Cetka je u stanju sa i izmedu gotovo
svake tvrde povrsine ukloniti Siroki spektar razliitih vr-
sta korova. No rezultat ¢iS¢enja moze varirati, ovisno o
vanjskim utjecajima (vlaznost zraka, vlaznost tla i okol-
na temperatura).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Nemojte Cetkati uredajem ili koristiti zastitni poklopac
Cetke za struganje. MoZe doc¢i do o$tecenja uredaja

1. Prelazite laganim pokretima uredaja koji uvijek treba
biti pod malim kutom i bez pritiska preko povrsine za
¢is¢enje. Uredajem nemojte prelaziti ravno preko
povrsine.

Slika P

Tvrdokorni korov obradite vi$e puta i polako.

Za obradu reski uredaj mozete drzati za bo¢ne stra-
ne druge rucke i tako ga lagano nagnuti. Molimo vo-
dite raCuna da ¢e se pritom eventualno ukloniti i
olabavljeni materijal za popunjavanje reski.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

wn

Ispravno ¢uvanje uredaja
Za Cuvanje uredaja objesite ga za uSicu rucke. Alterna-

tivno, uredaj mozete postaviti i na rub zastitnog poklop-
ca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja ¢ekinja

Uredaj nemojte ostavijati da stoji na ¢ekinjama.

Njega i odrzavanje

Zamjena trake s ¢ekinjama
Napomena
Traka s Cekinjama mora se zamijeniti kada se na Ceki-
njama vide tragovi istrosenosti.
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja.
2. Otvorite zatvara¢ drzaca trake s ¢ekinjama s ru¢-
kom okretanjem u smjeru kazaljke na satu i skinite
ga.
Slika G
Izvucite istro§enu traku s ¢ekinjama.
Spojite novu traku s ¢ekinjama u vijenac tako da ku-
glu uglavite u otvor.
Slika H
Postavite vijenac s ¢ekinjama u drzac.
Slika |
Postavite vodilicu s poklopcem na traku s ¢ekinjama
i zaklju€ajte je okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
Slika J

o

o

o
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Zamjena zastitnog poklopca

&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed cestica koje su odbace-
ne u visinu
Koristite uredaj za uklanjanje korova samo s ispravnim
zastitnim poklopcem.
Zastitni poklopac mora se zamijeniti kada pokazuje zna-
kove istro$enosti poput napuklina ili pukotina.
1. Uklonite traku s ¢ekinjama.
2. Zapor zastitnog poklopca otpustite ravnim odvija-
cem.
Slika Q
3. Povucite zastitni poklopac prema natrag.
4. Stavljanje novog zastitnog poklopca i uglavljivanje,
vidi poglavlje .
Ciscenje
Prije giééenja komplet baterija treba izvaditi iz uredaja.
PAZNJA
Nestruéno ¢iscenje
OSstecenja uredaja
Uredaj ne Ccistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢&iSc¢enje.
Cetku nemojte Gistiti tako da njome lupate o pod.
1. lzvadite komplet baterija.
2. Biljne ostatke ocistite Cetkom.
3. Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Skidanje ru¢ke za drugu ruku
SlikaR
Rucka za drugu ruku moze se skinuti u svrhu popravka.
1. Oftpustite zapor ru¢ke za drugu ruku ravnim odvijacem.
2. Povucite ru¢ku za drugu ruku prema dolje iz drzaca.
Pri ponovnoj montazi obratite pozornost da je rucka za
drugu ruku sigurno uglavljena.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-

brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-

punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To

se ne smatra nedostatkom.

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut.

1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je u stanju mirovanja (sleep).

1. Sklopku uredaja drzite dulje pritisnutom ili je pritisni-
te drugi put.

Komplet baterija je neispravan.

1. Zamijenite komplet baterija.

Traka s ¢ekinjama blokira / uredaj je preoptereéen / za-

Stita motora se aktivirala.

1. Pustite uredaj da se hladi nekoliko minuta.

2. Smanjite pritisak na uredaj tijekom rada

Uredaj se zaustavlja tijekom rada

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pustite da se baterija ohladi ispod do-
pustenog temperaturnog podruéja. To moze trajati
nekoliko minuta.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

IstroSene Cekinje

® Zamijenite traku s ¢ekinjama.

Poklopac trake s ¢ekinjama zajedno s pomoénom

vodilicom ne moze se otvoriti

Oneciscéenje

1. lzvadite komplet baterija.

2. Umetnite ravan odvija¢ u otvor pomoéne vodilice.
Slika S

3. Okrenite zastitni poklopac ¢etke s pomocu poluznog
djelovanja odvijaca u smjeru simbola "otkljuéano".

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Podaci o snazi uredaja
Tip kompleta baterija - Battery
Power
18/25
Radni napon \% 18 18
Broj okretaja cetke 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Promjer ¢etke mm 180 180
Materijal Cetke Nylon Nylon

Dimenzije i tezine

Tezina kg 2,8 3,3

Duljina x Sirina x visina mm  1370x2 1370x 2
30 x 380 30x 380

Utvrdene vrijednosti

Vrijednost vibracije $aka- m/s® 3,2 3,2
ruka

Nesigurnost K m/sZ 0,5 0,5
Razina zvuénog tlaka dB(A) 71 71
Nesigurnost K dB(A) 2 2
Razina zvu¢ne snage dB(A) 87 87

Lwa + Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Uredaj za uklanjanje korova

Tip: WRE18-55 Battery

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ
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Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno: 83

Zajamceno: 87

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-
vodstva.

' (J'f-.- - ———

| L)’ \_m'h‘-glz s

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

i J-'L—\:\------.
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.1.2019.

Opste napomene 92
Sigurnosne napomene 92
Akumulatorsko pakovanje / punja¢ 92
Namenska upotreba 92
Zastita zivotne sredine 92
Pribor i rezervni delovi.. 93
Obim isporuke .... 93
Sigurnosni uredaji.. 93
Simboli na uredaju.... 93
Opis uredaja 93
Montaza 93

93

94
Transport 94
Skladistenje ..... 94
Nega i odrzavanije .... 94
Pomo¢ u slucaju smetnje 95
Garancija 95
Tehnicki podaci 95
EU izjava o uskladenosti 95

Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
A |||| ovo originalno uputstvo za rad i

postupajte u skladu sa njim. Cuvajte
originalna uputstva za upotrebu za budu¢u upotrebu ili

za buduce vlasnike.

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE e Lica sa Smanjenim

fizickim, senzorickim ili psihi¢kim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da rukuju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. Napomena o Nemojte
koristiti uredaj ako se u radnom podrucju zadrZzavaju
ljudi ili Zivotinje.

Sigurnosne napomene
Nikada ne uranjajte uredaj u potpunosti u te¢nosti.
Uredaj koristite samo na otvorenom prostoru.
Redovno proveravaijte, da li na uredaju postoje
ostecenja. Kod vidljivih oStec¢enja, uredaj nemojte
viSe pustati u rad.
Pre rada se uverite da na povrsini koja treba da se
¢isti nema peska, kamenja ili slobodnih komponenti.
Tokom ¢i§¢enja oni bi mogli biti odbaceni ili bi mogli
da ostete povrsinu i uredaj.
Prilikom rada obratite paznju na trzaje uredaja.
Uklju€eni uredaj se moze nekontrolisano kretati
napred-nazad. Cvrsto drZite uredaj i obezbedite mu
siguran polozaj.
Nemojte koristiti uredaj u blizini uredaja koji su pod
naponom.
Obratite paznju na sigurnosne napomene koje su
priloZene uz akumulatorsko pakovanje i postupajte
u skladu sa njima.

Akumulatorsko pakovanje / punjaé

Progitajte uputstva za rad i sigurnosne napomene za
rukovanje akumulatorom i punjacem i postupajte u
skladu sa njima.

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled ¢estica koje
odleéu nagore

Uredaj za uklanjanje korova koristite samo kada
zaStitna hauba nije oStecena.

Uredaj je namenjen za povrsinsko uklanjanje mahovine
i korova iz spojeva i sa razli¢itih povrsina, npr. spojnih
kamenih ploca, betonskih plo¢a, plo¢ica.

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domadinstvo.
Teleskopska Sipka i zakretna glava za ¢iS¢enje mogu da
se prilagodavaju razli¢itim telesnim visinama.

Predvidiva pogresSna upotreba
Nije dozvoljena nikakva nenamenska upotreba.
Korisnik snosi odgovornost za Stete koje nastaju usled
nenamenske upotrebe.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
éD odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Sigurnosni uredaji
Zastitni poklopac cetke

Slika B
Zastitni poklopac spre¢ava da korisnik ili osoba u blizini
bude povreden sitnim delovima koje se razlete.

Simboli na uredaju

Upozorenje na razletanje objekata.

@ Ljudi moraju biti na udaljenosti od
radnog podrudja.

Tokom kori$¢enja uredaja nosite
odgovaraju¢u zastitu za sluh i zastitne
naocare.

Zastitite uredaj od kiSe i prskanja vode.

Za korisnike visine do 177 cm.
Za korisnike viSe od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata, npr. ispod
klupe.

Smer obrtanja za otvaranje poklopca za
zatvaranje trake sa ¢ekinjama.

Smer obrtanja za zatvaranje poklopca
za zatvaranje trake sa ¢ekinjama.

Opis uredaja

Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

@ Rotiraju¢a najlonska ¢etka

@ Zakretna glava za ¢is¢enje

@ Taster za deblokadu zakretne glave za CiS¢enje
() Teleskopska sipka

(®) Dodatna rucka

@ Taster za deblokadu teleskopske Sipke

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja

Rugka

(9) Prekidac uredaja

Prihvatnik za akumulatorsko pakovanje 18 V
Battery Power

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(12 Natpisna plocica
(13 Zastitni poklopac Setke

Pomoc¢ pri vodenju sa poklopcem za zatvaranje
trake sa ¢ekinjama

1. Ugurajte isporu¢enu cev sa strane koja se nalazi sa
suprotne strane Karcher logotipa na kuciste
pogona.

O‘r,10 se ¢ujno uglavljuje.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Rucka je prethodno podeSena za montazu za optimalnu

duZinu. Ne menjajte podesavanja, pre nego $to

teleskopska Sipka ne bude kompletno montirana.

2. Utaknite gornji deo cevi (strana na kojoj je Kércher
logo) u prihvatni deo ru¢ke tako da se ujno uklopi.
Slika C

3. Uvucite kabl uredaja odozdo nagore u kablovski
kanal u teleskopskoj Sipci.

Slika D

4. Drugu ru¢ku gurajte u prihvatnik, sve dok se ¢ujno
ne uklopi.
Slika E

5. Zastitni poklopac gurajte u prihvatnik, sve dok se
€ujno ne uklopi.

Slika F

6. Traku sa ¢ekinjama uglavite u otvor venca.
Slika H

7. Venac sa ¢ekinjama postavite u drzac.
Slika |

8. Postavite vodicu zajedno sa poklopcem za
zatvaranje na traku sa ¢ekinjama i zavrnite
okretanjem suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.

Slika J

Pustanje u pogon

Podesavanje uredaja
Podesavanje teleskopske drske
Duzinu uredaja mozete da prilagodavate svojim
zahtevima.
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. Teleskopsku drs§ku podesite po Zelji.
Slika K
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Podesavanje glave za ¢i$éenje
Ugao glave za ¢is¢enje mozete da prilagodite
zahtevima ¢iS¢enja. Uredaj ima slede¢e moguénosti
podeS$avanija:

Za korisnike visine do 177 cm.

Za korisnike viSe od 178 cm.

Za upotrebu ispod objekata, npr. ispod
— klupe.

i

1. Pritisnite taster za deblokadu glave za ¢iScenje.
2. Podesite glavu za ¢iSéenje.
Slika L

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti

OSstecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Slika M

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Vadenje akumulatora

&N UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost od povreda

Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

Slika N

1. Pritisnite taster za deblokadu.

2. lzvaditi akumulator iz uredaja.

Ukljucivanje uredaja
Morate pritisnuti deblokadu da biste aktivirali prekida¢
uredaja (sigurnosna funkcija). Tek tada uredaj moze da
se ukljuéi pomocu prekidaca uredaja.
1. Pritisnite taster za deblokadu prekidaca uredaja.
Slika O
2. Istovremeno pritiskajte prekidac uredaja.
Uredaj se pokrece.
3. Otpustite taster za deblokadu prekidaca uredaja.
Uredaj nastavlja da radi.
4. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Uklanjanje korova
Napomena
Vodite racuna o tome da uredaj uklanja korov
povrsinski. Ne uklanja korenje.
Napomena
Preporucujemo da uredaj koristite u horizontalnom,
blago nagnutom poloZaju. Vertikalna upotreba mozZe da
dovede do brzeg trosenja trake sa cekinjama.
NezZna najlonska Cetka uklanja Sirok spektar korova sa i
izmedu skoro svake tvrde povrsine. Rezultat ¢iS¢enja
moze da varira u zavisnosti od spoljasnjih uticaja
(vlaznost vazduha, vlaznost zemljista i temperatura
okoline).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Uredaj nemojte koristiti za ribanje i zastitni poklopac
Cetke nemojte koristiti za grebanje. Uredaj moZe da se
osteti

1. Laganim pokretima, uvek pod blagim uglom i bez
primene pritiska, uredaj vodite preko povrsina koje
se Ciste. Ne vodite uredaj ravno preko povrsine.
Slika P

Uporno rastinje obradujte viSe puta i polako.

Za obradu spojeva, uredaj moze da se drzi sa
strane druge rucke, tako da mozZe da se zakrece.
Vodite raCuna o tome da pri tom bude uklonjen
materijal odvojen sa spoja.

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

Skladistenje
&N OPREZ

Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

wn

Ispravno ¢uvanje uredaja
Radi ¢uvanja okacite uredaj na usicu za kacenje na
rucki. Alternativno, uredaj mozZete da postavite na ivicu
zastitnog poklopca.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja cekinja
Nemojte odlagati uredaj na Cekinje.

Nega i odrzavanje

Zamena trake sa ¢ekinjama
Napomena
Traka sa ¢ekinjama moZe da se zameni ako se na
Cekinjama pojave znaci troSenja.
1. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
2. Okrenite rucicu za zatvaranje drzaca sa ¢ekinjama
u smeru kretanja kazaljke na satu i skinite je.
Slika G
Izvucite potroSenu traku sa ¢ekinjama.
Postavite novu traku sa ¢ekinjama u otvor.
Slika H
Venac sa ¢ekinjama postavite u drzac.
Slika |
Postavite vodicu zajedno sa poklopcem za
zatvaranje na traku sa ¢ekinjama i zavrnite
okretanjem suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.
Slika J

Zamena zastitnog poklopca

&N UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled cestica koje
odle¢u nagore

Uredaj za uklanjanje korova Koristite samo kada zaStitni
poklopac nije oStecen.

Zastitni poklopac mora da se zameni ako se na njemu
pojave znaci troSenja poput pukotina ili lomova.

1. Demontirajte traku sa éekinjama.

o A

I
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2. Otpustite bravicu zastitnog poklopca pomoc¢u
pljosnatog odvijaca.
Slika Q
3. Povucite unazad zastitni poklopac.
4. Postavite novi zastitni poklopac tako da se uklopi,
pogledajte poglavlje .
Cisc¢enje
Pre ¢iS¢éenja, akumulatorsko pakovanje izvadite iz
uredaja.

PAZNJA

Nestruéno ciséenje

OStecenja na uredaju

Nemajte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢&iSc¢enje.
Nemojte istresati Cetku udaranjem o pod.

1. lzvadite akumulatorsko pakovanje.

2. Cetkom uklonite ostatke biljaka.

3. Uredaj odistite vlaznom krpom.

Skidanje druge rucke
Slika R
Druga ru¢ka moze da se skine radi popravke.
1. Otpustite blokadu druge ru¢ke pomocu pljosnatog
odvijaca.
2. Drugu rucku povucite nadole sa drzaca.
Prilikom ponovne ugradnje vodite raéuna o tome da
druga rucica pravilno ude na svoje mesto.

Pomo¢ u slu¢aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U

slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog

pakovanja ¢e se smanjiti ¢ak i u slu€aju dobre nege,

tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze

posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno postavljeno.

1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u prihvatni deo
sve dok ne ude u leZiste.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je u stanju mirovanja.

1. Prekida¢ uredaja pritiskajte duze ili jo$ jednom.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Traka sa ¢ekinjama blokira / uredaj je preopterec¢en /

aktivirala se zastita motora.

1. Ostavite uredaj da se hladi nekoliko minuta.

2. Tokom rada vrSite maniji pritisak na uredaj

Uredaj se zaustavlja tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite akumulator da se ohladi na
dozvoljenoj temperaturi. To moZe da traje nekoliko
minuta.

Nezadovoljavajuci rezultat ¢iS¢enja

IstroSene Cetke

® Zamenite Cetku sa dlacicama.

Poklopac za zatvaranje trake sa ¢ekinjama

ukljuéujuéi vodicu ne moze da se otvori

Zaprljanje

1. Ukloniti akumulatorsko pakovanje.

2. Pljosnati odvija¢ postavite u otvor vodice.
Slika S

3. Zastitni poklopac Cetke okrenite principom poluge
pomocu odvijaca okretanjem u smeru simbola
"Brava otvorena".

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Podaci o snazi uredaja
Tip akumulatorskog - Battery
pakovanja Power
18/25
Radni napon \% 18 18
Broj obrtaja ¢etki 1/min 2300-  2300-
2800 2800
Pre¢nik cetki mm 180 180
Materijal Cetki Nylon Nylon

Dimenzije i tezine

Tezina kg 2,8 3,3

Duzina x $irina x visina mm  1370x2 1370x 2
30 x 380 30x 380

Odredene vrednosti

Vrednost vibracije na $aci i m/s? 3,2 3,2
ruci

Nepouzdanost K m/s? 0,5 0,5
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 71 71
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 87 87
nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Uredaj za uklanjanje korova

Tip: WRE18-55 Battery

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581
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Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 83

Garantovano: 87

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

- . r"'..- e

1/ ‘@‘éiﬁ(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovladéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01

O6LWwy ykasaHus. 96
YkasaHusi 3a 6ezonacHoct 96
Akymynupatia 6atepusi/aapsgHO YCTPOMCTBO..... 96
Ynotpeba no NpeAHasHAYEHUE............cceeeueerunenne 96
3alumMTa Ha OKOMNMHATA CPEAA......cuveeeereeireereeeereenns 96
Akcecoapy 1 PE3EPBHU HACTU .......cceveeveereeeeenns 97
OBXBAT HA JOCTABKA ......ovveeeeerreeeenreeeiireeeeeenreeenns 97
MpPEeaAnasHN YCTPOMCTBA ... ..ccveeieeaireeriieseeenieeaees 97
CUIMBOIIN BBPXY YPEOA .vvevveveireeneevesieeneenienieans 97
Onwucanue Ha ypeaa . .97
IMOHTK <.t 97
[ycKaHe B €KCMNOATALMS ...c...eeueeueeaieeiieenieeanes 98
EKCMNOATALMS ...t 98
TpaHcnopTupaHe 98
CbxpaHeHue 98
IPYKA W MOAAPBKKA ..c.veeeeeeneieiieeiieesiie e enieeanees 99
[NomoLy npu nospeau.. .99
TAPAHLMS ... 99
TEXHUYECKN AAHHM ... 100
[eknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC ................. 100

O6wu ykaszaHusA

Mpeay NbLPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe TOBA OPUrVHANHO

PBKOBOACTBO 3a ekcnioatauusa n
,D,eﬁCTBaIZTe CbOTBETHO. 3anasete OopuUrnHasnHoTo
PLKOBOACTBO 3@ eKCMnoaTaLms 3a Nocreasallo

13non3saHe unu 3a cregpalyns COGCTBEHNK.

Yka3aHuAa 3a 6e3onacHoCT

O6wm ykasaHusi 3a 6esonacHocCT
A\ OIMACHOCT « Onactiocm om 3adywasaHe.

[pbxme onakogb4Homo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deua.

AN MPELQYTIPEXOEHWE « nuya c
HamaneHu ¢hu3UYECKU, MCUXUYECKU UMU yMCMBeHU
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsMam orum U rMo3HaHusl,
mozam Oa usnondeam ypeda camo oo rpasuseH
Had3op unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omaoeapswo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca

pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6uea 0a usnonseam
ypeda. e [leuama mpsibea da 6b0am nod Had3sop, 3a 0a
ce 2apaHmupa, 4Ye He cu u2pasim c

ypeoa. Yka3aHue e He usnonseaime ypeda, ako
pabomHama 30Ha uma Opyau Xxopa Uslu XUSOMHU.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocT
Hukora He notansiite ypeaa ususno B TEHHOCTH.
M3nonsBanTe ypena camo HaBbH.
PenosHo nposepsiBanTe ypeaa 3a nospeau. MNpu
BMAMMM NMOBpeay NoBeye He MyckaiiTe ypeaa B
ekcnnoarauusi.
Mpeaun pabota ce yBepsiBaiiTe, 4e no
NOBBPXHOCTTA, KOSITO Lie Gblie NouncTBaHa, Hama
NACHK, KAMbHU UM OTAENHM YacTh OT NPeaMETH.
Mpwn nouncTBaHeTo Te MoraT Aa OTXBbpYAT UNK Aa
NoBpeasT NOBbPXHOCTTA U ypeaa.
Mpwn paboTaTta cbbniofaBanTe peakTuBHaTa cvuna
Ha ypefa. BknioueHusiT ypen Moxe Aa ce 3aaBUXU
HEeKOHTpONMpaHo Hanpea-Hasag. ApbxTe ypeda
3paBo M ocurypete CTabuiiHo NonoxeHve.
He n3nonseaiite ypeaa B 6nm3oct Ao ypeau,
HamupalLy ce Mof, HanpexeHue.
CvbniogaBaiite NpUnoXxeHUTe KbM
akymynupallaTta 6atepusi ykasaHus 3a
6e3onacHoOCT v AericTBanTe CbOTBETHO.

Axymynupalla 6aTtepusi/3apsagHo
YCTPOUCTBO

MpoueTeTe n cLbnogaBanTe pbkoBoAcTBaTa 3a
ekcnnoartauus 1 ykasaHusita 3a 6e3onacHocT 3a
paborara c akymynupalyarta batepusi u 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO.

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe Mopadu U3XebpJieHU C
8ucoKa cKopocm Yacmuyu

Wsnonzeatime ypeda 3a omcmpaHsisaHe Ha nnesenu
camo ¢ U3rpaseH 3auUmeH Kanak.

YpenwbT e npefHa3HayveH 3a NOBbPXHOCTHO
OTCTpaHsiBaHe Ha MbX W NNeBenu oT gyru n ot
Pas3nuyHN NOBLPXHOCTU, MEXAY KOUTO NaBaXHM
efleMeHTH, NnoYm oT MueLl ce 6eToH, kepamuiHU
NMOYKN.

M3nonsBaiiTe ypega camo B HaCTHO JOMaKMHCTBO.
TeneckonuyHaTa ApbXKa U NogBuxkHATa NoYncTeaLla
rnaBa morart ja ce agantupar KbM pasnunyHu pasmepu
Ha npeameTy.

MNpeaBuanma HenpaBuiHa ynotpe6a
Bcsika yn0Tpe6a He no npeaHa3Ha4vyeHne e
Hegonyctuma.

OﬁCJ'Iy)KBaLLI,OTO nmue HOCK OTroBOPHOCT 3a nospeau,
HacTbneBawmn nopagn yn0Tpe6a He no
npegHasHayYeHune.

3awurta Ha OKonHarta cpepga

OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
é’g peuvknupaHe. Mons, n3xsbpnsiite onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeamn
CbAbPXKAT LieHHW MaTepvanu, Noanexatim Ha
—m PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHMU YACTK, HaMp.
6artepwuu, akymynaTopHu 6atepun unm macno,
KOUTO Npwv HenpaewnHo 6opaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnABaT NoTeHLUMarnHa onacHocT 3a
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YOBELUKOTO 3[paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaLums OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3nonaBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu v
OpPUTMHAaNHN Pe3epBHU YaCcTK, MO TO3W HAYUUH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdhopMauus OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. [Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbbpXaHETO 3a UANocT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WX NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

Mpeana3Hu ycTponcTea

3awmTHo NOKpUTUE Ha YeTKaTa
®durypa B
3alMTHOTO NOKPUTHE NpeaoTBpaTsaBa onacHocTTa
nonssaTensT UM HaMUpaLLmM ce HAoKomNo Xxopa Aa
6baT HapaHeHW OT U3XBBLPIIEHUN C BUCOKa CKOPOCT
YacTuum.

CumBoOnu BbpPXy ypena

MpenynpexaeHue 3a oTXBbpYaLLM
obexTn.

He ponyckatite apyru xopa B pabotHaTta
30Ha.

Mpwu pabota ¢ ypeaa HoceTe
noaxoasiia 3almTa 3a cnyxa u
3aLUWUTHM o4mna.

MaseTe ypeaa ot AbXA U BOOHW NPbCKM.

3a notpebutenu c BucodmHa go 177 cm.
3a notpebuTtenu, no-encokm ot 178 cm.

3a npunoxeHue nog ob6ekTun, Hanp.
nenka.

Mocoka Ha BbpTeHe 3a OTBapsiHe Ha
3aTBapALLMS Kanak Ha feHTara ¢
yetuHa.

Mocoka Ha BbpTEHe 3a 3aTBapsHe Ha
(™ 3aTBapdAlna Kanak Ha fneHTaTta c

@ YeTuHa.
OnucaHwue Ha ypeaa

Bx. n3o6paxeHueTo Ha cTpaHuLMUTe C rpacdmkun
®durypa A

BbpTslwa ce HannoHoBa yeTka
MoaswxHa nouncTealla rnasa

ByToH 3a nebnokvpaHe Ha noasuxHaTa
noymcTealla rnasa

TeneckonuyHa apbxKa
PbkoxsaTka 3a paboTa ¢ Ase pble

ByToH 3a AebnokupaHe Ha TeneckonuyHata
ApbXKa

ByToH 3a nebnoknpaHe Ha NpekbcBaya Ha ypeaa
PbkoxBaTtka

MpekbcBay Ha ypeaa

PEER POE OO

He3no 3a akymynupaula 6atepusi 18 V Battery
Power

ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupawiata
6atepus

Tunosa Tabenka

3awmTHo NOKpUTKE Ha YeTKkaTta

@ G

MomoLuHo npucnocobneHue 3a HanpasnsiBaHe CbC
3arBapsLl Kanak Ha fneHTaTta C YeTuHa

MoHTax

MocTaBeTe npunoxeHara Tpbba ¢
NPOTVUBOMOMOXHATa CTPaHa Ha Tasu C NoroTo Ha
Kércher Bbpxy Kopnyca Ha 3a[BWKBaHETO.
dukcupaHeTo ce YyBa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

Pnkoxeamkama e npedsapumesiHo MOHmMupaHa Ha

onmumanHama Ob/mKuHa 3a MOHmaxa. He

npomeHsitime Hacmpolikama, npedu meneckonuyHama

Opbxka 0a e usysiyio MOHmMupaHa.

2. [MbxHeTe ropHaTta YacT Ha TpbbaTa (CTpaHaTa ¢
noro Karcher) B rHe3foto Ha pbkoxsaTkaTa, AOoKaTo
ce hukcupa C LipakBaHe.
®durypa C

3. TMoctaBeTe kabena Ha ypena oTaony Harope B
KabenHWs kaHan B TENeckonuyHaTa ApbxKa.
®urypa D

4. TbxHeTe pbkoxBaTkaTa 3a paboTa ¢ [Be pble B
rHe3[0TO, 0KATO ce (hMKCUpa C LipaKkBaHe.
®durypa E

5. TlocTtaBeTe 3aLWMTHOTO NOKPUTUE B THE3A0TO,
[0KaTo ce huKempa C LpakBaHe.
®durypa F

6. OdopmeTe neHTaTa c YeTHa B Kpbr Ypes
hbmKcupaHe Ha chepuyHUsl ENEMEHT B THE3O0TO.
®durypa H

7. TlocTtaBeTe kpbra C YeTUHA B AbpKaya.
®urypa |

8. TocTtaBeTe NOMOLLHOTO NpucnocobneHve 3a
HanpaBrsiBaHe, BKIOYNTENHO 3aTBapsLLMs Kanak

-
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Ha NneHTaTa C YeTuHa, 1 3aBUHTETE 06paTHO Ha
YacoBHWKOBATa CTperka.
®urypa J

I'chxal-le B eKcnnoartauus

HacTpoiika Ha ypeaa
HacTtpoiika Ha TeneckonuyHaTa ApbXKKa
MoxeTe fa perynupate gbiixvHaTa Ha ypeaa cropes
BalunTe nsncksaHus.
1. HatucHete 6yToHa 3a aebnokupaHe.
2. HactponTe TeneckonuyHata ApbXka cropea
BawmTte xenaHus.
®urypa K
HacTtpoiika Ha nouncTBauaTta rnaBa
MoxeTe Aa perynvpare brbna Ha novyucTBallarta rnasa
cnopep BawwTe n3ncksaHusa 3a noyncteaHe. YpeabT
1MMa crefHUTe Bb3MOXHOCTY 3a HacTpoiika:

3a notpebutenu c BucodmHa go 177 cm.
3a notpebuTtenu, no-encokm ot 178 cm.

3a npunoxeHue nog o6ekTun, Hanp.
nenka.

L §_
E=

1. HatucHete 6yToHa 3a aebnokupaHe Ha
noyucTBallarta rnaea.

2. HactponTte noyncTBallaTa rnasa.
®urypa L

MocTaBsiHe Ha akyMynupauiata 6atepus

BHUMAHWE

3ambpceHu KOHMakmu

IMospedu o ypeda u akymynupawama bamepusi

IMpedu nocmassiHemo nposepeme eHe30omo Ha

akymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a

3ambpcsigaHe U rpu Heobxodumocm au rno4Yucmeme.

®urypa M

1. TMnb3HeTe akymynupaliata 6atepusi B rHe3goTo,
[oKaTo ce vye hmkcupaHeTo.

CBansiHe Ha akymynupauiaTta 6atepus

AN TIPEAQYNPEXOEHUE

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsiaHe

IMpu nay3u e pabomama u npedu pabomu no
noddpwxKa u epuxa useaxdalime akymynupawama
6amepusi om ypeoa.

®urypa N

1. HatucHete gebnokvpaims 6yToH.

2. Cearnerte akymynupatiata 6atepus ot ypeaa.

EkcnnoaTtauus

BkniouBaHe Ha ypeapa
TpsibBa Aa HaTUCHeTe febnokupoBskarta, 3a Aa
ocBoboauTe npekbcBaYa Ha ypeaa (3awmTHa
dyHKumMs). EnBa ToraBa ypeabT Moxe Aia ce BKIOYM OT
npekbcBaya Ha ypeaa.
1. HatucHete 6yToHa 3a gebrnokvpaHe Ha npekbcBava
Ha ypepa.
®urypa O
2. EpHoBpemeHHO ¢ TOBa HaTUCHETe npekbcBava Ha
ypena.
YpenwbT cTapTupa.
3. OrnycHeTe 6yToHa 3a AebnokmpaHe Ha NpekbcBaya
Ha ypepa.

YpenbT npoabmkasa Aa pabotu.
4. OtnycHeTe nNpekbcBaya Ha ypeaa.
YpenwsT cnupa.

OTcTpaHsiBaHe Ha nneBenu
YkazaHue
Mons, umatime npedsud, 4ye ypedbm omcmpaHsiea
nnesenume noebLPXHOCMHo. Tol He npemaxea
KopeHume.
YkasaHue
lNpenopb4ysame ypedbm 0a ce u3rnonssa camo 8
XOpu3oHMarHa, HakimoHeHa nod ek bebJ1 MO3UYUSI.
Yrnompebama eb8 8epmuKariHo rnonoxeHue mMmoxe 0a
dosede 00 10-6bP30 U3HOCBaHE Ha leHMama ¢
yemuHa.
Lllapswata HainoHoBa YeTka € B CbCTOsHWE Aa
OTCTpaHsiBa LUMPOK CNEKTBbP OT BUAOBE NIeBenu oT u
MeXZy NOYTU BCSIKakBa TBbpAa NOBbPXHOCT.
Pe3ynTaTbT OT nouncTBaHeTo obaye Moxe Aa Bapupa B
3aBMCMMOCT OT BbHLUHW Bb3OENCTBUSA (BNAXHOCT Ha
Bb3/lyXa, BMaXHOCT Ha Nno4ysata u Temneparypa Ha
3aobukanswara cpeaa).

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

He mbpkalime c ypeda unu He u3rnon3satime

3auumHomo nokpumue Ha Yyemkama 3a HadpackeaHe.

Ypedbm moxe O0a ce nospedu

1. TpokapBaiTe ypeaa no noyncTeaHaTa noBbPXHOCT
¢ 6aBHM ABWKEHNs, BUHArV nop nek bron v 6e3 aa
ynpaxHsiBaTe HaTuck. He npokapsaviTe ypeaa
NABTHO MO NMOBbPXHOCTTA.
®urypa P

2. OG6paboTBaiiTe ynoputara pacTUTENHOCT
MHOTOKpaTHO 1 GaBHO.

3. 3aobpabotkaTta Ha dyrv ypeabT Moxe Aa ce
ObPXKW OT CTPaHWTE Ha BTOpaTa pbkoxBaTka 1 Taka
[a ce HaknaHsa neko. Monsi, umaiTe npeasua, ve
npuv TOBa € Bb3MOXHO Jja Ce OTCTpaHu HecTabuneH
martepuan Ha dyrara.

TpaHcnopTupa
A MPEQOMA3JIUBOCT
Hecwb6n0daeaHe Ha measomo
OnacHocm om HapaHsieaHUsi u nospeou
IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoda.

CbxpaHeHue

A TMPEQOMA3JINBOCT
Hecwb6no0daeaHe Ha mea2s0omo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U noepeou

lNpu cbxpaHeHuemo 83ematime Moo eHUMaHue
meeaniomo Ha ypeda.

lMpaBunHo cbxpaHeHue Ha ypeaa
3a cbxpaHeHVeTO 3akayBanTe ypeaa Ha xankara 3a
OKa4dBaHe Ha pbKoxBaTKaTa. Kato anTtepHaTtuBa Ha ToBa
MoXeTe Aa nocTaBuTe ypeaa noanpsiH Ha pbba Ha
3aLMNTHOTO NOKpUTHE.

BHUMAHWE
OnacHocm om noepeda Ha YemuHama
He nocmassitime ypeda nodnpsiH 6bpxy YemuHama.
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Mpwvxxa n nopgpbxKKa

CMsiHa Ha neHTaTa C YeTuHa

Yka3aHue

JleHmama ¢ yemuHa mpsibea 0a ce CMeHU, Ko2amo

YemuHama rnokasea npu3Hayu Ha U3HoC8aHe.

1. WsBapeTe akymynupaluata 6atepusi oT ypeaa.

2. 3aBbpTeTe 3aTBapsilaTa pbkoxBaTka Ha AbpxXaya
Ha neHTaTa C YeTnHa No YaCoBHUKOBATA CTpernka v
s cBanere.
®durypa G

3. M3BapeTe n3HoceHaTa neHTa C YeTuHa.

4. OdcbopmeTe HoBaTa feHTa C YeTUHA B KPbI Ypes
duKeupaHe Ha chepuyHNS enemMeHT B rHe30To.
®urypa H

5. TloctaBeTe Kpbra c YeTUHa B Abpxaya.
®urypall

6. [MocTaBeTe MOMOLLHOTO Npucnocobnexne 3a
HanpasnsiBaHe, BKIMIOYMTENHO 3aTBapALLMS Kanak
Ha neHTaTa C YeTuHa, U 3aBMHTETE 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTperka.
®urypa J

CMsiHa Ha 3alUTHOTO noKpuTune

AN MPEAYTNIPEXOEHUNE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu U3xXebprieHU ¢
8ucoka ckopocm yacmuyu
U3nonseatime ypeda 3a omcmpaHsisaHe Ha nnesenu
caMo C U3rpasHoO 3aumHo nokpumue.
3awwmTHOTO Nokputne TpsabBa Aa ce CMeHu, korato
noka3ea npu3Hauu Ha U3HOCBaHe KaTo HamykBaHe Unu
cyynBaHus.
1. [eMoHTupaiTe neHTarta ¢ 4etTuHa.
2. OcBobogete 6rokmpoBKaTa Ha 3aLUTHOTO
NOKpUTWE C MIocka oTBepTKa.
®durypa Q
3. V3gbpnaiite 3aWwMTHOTO NOKPUTVE Ha3as.
4. TlocTaBeTe HOBOTO 3aLLMTHO MOKPUTUE U FO
duKeupanTe, BX. rmaBga .

MouncreaHe
Mpeaun nounctBaHeTo akymynupatyata 6atepus Tpsabea
0a ce n3sBaxpaa ot ypea.

BHUMAHHWE

HenpasunHo no4yucmeare

IMosepedu no ypeda

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4
unu Moo 8UCOKO Harsi2aHe.

He u3snonseatime azpecusHu noyucmeawu
npenapamu.

He uzmynealime yemkama c yOapu 6 nooa.

1. Caanete akymynupaluarta barepus.

2. OTcTpaHeTe pacTUTENHUTE OCTaTbLyM C YeTKa.
3. TMouucTeTe ypeda c BnaxHa kbpna.

CBansiHe Ha pbKoxBaTkaTa 3a paboTta c ABe
pbue

®durypa R

3a uennTe Ha peMOHTa pbkoxBaTkaTa 3a paboTa ¢ Ase

pbLe MoXe Aa ce cBansi.

1. OcBobogete 6rokMpoBKkaTa Ha pbkoxBaTkaTa 3a
paboTa ¢ ABe pblie C Nnocka oTBepTka.

2. Wapgbpnaiite pbkoxBaTkaTta 3a pabota ¢ ABe pbLe
Hagony oT Abpxava.

Mpun NOBTOPHMSt MOHTaX criedeTe pbkoxBaTkaTa 3a

pa6oTa ¢ ABe pble Aa ce puKkcupa CbC CUIYpPHOCT.

MHoro YecTo NpU4MHUTE 3a NOBpeaa ca eneMeHTapHu
1 C NoMoLLTa Ha CriefHUTe yKasaHusi MoXe caMu a rm
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUrypHU UK NoBpeaunTe He ca
onuncaHmn Tyk, obbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHKS CepBU3.
C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTopHata 6aTtepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxa, Taka Ye 1 Npy HanbHO 3apefeHo CbCTOSHNE
BeYe He ce AocTUra MbNHOTO Bpeme Ha paboTa. Toa He
e nedpekTt.

YpeabT He cpaboTBa

Akymynupaluata 6atepus He € nocTaBeHa NpaBuITHO.

1. MbxHeTe akymynupalata 6atepusi B rHe3noto,
gokarto ce cukeupa.

Akymynupauiarta 6atepus e npasHa.

1. 3apepete akymynupaliata 6atepus.

Akymynupaliata 6atepvs e B pexvm Ha 3acnuBaHe.

1. HaTucHeTe npekbcBava Ha ypeaa rno-
NPOABLIMKATENHO MW BTOPU MbT.

Akymynupaliata 6atepus e gedektHa.

1. CwmeHeTe akymynuvpauiata 6arepus.

IleHTaTa c YeTnHa e BnokmpaHa/YpeabT e npetoBapeH/

3alwmTaTa Ha gBuraTtens ce e 3agencrteana.

1. OcTtaBeTe ypeaa fa ce oxnaau B NpoabIikeHne Ha
HAKOMKO MUHYTHU.

2. TMo-cnab HaTuck BbPXY ypeaa no BpeMe Ha paborta

YpeabT cnupa no BpeMe Ha pa6orta

AKymynmpamaTa 6aTepus e nperpsna
MpeycTtaHoBeTe paboTtarta 1 ocTaBeTe
akymynupatliarta 6atepvsi Aa ce oxnaau, [okaTo
Temneparypara cnagHe nog AonycTumus
TemnepaTypeH AnanasoH. ToBa MOXe Aa NpoAbIKM
HSIKOITKO MUHYTW.

HepoctatbyeH pe3yntar oT noYncTrBaHeTo

M3HoceHa veTnHa

® CMmeHeTe neHTaTa ¢ YeTuHa.

3aTBapAWMAT Kanak Ha NeHTaTa ¢ YeTuHa,

BKJTHOYMTENTHO MOMOLLIHOTO NpucnocoGnexune 3a

HanpaBnsiBaHe, He MOXe fia ce OTBOpU

3ambpcsiBaHe

1. W3Bapete akymynupaiata 6atepus.

2. TbxHeTe nnocka oTBepTKka B Npopesa Ha
NOMOLLHOTO npucnocobrneHne 3a HanpasnsiBaHe.
®durypa S

3. C nomoLyTa Ha NOCTOBUSA NPUHLMM Ha AEACTBUE Ha
oTBepTKaTa 3aBbpTeTe 3alUTHOTO NOKPUTHE Ha
yeTkara no nNocoka Ha cumBora “3aTBapsiLy
MEexaHWU3bM OTB.”.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
OTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCcTBeH
nedexT. B cnyyan Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop unm
KbM Haii-6rnm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacoeata benexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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TexHn4yeckn gaHHU

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
Tun akymynupaiua - Battery
Gartepus Power
18/25
PaGoTHO HanpexeHne \% 18 18
O6opoTUN Ha YeTKknTe 1/min  2300- 2300-
2800 2800
OuameTbp Ha yeTkuTe mm 180 180
MaTtepuan Ha yeTkuTe Nylon Nylon

Pa3mepu un Terna
Terno kg 2,8 3,3
1370x2 1370x 2

ﬂ'bJ'I)KVIHa X LUMpOYMHaA X mm

BUCOYMHA 30 x 380 30 x 380
W3uncneHun ctoHocTH

CToWHoCT Ha Bubpauusita m/s2 3,2 3,2
pbka-pamo

HeycroiunsocT K m/s?2 0,5 0,5
HuvBo Ha 3ByKOBO dB(A) 71 71
HansiraHe

Heycroitumnsoct Kpp dB(A) 2 2

HuvBo Ha 3BykOBa dB(A) 87 87

MoOLLHOCT Ly +
HeycToiumsocT Kya

3anassame cu npaBOTO Ha TEXHNYECKN NPOMEHMN.

Heknapauus 3a CboTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-gony
MallMHa Mo CBOSITa KOHLENLMS 1 KOHCTPYKLIMSI, KaKTo 1
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHW U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHocCT 1 ona3BaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa c Hac
npoMsiHa Ha MallmnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanuUAHOCT.

MpopykT: Ypen 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nnesenm

Tun: WRE18-55 Battery

Mpunoxumun aupekTueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpunoXnumMm xapMoHM3npaHu cTaHaapTyn
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsiBaHe Ha
CHOTBETCTBMETO

2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3mepeHo: 83

[apaHTupaHo: 87

MognucealyuTe Nuua AencTear oT UMETO U Kato
MbIHOMOLLHWLM Ha YNIPaBUTENHNS OpraH.

. (JJ’..- F——

|_L-f \gﬁgLﬁf

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHKK NO JOKyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHenaeH, 2020/01/01
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Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A |III enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-

sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

N HOIATUS e vihenenud fiidsiliste, sensoorse-
te vOi vaimsete voimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéditada. e Teostage
laste (le jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei mangi.viar Kus Arge kéitage seadet, kui t66piir-
konnas viibib teisi isikuid véi loomi.
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Ohutusjuhised
Arge kastke seadet kunagi téielikult vedelike sisse.
Kéitage seadet ainult valispiirkonnas.
Kontrollige seadet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Nahtavate kahjustuste korral &rge votke seadet
enam kaiku.
Veenduge enne t66d, et puhastatav pind on vaba lii-
vast, kividest voi lahtistest koostisosadest. Puhasta-
misel vdivad need eemale paiskuda voi kahjustada
pealispinda ja seadet.
Pidage kaitamisel silmas seadme tagasilooki. Sis-
selllitatud seade voib kontrollimatult edasi ja tagasi
liikuda. Hoidke seadmest hasti kinni ja hoolitsege
kindla seisuasendi eest.
Arge kaitage seadet pinge all olevate seadmete |&-
heduses.
Jargige akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhiseid ja
toimige nende jargi.

Akupakk / laadija

Lugege ja jargige kasutusjuhendeid ja ohutusjuhiseid
aku ja laadija kasitsemiseks.

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Vigastusoht kérgele paiskuvate osakeste tottu
Kasutage umbrohueemaldajat ainult veatu kaitsekatte-
ga.

Seade on ette nahtud sambla ja umbrohu pinnapeal-
seks eemaldamiseks vuukidest ja erinevatelt pindadelt,
mh komposiitkivid, pestud betoonplaadid, plaadid.
Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Teleskoopvart ja pd6ratavat puhastuspead saab kohan-
dada erinevatele kehasuurustele.

Ette néhtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise tottu.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis

véivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ohutusseadised
Harja kaitsekate

Joonis B
Kaitsekate hoiab ara kasutaja vdi imbritsevate isikute
vigastamise kdrgelepaisatud osakeste tottu.

Seadmel olevad siimbolid

Hoiatus mberringi lenduvate objektide
eest.

@ Hoidke teised isikud tédpiirkonnast ee-
mal.

Kandke seadme kaitamisel sobivaid
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitseprille.

Kaitske seadet vihma ja veepritsmete
eest.

Kuni 177 cm pikkustele kasutajatele.

Kasutajatele, kes on pikemad kui 178
cm.

Objektide all kasutamiseks, nagu nt
pank.

Harjaselindi katte avamiseks p&6rlemis-
suund.

Harjaselindi katte sulgemiseks p6drle-
missuund.

Seadme kirjeldus

Vt pilti graafika lehekiilgedel
Joonis A

L EO!

(1) Péoriev nailonhari

@ P&oratav puhastuspea

@ P&oratava puhastuspea lahtilukustusklahv
() Teleskoopvars

(®) Teine kaepide

@ Teleskoopvarre lahtilukustusklahv

@ Seadmeliiliti lahtilukustusklahv

Kaepide

(®) Seadmeliiliti

Akupaki kinnituspesa 18 V Battery Power
(@D Akupaki lahtilukustusklahv
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@ Tldbisilt
(3 Harja kaitsekate
Juhtseade harjaselindi kattega

Montaaz

1. LuUkake kaasasolev toru Kércheri logo vastas asuva
kiiljega ajamikorpusele.
_!:ikseerub kuuldavalt.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kéepide on eelnevalt montaaZi jaoks optimaalsele pik-

kusele monteeritud. Arge muutke seadistust enne, kui

teleskoopvars on téielikult monteeritud.

2. Pistke toru Ulemine osa (Karcheri logo kiilg) kaepi-
deme pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

3. Sisestage seadmekaabel alt liles teleskoopvarres
olevasse kaablikanalisse.

Joonis D

4. Likake teine kdepide pessa, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis E

5. Llkake kaitsekate pessa, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis F

6. Uhendage harjaselint réngaga, liikates kuuli siiven-
disse.

Joonis H

7. Asetage harjaserdngas hoidikusse.
Joonis |

8. Pange juhtimise abivahend, sealhulgas sulgurikate
harjaselindile ja keerake vastupaeva kinni.
Joonis J

Kaikuvotmine
Seadme seadistamine

Teleskoopvarre seadistamine

Te saate seadme pikkust oma nduetele kohandada.

1. Vajutage lahtilukustusklahvi.

2. Seadistage teleskoopvart soovi kohaselt.
Joonis K

Puhastuspea seadistamine

Te saate puhastuspea nurka oma puhastusnéuetele ko-
handada. Seadmel on jargmised seadistusvalikud:

Kuni 177 cm pikkustele kasutajatele.

Kasutajatele, kes on pikemad kui 178

cm.
Objektide all kasutamiseks, nagu nt
G-’:’ = pank.

1. Vajutage puhastuspea lahtilukustusklahvi.
2. Seadistage puhastuspea.
Joonis L

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méérdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
méé&rdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Joonis M

1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Aku véljavétmine

AN HOIATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Vigastusoht

Vétke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toid seadmest vélja.

Joonis N

1. Vajutage lahtilukustusklahvi.

2. Votke aku seadmest vélja.

Seadme sisseliilitamine
Te peate vajutama lahtilukustust, et seadmeldlitit vabas-
tada (ohutusfunktsioon). Alles siis saab seadme sead-
melllitist sisse lUlitada.
1. Vajutage seadmeliiliti lahtilukustusklahvi.
Joonis O
Samal ajal vajutage seadmeldilitit.
Seade kaivitub.
Laske seadmeliiliti lahtilukustusklahv lahti.
Seade tootab edasi.
Laske seadmelliliti lahti.
Seade peatub.

N

w

>

Umbrohu eemaldamine
Mérkus
Palun pidage silmas, et seade eemaldab umbrohu pin-
napealselt. See ei eemalda juuri.
Mérkus
Soovitame seadet kasutada ainult horisontaalses asen-
dis, kergelt nurga all. Vertikaalne kasutamine véib p6h-
Justada harjaselindi kiiremat kulumist.
Saastev nailonhari on véimeline eemaldama laia spekt-
rit umbrohuliike ja peaaegu iga kdva pinna vahelt. Pu-
hastustulemus voib séltuvalt valistest mjutustest
(6huniiskus, pinnaniiskus ja Umbrustemperatuur) siiski
varieeruda.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Arge kiiiirige seadmega ega kasutage harja kaitsekatet

kraapimiseks. Seade véib kahjustada saada

1. Juhtige seadet aeglaste liigutustega alati kerge nur-
ga all jailma survet avaldamata ule puhastatava pin-
na. Arge juhtige seadet lapiti iile pinna.

Joonis P

2. Toodelge raskestieemaldatavat taimkatet mitu kor-
da ja aeglaselt.

3. Vuukide té6tlemiseks saab seadet hoida teise kée-
pideme kiilgedest ja seega kergelt kallutada. Palun
pidage silmas, et seejuures vdib eemalduda lahtist
vuugimaterjali.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silimas seadme kaalu.
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Seadme 6ige hoidmine
Riputage seade hoidmiseks riputusaasa kiilge kaepide-
mel. Alternatiivselt sellele vbite seadme asetada ka kait-
sekatte servale.

TAHELEPANU

Harjade kahjustusoht
Arge asetage seadet harjadele.

Hooldus ja jooksevremont

Harjaselindi vahetamine
Mérkus
Harjaselinti tuleb vahetada, kui harjased osutavad kulu-
misilminguid.
1. Véotke akupakk seadmest valja.
2. Keerake harjaselindi hoidiku sulgurkaepide lahti ja
votke ara.
Joonis G
3. Tdmmake kulunud harjaselint valja.
4. Uhendage uus harjaselint réngaga, liikates kuuli sii-
vendisse.
Joonis H
5. Asetage harjaserdngas hoidikusse.
Joonis |
6. Pange juhtimise abivahend, sealhulgas sulgurikate
harjaselindile ja keerake vastupaeva kinni.
Joonis J

Kaitsekatte viljavahetamine

AN HOIATUS

Vigastusoht kérgele paiskuvate osakeste tottu

Kasutage umbrohueemaldajat ainult veatu kaitsekatte-

ga.

Kaitsekate tuleb vahetada, kui see osutab kulumisilmin-

guid nagu praod v&i purunemised.

1. Eemaldage harjaselint.

2. Vabastage kaitsekatte lukustus lapiku kruvikeeraja-
ga.
Joonis Q

3. Tdémmake kaitsekate taha eemale.

4. Kinnitage uus kaitsekate ja kinnitage see oma koha-
le, vt peatiikki .

Puhastamine
Akupakk tuleb enne puhastamist seadmest valja votta.

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustused seadmel

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
Arge kloppige harja maapinnal puhtaks.

1. Vétke akupakk valja.

2. Eemaldage taimejaagid harjaga.

3. Puhastage seadet niiske lapiga.

Teise kdepideme dravotmine

Joonis R
Teise kdepideme vbib remondi otstarbel ara vétta.
1. Vabastage teise kdepideme lukustus lapiku kruvi-

keerajaga.
2. Tdémmake teine kaepide alla hoidikust valja.
Pidage taaspaigaldamisel silmas, et teine kaepide fik-
seerub kindlalt.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lintsad p&hjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi

siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud

klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea

hoolitsuse korral, nii et tais kéitusaega ei saavutata

enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Seade ei kéivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud.

1. Lukake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk on unemooduses.

1. Vajutage seadmeliilitit kauem vdi teist korda.

Akupakk on defektne.

1. Vahetage akupakk valja.

Harjaselint blokeeritud / seade on Ulekoormatud / moo-

torikaitse on vallandunud.

1. Laske seadmel mdni minut maha jahtuda.

2. Avaldage kaituses vahem survet seadmele

Seade peatub kaituse ajal

Aku on tlekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske akul lubatud temperatuuri-
vahemikus maha jahtuda. See vdib kesta mdne mi-
nuti.

Ebapiisav puhastustulemus

Kulunud harjased

® Vahetage harjaselint valja.

Harjaselindi katet koos juhtseadmega ei saa avada

Mustus

1. Eemaldage akupakk.

2. Pange lame kruvikeeraja juhtseadme slivendisse.
Joonis S

3. Keerake kruvikeerajat hoovana kasutades harja
kaitsekatet stimboli “lukk lahti” suunas.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Seadme véimsusandmed
Akupaki tlip - Battery
Power
18/25
Toé6pinge \% 18 18
Harja pdodretearv 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Harja labimoot mm 180 180
Harja materjal Nylon Nylon

Moo6tmed ja kaalud
Kaal kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Pikkus x laius x kérgus mm
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WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Kindlakstehtud vaartused
Labakési-kasivars vibrat-  m/s? 3,2 3,2
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s® 0,5 0,5
Helirdhutase dB(A) 71 71
Ebakindlus Kja dB(A) 2 2
Helivdimsustase Ly + dB(A) 87 87

Ebakindlus Kya
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Umbrohueemaldaja

Tulp: WRE18-55 Battery

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL
2011/65/EL
2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivdimsustase dB(A)

Mbdédetud: 83

Garanteeritud: 87

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

' ("J-.- - ———
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Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A ||II izlasiet 30 lieto$anas instrukciju original-

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai

izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas norades

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e« Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e |erici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. Noradljum

e Nedarbiniet ierici, ja citas personas vai dzivnieki atro-
das darba zona.

Drosibas norades
Nekad ierici pilntba neiegremdéjiet Skidrumos.
Darbiniet ierTci tikai arpus telpam.
Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata. Neizman-
tot ierTci, ja ir konstatéti redzami bojajumi.
Pirms darbu uzsakSanas parliecinieties, ka uz tira-
mas virsmas nav smiltis, akmeni vai brivas dalinas.
Tiri8anas procesa laika tas var tikt aizmestas vai bo-
jata virsma un ierice.
Ekspluatacijas laikd nemiet véra ierices atsitienu.
lesleégta ierice var nekontroléti parvietoties turp un
atpakal. Turiet ierici labi cieSi un nodroSiniet stabilu
poziciju.
Nedarbiniet ierici ieri¢u tuvuma, kas atrodas zem
sprieguma.
levérojiet akumulatora blokam pievienotas dro$ibas
norades un rikojieties saskana ar tam.
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Akumulatora paka [ uzlades ierice @ Turiet citas personas pa gabalu no dar-

Izlasiet un ievérojiet akumulatoru pakas un uzlades ieri- ba zonas.
ces lietoSanas instrukcijas un dro$ibas norades.

Noteikumiem atbilstosa lieto§ana hilg

A BRIDINAJUMS

lerices ekspluatacijas laika lietojiet pie-
Gaisa pamestu dalinu raditi savainoSanas draudi mérotu dzirdes aizsardzibu un aizsar-
Izmantojiet nezalu iznicinataju tikai ar darbibas kartiba gbrilles.
esos$u aizsargparsegu.
lerice ir paredzéta sinu un nezalu virspuséjai nonemsa- ‘
nai no savienojumu vietam un no dazadam virsmam, . . . _ .
ka, pieméram, brugakmens, betona plaksném, flizém. Aizsargajiet ierici pret lietu un tdens Sla-
lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam. ‘ katam.

Teleskopisko katu un atvaZzamo tirisanas galvu iespé-
jams pielagot dazadiem cilvéku augumu garumiem.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilstoSa ekspluatacija ir nepie- m
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas “
radusies lietojot neatbilstoSi noteikumiem.

. - - Izmanto$anai zem kadiem objektiem,
Vides aizsardziba piem., zem solina.
lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at- PagrieSanas virziens, lai atvértu saru
é%é kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga lentes parsega vaku.

ro ¢
veida. @
M

Lietotajiem, kuru garums ir ldz 177 cm.

Lietotajiem, kas ir garaki par 178 cm.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat- @
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-

draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s lerices apraksts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.

PagrieSanas virziens, lai aizvértu saru
lentes parsega vaku.

lerices, kas apzimétas ar 30 simbolu, nedrikst izmest Attélu skatit grafiku lapas
kopa ar sadzives atkritumiem. Attels A
Informacija par sastavdalam (REACH) @ Rotéjosa neilona birste

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet: =5 i
www.kaercher.com/REACH @ Atvazama tiriSanas galva

Piederumi un rezerves dalas @ Atvazamas tirisanas galvas atblok&S$anas tausting

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re- @ Teleskopiskais kaits

zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri- @ Otrs rokturis
ces darbibu. N . -
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatt () Teleskopiska kata atblokésanas taustin
www.kaercher.com. (@) lerices slédza atblokésanas tausting
Piegades komplekts Rokturis
Ierchels pie_gédes 'kompl'ekts ir alttél'ot§ uz iepalfojumg. 1z- @ lerices slédzis
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede- L
rumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, ltdzu, Akumulatoru pakas 18 V Battery Power stiprina-
informéjiet tirgotaju. jums
Drosibas iekartas @ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
Birstes aizsargparsegs (1 Datu plaksnite
Attéls B (3 Birstes aizsargparsegs

Aizsargparsegs novers to, ka iekartas lietotajs vai ap-
kart stavosas personas tiek ievainotas ar augsa pames-
tam dalinam.

Paligvadotne ar saru lentes parsega vaku

Simboli uz ierices 1. Komplektacija ieklauto cauruli ar Kércher logotipa
pretéjo pusi uzbidit uz piedzinas korpusa.

Bridinajums no apkart lidojoSiem objek- Dzirdami nofikséjas.

tiem.

LatvieSu 105



IEVERIBAI

Bojajumu risks

Rokturis ir iepriek§ uzmontéts optimalam montazas ga-

rumam. Nemainiet iestatijumus, pirms teleskopiskais

kats ir pilniba uzstadits.

2. Caurules augséjo dalu (Kércher logotipa pusé) ie-
vietojiet roktura stiprindjuma, 11dz tas dzirdami nofik-
séjas.

Attéls C

3. lerices kabeli virziena no apaksas uz augsu ievietot
teleskopiska kata kabelu kanala.
Attels D

4. Otru rokturi iebTdiet stiprinajuma, Iidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls E

5. Aizsargparsegu iebidiet stiprindjuma, lidz tas dzir-
dami nofiksé&jas.
Attéls F

6. Nofiksé&jiet bumbinu padzilindjuma un salieciet saru
lenti kopa, izveidojot vainagu.
Attels H

7. levietojiet saru vainagu turétaja.
Attéls |

8. Uzlieciet paligvadotni ar parsega vaku uz saru len-
tes un aizveriet, pagrieZot preté&ji pulkstenraditaja
virzienam.

Attels J

Ekspluatacijas uzsaksana

lerices iestatiSana
Teleskopiska kata iestatiSana

Jus ierices garumu varat pielagot savam prasibam.

1. Nospiest atblokéSanas taustinu.

2. Péc nepiecieSamibas iestatit teleskopisko katu.
Attels K

Tinsanas galvas iestatiSana

Jas tiriSanas galvas lenki varat pielagot savam tiriSanas
prasibam. lericei ir $adas reguléSanas iespéjas:

Lietotajiem, kuru garums ir I1dz 177 cm.

Lietotajiem, kas ir garaki par 178 cm.

IzmantoSanai zem kadiem objektiem,
— piem., zem solina.

i

1. Nospiediet tiriSanas galvas atblok&Sanas pogu.

2. Noregulégjiet tirisanas galvu.
Attéls L

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI

Netiri kontakti

lerices un akumulatora bojajumi

Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-

mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas

gadijuma notiriet tos.

Attéls M

1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.

Akumulatora iznemsana

A BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas

Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tiriSanas dar-
biem izpnemiet akumulatoru.

Attels N
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Iznemts akumulatoru no ierices.

lerices ieslégSana
Jums janospiez atblok&sanu, lai aktivizétu ierices slédzi
(drosibas funkcija). Tikai tad ierici iesp&jams ieslégt ar
ierices slédzi.
1. Nospiest ierices slédza atblok&Sanas taustinu.
Attéls O
Vienlaicigi nospiest ierices slédzi.
lerTce ieslédzas.
Atlaidiet ierfces slédZa atblokéSanas pogu.
lerice turpina darbibu.
Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

N

[

>

Atbrivosanas no nezalém
Noradijum
Ladzu, nemiet véra, ka ierice no nezalém atbrivojas
virspuséji. Ta neatbrivojas no sakném.
Noradijum
leteicams ierici izmantot tikai horizontala, nedaudz len-
kiska stavokir. lerices izmanto$ana vertikala stavokii var
radit saru lentes atraku nodilumu.
Saudziga neilona birste ir spéjiga atbrivoties no dazadu
nezalu veidiem uz un starp teju jebkuras cietas virsmas.
Tadu tiriSanas rezultats var atskirties, atkariba no are-
jiem faktoriem (gaisa mitruma, gridas seguma mitruma
un vides temperatdras).

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Neberzéjiet ar ierici vai neizmantojiet birstes aizsarg-

parsegu kasiSanai. lerici iespéjams sabojat

1. lerici ar lenam kustibam, vienmér nedaudz zem len-
ka un neizdarot spiedienu, virzit par tiramo virsmu.
Nevirzit ierTci plakani par virsmu.
Attéls P

2. Zonas ar griti izraujamam nezalém apstradat vai-
rakkartigi un lénam.
3. Fagu apstradei ierici iespéjams turét sanos aiz otra

roktura un tadéjadi to ir vieglak sasvért. Ladzu, ieve-
rojiet, ka stradajot pastav iespéja atdalities valigam
fagu materialam.

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerices pareiza uzglabasana
Uzglabasanai pakariet ierici aiz pakar$anas cilpas rok-
turt. Otrs variants: JUs ierici varat arT atbalstit pret aiz-
sargparsega malu.

IEVERIBAI

Saru bojajumu risks
Nenovietojiet ierici, atbalstot uz sariem.
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Kopsana un apkope

Saru lentes nomaina
Noradijum
Saru lenti nepiecieSams nomainit, kad sariem redza-
mas nolietojuma pazimes.
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices.
2. Atskravéjiet saru lentes turétaja noslégrokturi pulk-
stenraditaja virziena un nonemiet to.
Attéls G
3. lzvilkt nolietoto saru lenti.
4. Nofikségjiet bumbinu padzilindjuma un salieciet jau-
no saru lenti kopa, izveidojot vainagu.
Attels H
5. levietojiet saru vainagu turétaja.
Attéls |
6. Uzlieciet paligvadotni ar parsega vaku uz saru len-
tes un aizveriet, pagrieZot pretgji pulkstenraditaja
virzienam.
Attels J

Aizsargparsega nomaina

AN BRIDINAJUMS
Gaisa pamestu dalinu raditi savainosanas draudi
Izmantojiet nezalu iznicinataju tikai ar darbibas kartiba
eso8u aizsargparsegu.
Aizsargparsegu nepiecieSams nomainit, ja novéroja-
mas tadas nolietojuma pazimes, ka, piem., plaisas vai
1Gzumi.
1. Demontgjiet saru lenti.
2. Aizsargparsega fiksatoru atvért ar plakano skra-
vgriezi.
Attels Q
3. Aizsargparsegu novilkt virziena uz aizmuguri.
4. Uzlieciet jauno aizsargparsegu un nofikséjiet to vie-
ta, skatit nodalu .

TiriSana

Akumulatoru paku pirms tiriSanas nepiecieSams iznemt
no ierices.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tirisana

lerices bojajumi

Netiriet ierici, izmantojot $ldteni vai augstspiediena
adens straklu.

Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus.
Neizklapéjiet birsti pret zemi.

1. Iznemt akumulatoru paku.

2. Augu atliekas iztirtt ar slotinu.

3. lerici notirit ar mitru dranu.

Otra roktura nonemsana
Attels R
Otro rokturi remontdarbu mérkiem iesp&jams nonemt.
1. Otra roktura fiksatoru atvért ar plakano skravgriezi.
2. Otro rokturi virziena uz leju izvilkt no stiprinajuma.
Uzstadot atpakal, parliecinaties, ka tas droSi nofikséjas.

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi ar1 pilniba uzladéta sta-
vokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta.

1. lebidiet akumulatoru paku stiprinajuma, Iidz ta nofik-
séjas.

Akumulatoru paka ir tuksa.

1. Uzladét akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir gaidstaves rezima.

1. Nospiest ierices slédzi ilgaku laiku vai nospiest otr-
reiz.

Akumulatoru paka ir bojata.

1. Veikt akumulatoru pakas nomainu.

Saru lente blokéta / ierice parslogota / nostradajusi mo-

tora aizsardziba.

1. Laut iericei dazas mindtes atdzist.

2. Ekspluatacijas laika izdartt mazaku spiedienu uz ie-
rici

lerice ekspluatacijas laika partrauc darbibu

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un laut akumulatoram atdzist zem
pielaujama temperatiras diapazona. Tas var ilgt da-
Zas mindtes.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

Nolietoti sari

® Nomaintt saru lenti.

Saru lentes parsega vaku, ieskaitot paligvadotni,

neizdodas atvért

Netirumi

1. Iznemiet akumulatoru paku.

2. levietojiet plakanu skravgriezi paligvadotnes padzi-

linajuma.

Attéls S

Izmantojot skrivgrieza sviras efektu, pagrieziet su-

kas aizsargparsegu simbola “atsléga atvérta” virzie-

na.

w

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
lerices veiktspéjas dati
Akumulatoru pakas tips - Battery
Power
18/25
Darba spriegums \% 18 18
Birstu apgriezienu skaits  1/min  2300- 2300-
2800 2800
Birstu diametrs mm 180 180
Birstu materials Nylon Nylon

Izméri un svars
Svars kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

Garums x platums x mm
augstums
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WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Noteiktas vertibas
Roku-plaukstu vibracijas m/s2 3,2 3,2
vértiba
Nedros$ibas faktors K m/s2 0,5 0,5
TrokSna spiediena limenis dB(A) 71 7
NedroSibas faktors Kpa ~ dB(A) 2 2
Troksna intensitates lime- dB(A) 87 87

nis Lyya + Nedro$ibas
faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, §T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Nezalu iznicinatajs

Tips: WRE18-55 Battery

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates lTmenis dB(A)

Izmeérits: 83

Nodrosinats: 87

Paraksttaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

% \_@g;z ¢
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.01.2020.
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudoti jrenginj, per-
A |III skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir elkités, kaip joje nurodyta.
I18saugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-

ninkui.

Saugos nurodymai

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

velg saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e Fizine, sensoring ar dvasing
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi Kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vai-
kams neleidziama dirbti su jrenginiu. e PriZidrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.F@S=
taba. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu darbo zonoje
yra kity Zmoniy ar gyvany.

Saugos nurodymai
Jrenginj draudziama panardinti j skyst;.
|renginj naudokite tik lauke.
Nuolat tikrinkite, ar jrenginys nepazeistas. Esant
matomy pazeidimy jrenginio nebenaudokite.
Prie$ padédami dirbti jsitikinkite, kad ant valomo pa-
virSiaus néra smélio, akmeny ar palaidy daliy. Va-
lant jie gali bati iSmesti ir sugadinti pavirSiy ar patj
irengin;.
Dirbdami atsizvelkite j jrenginio atatranka. Jjungtas
irenginys gali imti nekontroliuojamai judéti. Jrenginj
tvirtai laikykite ir pasirGpinkite stabilumu.
Nenaudokite jrenginio greta jtampingy jrenginiy.
Laikykités akumuliatoriaus blokui taikomy saugos
nurodymy ir atitinkamai imkités veiklos.

Akumuliatoriaus blokas / jkroviklis

Perskaitykite akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijas ir jomis vadovaukités.

Naudojimas pagal paskirtj
AN |SPEJIMAS
| didelj aukstj iSsviesty daleliy keliamas suzeidimo
pavojus
PiktZoliy Salinimo jrenginj naudokite tik su nepaZeistu
apsauginiu gaubtu.
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Prietaisas skirtas pasalinti samanas ir piktZoles i$ sidliy
ir skirtingy sudétingos formos pavirsiy, pvz., kombinuo-
tyjy akmeny, plaunamojo betono ploks¢iy, apdailos ply-
teliy.

§j jrenginj naudokite tik privadiai.

Teleskopinis kotas ir pasukama valymo galvuté pritaiko-
ma atsizvelgiant j skirtingg Zmogaus tgj.

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz Zalg, patirtg dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
é%} kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai

Sepeéio apsauginis gaubtas
Paveikslas B
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg arba netoliese
esancius Zmones nuo suzalojimy dél iSsviedziamy da-
leliy.

Simboliai ant prietaiso

|spéjimas apie aplinkui skriejancius
objektus.

@ Liepkite kitiems Zmonéms laikytis ato-
kiau nuo darbo zonos.

Dirbdami su jrenginiu, naudokite tam
skirtg klausos apsaugg ir apsauginius
akinius.

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir purskia-
mo vandens.

Ne didesnio kaip 177 cm tgio vartoto-
jams.

Aukstesniems kaip 178 cm dgio vartoto-
jams.

Pritaikyta naudoti po objektais, pvz. po
suolu.

Sukimosi kryptis norint atidaryti Seriy
juostos dangtj.

Sukimosi kryptis norint uzdaryti Seriy
juostos dangtj.

Prietaiso apraSymas

Pav. zr. schemy psl.
Paveikslas A

Bl 1)

@ Besisukantis nailono Sepetys

@ Pasukama valymo galvuté

@ Pasukamos valymo galvutés iSblokavimo mygtukas
(@) Teleskopinis kotas

@ Rankena, laikyti abiem rankom

@ Teleskopinio koto blokavimo panaikinimo mygtukas

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas

Rankena
(9) Prietaiso jungiklis
Laikiklis. skirtas 12 V akumuliatoriaus blokui

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

() Identifikaciné plokstelé
(3 Sepetio apsauginis gaubtas

Kreipiancioji priemoné su Seriy juostos uzZrakto
dangteliu

Montavimas

1. ] pavaros korpusa, priesingoje puséje nuo ,Karcher”
logotipo, jstumkite pateiktg vamzdj.
_Iégirskite, kaip uzsifiksuoja.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

1§ anksto surinktos rankenos ilgis optimaliai pritaikytas

montavimui. Nekeiskite nustatymo, kol iki galo nesu-

montuosite teleskopinio koto.

2. VirSuting vamzdzio dalj (,Kércher" logotipo pusé)
kiSkite j rankenos anga, kol isgirsite, kad rankena
buvo uZfiksuota.

Paveikslas C

3. Jrenginio laidg veskite j laido kanalg teleskopiniame
kote i$§ apacios j virSy.
Paveikslas D
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4. Antrajg rankeng kiskite j laikiklj, kol iSgirsite, kad ji
buvo uZzfiksuota.
Paveikslas E

5. Apsauginj dangtj spauskite j lizda, kol iSgirsite, kad
jis uzsifiksuoja.
Paveikslas F

6. Uzfiksuodami rutulj apvado i$pjovoje prijunkite Seriy
juosta.
Paveikslas H

7. |statykite Seriy ziedq j laikiklj.
Paveikslas |

8. Kreipiamajag priemoneg, jskaitant fiksavimo dangtelj,
uzdékite ant Seriy juostos ir pasukite prie$ laikrodzio
rodykle.
Paveikslas J

Eksploatavimo pradzia

Jrenginio nustatymas
Teleskopinio koto nustatymas
Irenginio ilgj galite pritaikyti savo poreikiams.
1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
2. Teleskopinj kotg nustatykite, kaip norite.
Paveikslas K
Valymo galvutés nustatymas
Valymo galvutés kampg galite pritaikyti savo porei-
kiams. Jrenginyje numatytos Sios nustatymo parinktys:

m Ne didesnio kaip 177 cm Ggio vartoto-
jams.
“ Aukstesniems kaip 178 cm agio vartoto-
jams.
Pritaikyta naudoti po objektais, pvz. po
G’a —_ suolu.

1. Nuspauskite valymo galvutés blokavimo panaikini-
mo mygtuka.

2. Valymo galvutés nustatymas.
Paveikslas L

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO

Nesvaris kontaktai

Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Prie$ naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir

kontaktai neuZztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.

Paveikslas M

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kak iSgirstu-
meéte, kaip jis uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus iSémimas

AN JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar pries atlikdami techninés ir profilaktinés
priezidros darbus akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas N

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.

2. ISimkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

Irenginio jjungimas
Paspauskite blokavimo panaikinimo jtaisa, kad panai-
kintuméte jrenginio jungiklio blokavima (saugos funkci-
ja). Tik tada galima jjungti jrenginj jrenginio mygtuku.

1. Nuspauskite prietaiso blokavimo panaikinimo myg-
tuka.

Paveikslas O

Tuo paciu metu spauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.

Atleiskite prietaiso blokavimo panaikinimo mygtuka.
Prietaisas vél jsijungia.

Atleiskite prietaiso jungiklj.

Prietaisas sustoja.

N

o

»>

ISimkite piktzoles
Pastaba
Stebékite, ar jrenginys piktZzoles salina nuo pavirsiaus.
Jis $akny nerauna.
Pastaba
Rekomenduojame prietaisg naudoti tik nustacius j hori-
zontalig, Siek tiek pakreiptg padétj. Jeigu baty naudoja-
ma nustacdius j vertikalig padétj, tada Seriy juosta gali
nusidévéti greiciau.
Nailono Sepeciu kruops¢iai pasalinsite jvairiausiy rasiy
piktZoles beveik nuo bet kokio kieto pagrindo. Valymo
rezultatas, gali skirtis, atsizvelgiant j iSorinius veiksnius
(oro drégme, dirvos drégme ir aplinkos temperatarg).

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Jrenginiu negremzkite arba gremzimui naudokite Sepe-
¢io apsauginj gaubta. Jrenginj galima sugadinti.

1. Jrenginj létais judesiais Siek tiek pakreipkite ir, ne-
naudodami jégos, traukite vir§ valomo pavirSiaus.
Irenginj vir§ pavirSiaus Siek tiek pakreipkite.
Paveikslas P

Giliai augancias piktzoles bandykite pasalinti per ke-
lis kartus létais judesiais.

Sidléms apdirbti jrenginj laikykite uz antrosios ran-
kenos Sony, Siek tiek pakreipkite. Stebékite, kad pri-
reikus blty pasalinta atsilaisvinusi sidliy medziaga.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

Laikymas
&N ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

N

@

Tinkamas jrenginio sandéliavimas
Laikoma jrenginj pakabinkite ant pakabinimo kilpos prie
rankenos. Jrenginj galima padéti ant apsauginio gaubto
krasto.

DEMESIO

Seriy paZeidimo pavojus
Prietaiso nestatykite taip, kad jis remtysi Seriais.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas
Seriy juostos keitimas

Pastaba

Seriy juostg batina keisti, jeigu Seriai pakankamai nusi-
dévi.

1. I1Simkite akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.
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2. Seriy juostos laikiklio fiksatoriy atsukite pagal laikro-
dzZio rodykle ir nuimkite laikiklj.
Paveikslas G

3. ISimkite nusidévéjusiag Seriy juosta.

4. Uzfiksuodami rutulj apvado i$pjovoje prijunkite nau-
ja Seriy juosta.
Paveikslas H

5. |statykite Seriy Ziedg j laikiklj.
Paveikslas |

6. Uzdékite kreipiamajg priemone, jskaitant Seriy juos-
tos dangtelj, ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle.
Paveikslas J

I?akeiskite apsauginj gaubta
AN JSPEJIMAS

] didelj aukstj iSsviesty daleliy keliamas suzeidimo

pavojus

Piktzoliy $alinimo jrenginj naudokite tik su nepaZeistu

apsauginiu gaubtu.

Apsauginis gaubtg reikia pakeisti, kai nusidévéjima liu-

dija trdkiai ar lGziai.

1. ISmontuokite Seriy juosta.

2. Ploks¢&iu atsuktuvu atsukite apsauginio gaubto uz-
rakta.
Paveikslas Q

3. Apsauginj gaubtg patraukite atgal.

4. Uzdékite naujg apsauginj dangtel; ir uzfiksuokite jj,
zr. Skyriy .

Valymas
Akumuliatoriaus blokg prie$ valymo darbus reikia iSimti
is jr?nginio.
DEMESIO
Netinkamas valymas
Jrenginio sugadinimas
Nevalykite jrenginio Zarnos arba auksto slégio vandens
srove.
Nenaudokite agresyviy valikliy.
Sepeéiy nekratykite ant grindy.
1. 18imkite akumuliatoriaus bloka.
2. Sepesdiu nuvalykite augaly likugius.
3. Jrenginj iSvalykite drégna $Sluoste.

Nuimkite rankena, laikyti abiem rankom
Paveikslas R
Rankena, laikyti abiem rankom, nuimt galima remonto
tikslais.
1. Plok&¢iu atsuktuvu atsukite rankenos, laikyti abiem
rankom, uzrakta.
2. Rankena, laikyti abiem rankom, patraukite Zemyn i§
laikiklio.
Vél sumontuodami, stebékite, kad rankena, laikyti
abiem rankom, tinkamai uZzsifiksuoty.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités |

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg

veikimo laikg. Tai néra trikumas.

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas neteisingai jstatytas.

1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj taip, kad jis
uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas i§sikroves.

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas budéjimo rezime.

1. Jrenginio mygtukg paspauskite ilgiau arba antrg kar-
ta.

Kumuliatoriaus blokas sugedes.

1. Pakeskite akumuliatoriaus bloka.

Prietaisas nejsijungia

UzZsiblokavusi $eriy juosta / jrenginio perkrova / suveiké

variklio apsauga

1. Leiskite jrenginiui keleta minuciy atvesti.

2. Naudodami prietaisg stipriai jo nespauskite

Irenginys darbo metu sustoja.

Akumuliatorius perkaito

® Nutraukite darbg, palaukite, kol akumuliatorius at-
vés iki leistinos temperataros. Tai gali trukti keletg
minuciy.

Valymo rezultatas netenkina

Nusidévéje Seriai

® Pakeiskite Seriy juosta.

Seriy juostos fiksavimo dangtelio, kreipiamaja prie-

mone, atidaryti negalima

UZterSimas

1. Akumuliatoriaus bloka pa$alinkite.

2. |statykite plokscig atsuktuva j kreipiamosios priemo-

nés iSpjova.

Paveikslas S

Sepetio apsauginj dangtelj atsuktuvu sukite simbo-

lio ,Fiksatoriaus atidarymas* link.

d

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Irenginio galios duomenys
Akumuliatoriaus bloko ti- - Battery
pas Power
18/25
Darbiné jtampa \% 18 18
Sepetio stkiy skaicius 1/min  2300- 2300-
2800 2800
Sepegtio skersmuo mm 180 180
Sepetio medziaga Nylon Nylon

Matmenys ir svoriai
Svoris kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

ligis x plotis x aukstis mm

Apskaiciuotosios reikSmés

Platakos ir rankos vibraci- m/s2 3,2 3,2
jos verté
Neapibreéztis K m/s?2 05 0,5

TriukSmo lygis dB(A) 71 71
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WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2
Garso galios lygis Lya + dB(A) 87 87

Neapibréztis Kyya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: PiktZoliy $alinimo jrenginys

Tipas: WRE18-55 Battery

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
ISmatuotas: 83

Garantuojamas: 87

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

|_L’{\m‘5€1:'(
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Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
A || NPUCTPOIO Cnif 03HANOMUTUCS 3 LiiEto

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLIEo 3
ekcnnyaradii i 4iaTv BignosiaHo Ao Hei. 36epiratn
opuriHanbHy iIHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii ans
noganbLLIOro KOpMCTyBaHHSA abo Ans HaCTyNHOro
BMacHuKa.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekun

A HEBE3IEKA o Hebesnexa [0yxu.
lMakysanbHy nnigeky 36epicamu y HedocmynHomy 0115
dimeti micyj.

I nOﬂEPE,q)KEHHFI ® Ocobu 3
obmexeHuUMU hi3u4HUMU, CeHCopHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, & Makox ocobu, wo He
Matomb HeobXiOHo20 00ceidy | 3HaHb, MOXymb
guKopucmosysamu rpucmpit MinbKu rié HanexHum
Haanss0om abo SKW0 80HU MPOUWU iHCMpPyKmax
KoMnemeHmHoi ocobu wodo 6e3ne4yHo20
guKopucmaHHsi obriadHaHHs U yceidoMIIoMb
Moxnuei puduku. e 3abopoHsiembcs npaytoeamu 3
npucmpoem dimam. e Cmexumu 3a mum, wob dimu He
epanu 3 npucmpoeM.BKa3l8Ka e He
suKopucmosysamu rpucmpit, Konu iHwi modu abo
meapuHu nepebysaroms y poboyili 30Hi.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
Hikonu noBHicTIO He 3aHyproBaTV NPUCTPIN Y

pianHW.

e BukopucToByBaTV NPUCTPIN NULLE HA BiOKPUTOMY
noBiTpi.

e PerynspHo nepesipsT NPUCTPIN Ha NOLWKOMKEHHS.

Y pasi BuAMMMX NOLLKOOXKEHb HE BUKOPUCTOBYBATH

NpUCTPIn.

Mepen po6oToto NepekoHaTUCS, L0 NOBEPXHS, SKY

NOTPIGHO OYMCTUTH, HE MICTUTb NiCKY, KaMeHIo abo

CUMYyYnX KOMMNOHEHTIB. [Mia Yac oumnLeHHs Moxe

BMHWKHYTW BUKMA@HHS LMX maTepianis abo

MOLUKOAXXEHHS NMOBEPXHi Ta NPUCTPOIO.

Mig yac po6oTn BpaxoByBaTV BiaAayy NpUCTPOLO.

YBIMKHEHUI NPUCTPIA MOXE HEKOHTPOSILOBAHO

pyxatucs Bnepeg i Hasag. TpyMaTtu NnpucTpin MiLHoO

Ta 3abe3neyvyBaTi MOro HagiiHe NOSIOXEHHS.

e He BnkopucToByBaTy NpUCTpit No6rnmay NpucTpoiBs,
AKi 3HaXOAATLCA Nig HaMPYyrot.

e [loTpMmyBaTMCSA BUMOT IHCTPYKLi 3 TEXHIKK
6e3neku, sika 3HaXOANTLCS B KOMMMNEKT 3
aKyMynsTopHum 6nokom, Ta AisTv BiANOBIAHO A0
HUX.
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AKymynaTopHui 6nok/3apsaaHumn
npucTpin

MpounTaiite Ta MaiTe Ha yBa3i iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii Ta BKkasiBku 3 TexHikv 6e3neku woao
po60oTK 3 aKyMynATOPOM Ta 3apsiAHUM MPUCTPOEM.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

A\ TOIMEPEOXXEHHA

Pusuk mpaemu 4epe3 eukudaHHs1 OpPi6HUX YacmuH
Bukopucmosysamu npucmpiti 0515 npubupaHHsi
Oyp'sHi8 MiNbKU 3 HEYWKOOKEHUM 3aXUCHUM KOXYXOM.
MpucTpii NpusHaveHuii Ans NOBEPXHEBOIO BUAANEHHS
Moxy Ta Byp’siHiB i3 CTVKIB Ta 3 Pi3HUX NOBEPXOHb, Y T.4.
3 KOMMO3UTHOTO KaMeHIo, MANT 3 MUTOTO GETOHY,
NANTKK.

MMpuUCTpin NpU3HaYeHW TiNbku ANs 3aCTOCYBaHHS B
[OMaLLHbOMY rOCrnoAapCTBi.

TeneckoniyHa pyyka Ta NOBOPOTHA OYMCHA roNoBKa
MOXYTb ByTW HanawToBaHi nig pisHWi 3picT
KOpUCTYBaYiB.

MoxnuBo nepenbayyBaHe HenpaBUlbHe
3acTocyBaHHA
Bynb-sike HenepenbayeHe 3acToCyBaHHS
HenpunycTume.
Onepatop Hece BiaANoBiAanbHICTb 3a 36UTKM, 3anogisiHi
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

OxopoHa pgoBkKinnsa

MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
é& nepepobku. YnakoBKy HeobxigHo yTunisyBaTu

6e3 wkoaun Ans AoBKINNS.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile

MICTSATb LiHHI MaTepianu, ski npugaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki Ak

6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, skiy pasi
HenpaBUNbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's nioanHn Ta aoskinnsA. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpucTpoi, NO3HaYeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTH Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canTi: www.kaercher.com/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi gertani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe nNpunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHuWX YacTuH
MIiCTUTbCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHUX Nif Yac TpaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMUTU NPO Lie TOProBerbHi opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

3axucHi npucTpoi

3axMCHUI KOXyX ANS WiTKK
MantoHok B
3axucHuit Koxyx 3anobirae yLIKOQKEHHS KOpUcTyBaya
abo ocib, LWo cToATb NopyY, Big BUKMAAHHS APIGHNX
YacTuH.

CumMmBONM Ha NpUcTpoi

MonepeaxeHHs Npo Hebe3neky
HEKOHTPONbOBaHOIO pyXy 06'eKTiB.

@ TpvmanTe iHWKMX noaen nogani sig
po6oYy0oi 30HU.

Mpwu po6oTi 3 NpucTpoeM
BMKOPUCTOBYBATM 3aXMCHI HaBYLLIHWKM
Ta 3axWCHi OKynapwu.

3abe3neynTn 3ax1CT NPUCTPOIO Bif
oouly Ta 6pur3ok.

[ns kopucTtyBavie A0 177 CM 3aBBULLKM.

¢
K=
Y _

[ns kopuctyBadiB Bule 178 cMm.

[ns BukopucTaHHs nig o6’ektamm,
Hanpwvknag, nig nasamu.

Hanpsimok obepTaHHs Ans BiAKpUBaHHSA
HaKnagku WEeTUHUCTOI CTPIYKK 3

¢
@ dhikcaTopom.
M

Hanpsimok o6epTaHHs Ans 3akpyvBaHHS
HakKnagku WEeTUHUCTOI CTPIYKK 3

@ dikcaTopom.

PucyHku guB. Ha cTOpiHKax 3 pUcCyHKaMm
MantoHok A

(1) Heitnokosa wiitka, o o6epTaeTbcst
(2) MoeopoTHa ronoeka Anst NPUBUPaHHs

() KHorika po3GriokysaHHsi TOBOPOTHOI roMoBKi A1
npubupaHHs

@ TeneckoniyHa py4ka

() Donatkosa pykosiTka

@ KHonka po36rnokyBaHHS TENeCKONiYHOI pyyKu
@ KHonka po3briokyBaHHsA BUMMKaya NpUCTPOLD
PykosiTka

(®) Bummka npuctpoto

MHi3go ans akymynsitopHoro 6rnoka 18 B Battery
Power
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@ KHonka po3brnokyBaHHs1 akyMynsiTopHoro 6rnoka
@ 3aBopcbka Tabnuyka
@ 3axnCHNIA KOXyX ANS LITKN

HanpsiMHa 3 HaknagKoto LETUHUCTOI CTPIYKK 3
dikcaTopom

1. HacyHyTu TpybKy 3 KOMNNEKTY NOCTaBKu1 CTOPOHOH,
npoTunexHoto norotuny Karcher, Ha kopnyc
npveoay.
3adhikcyBaTi 0O NOSIBU XapaKTepHOro 3BYKY.

YBArA

Heb6e3neka nowkKoOxeHHs

Pykosimka nonepe0dHbo 3ibpaHa Ha onmumarbHy

QoexuHy 0nsi 36upaHHs. He 3miHr8amu

HarnawmysaHHs, MoKU meneckorniyHa mpybka He 6yde

rnosHicmio 3ibpaHa.

2. BcTtaBuTu BepxHio YacTuHy Tpybku (CTOpoHa
norotuny Karcher) B KpinneHHs pykosiTkv 40
XapaKTepHOro KnaLaHHs.

MantoHok C

3. TMomicTnTn kabenb NPUCTPOID 3HW3Y Bropy y
KabenbHWUIN KaHan y TeNeckoniYHin WTaH3i.
MantoHok D

4. BcTaBUTW 00OOATKOBY PYKOSITKY B KpiNfieHHs Ta
3adpikcyBaTV 4O XapaKTEPHOro 3BYKY.
MantoHok E

5. BcTtaBuTu 3axMCcHY Haknaaky B KpinneHHs Ta
3adpikcyBaTV 4O XapaKTEPHOro 3BYKY.
MantoHok F

6. Tllig'eaHati CTPiuKy 3 LWETUHOW A0 BiHUSA,
3acpikcyBaBLUM LLUAPHIPY B Nasy.

MantoHok H

7. BcTaBWTW LLETUHUCTUIA BiHELb Y TpUMay.
MantoHok |

8. YcTaHOBWUTU HanpsiIMHY pa3oM i3 dhikcyBarnbHO
HaKNagKol Ha CTPIYKY 3 LLLETUHO | NOBEPHYTK i
NPOTN FOAUHHWKOBOT CTPINKN.

MantoHok J

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

BcTaHoBuUTK npucTtpin
BcTaHOBUTM TernecKomnivyHy pyuKy
Bun MoxeTe HanawTyBaTu JOBXWHY NPUCTPOID
BiANOBIAHO A0 Bawwmx noTped.
1. HaTucHyTu KHOMKy po36rnoKyBaHHS.
2. BcTtaHoBWTU TeneckonivyHy pyyky 3a 6axaHHsM.
MantoHok K
BcTtaHOBUTM ronoBKy Ansi NnpubupaHHs
By MmoxeTe HanaluTyBaTL KyT rofioBKv Anst NpubupaHHs
BiANOBIAHO A0 Bawwvx NoTped A0 NnpnbupaHHs.
MpucTpiit Mae HACTYNHi MOXNUBOCTI HaNaLUTyBaHHS:

L §_
K=

1. HaTucHyTn KHoMKy po3610KyBaHHS O4YMCHOT FOMiBKU.
2. BigperynioBaTu O4MCHY roniBky.
MantoHok L

[nsa kopucTyBadiB 40 177 CM 3aBBULLKM.
[nsa kopuctyBauis BuLie 178 cm.

[nsa BukopuctaHHs nig o6’ektamu,
Hanpwvknag, nia nasamu.

BcTaHoBRneHHs aKymynsitopa

YBATA

3acmivyeHi KoHmakmu

TMowkKodxeHHs1 NpuUCMpPOoK ma akymynsmopa

lMeped scmaHosneHHsM akymynsimopa nepegipme

2Hi380 aKymynsamopa ma KoHmakmu Ha rpedmem

3abpydHeHHs1 ma y pa3si HeobxiOHocmi oqucmime ix.

ManioHok M

1. BcTaHoBUTM akyMynsaTop Yy rHi3ao Ta 3adikcysatn
710 XapaKTEPHOTO 3BYKY.

3HiMaHHsA akymynsiTopa

AN NMOMNEPEOXEHHA
HekoHmponboeaHuli 3anyck

Hebesneka mpasmysaHHs

[1i0 4ac nepeps y pobomi ma neped nposedeHHsIM
pobim 3 mexobcryz2o8ysaHHs ma 0oensady sumsicHymu
aKymynsmop 3 npucmporo.

MantoHok N

1. HaTucHyTU KHOMKY po36rnoKyBaHHS.

2. BuiHATM akymynsiTop 3 NpUCTpoto.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpPOIO
By NOBWHHI HAaTUCHYTU Ha po36nokyBaHHs, Wo6
3BiNbHWUTM NepemyuKay NpucTpoto (pyHKLis Besnekn).
Tinbkvi ToAi NPUCTPI MoXxe ByTU BKIOYEHWIA 3a
[0MOMOrOI0 NepemyvKaya npucTpoio.
1. HaTuCHiTb KHOMKY pO36roKyBaHHS BUMUKa4a
NpUCTPOIO.
MantoHok O
2. OpHo4acHO HaTWCHYTW Ha BUMMKay NPUCTPOLO.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. BianyctnTn KHOMKY po3bnokyBaHHS BUMKKaYa
NpUCTpOLO.
MpucTpin NpoAOBXMTE NpautoBaTu.
4. BignycTiTb BUMUKAY NPUCTPOIO.
MpucTpin 3ynnHUTLEA.

BupaneHHs Oyp'sHy
Bka3sieka
3sepHimb ygaey, wjo npucmpili sudanse 6yp'aHu
rnosepxHeeo. BiH He sudarisie KOpPiHHSI.
Bka3zieka
PekomeHAyemo sukopucmosysamu rnpucmpiti nuwe 8
20PU30HMasIbHOMY, MPOXU HaxXUIeHOMY MOOXEHHI.
BepmukarnbHe 8UKopucmaHHs Moxe rpu3secmu 0o
MPUCKOPEHO20 3HOCY WemuHUCMOI CmpidKku.
M'sika HennoHoBa LWiTka 3gaTtHa BUAanuTu LWNPOKUIA
CNeKTp pi3HMX BUAiB Oyp'siHiB NpakTU4HO 3 Byab-sKoi
TBEpAoi NOBEPXHi, a TakoX LWinuH. OgHak pesynstat
OYULLIEHHS MOXE 3MIHIOBATUCS B 3aMEXHOCTI Bif
30BHILLUHIX BNNMBIB (BONOriCTb MNOBITPS, BOMNOTICTb
I'PYHTY Ta TeMnepaTypa HaBKOMNWLLHBLOTO CepefoBULLA).

YBATA

He6e3neka nowKoOeHHs1

He ckpebmu npucmpitd, y iHwomy pasi

8UKOpUCMOBy8amu 3axucHUU Koxyx 0ns wimku rio Jac

yuemku makum yuHom. [pucmpiti moxe 6ymu

MOWKOGXKEHO

1. BecTv npucTpivi 3aBXam TPOXu Mg KyTOM NOBIMbHO,
a TakoX He AaBWUTW Ha NOBEPXHIO, LLO NoTpebye
4nCTKy. He BeCTV NpuUCTpIlt NIOCKO NO NOBEPXHI.
MantoHok P

2. KopCTKy pOCNMHHICTb NPOXOAWUTW AeKinbka pa3 Ta
NOBINbHO.
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3. LWo6 06pobuTy LWiNMHW, NPUCTPIN MOXHA TPUMaTK 3
BOoKiB 10AaTKOBOI PyYKH i, TAKUM YMHOM, TPOXM
HaxunuTu noro. byab nacka, 3BepHiTb yBary, Lo npu
LbOMY BiflbHWUI MaTepian, Akuii 3HaxoauTbes y
WinwuHi, 6yae BuganeHun.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowkooxeHb
[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmpoto.

AN OBEPEXHO

HedompumaHrHs eazu
Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb
[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8azy npuUCMpPOIo.

MpaBunbHe 36epiraHHs NPUCTPOIO
[oBicMTV NPUCTPIN Ha BUCAYIA NeTAI, WO 3HaXoAUTLCA
y pyuui, Ha 36epiranHs. Kpim Toro, Bu Moxete
NOCTaBWUTM NPUCTPIN Ha Kpato 3aXMCHOTO KOXyXa.

YBArA

Heb6e3neka nowkoOXeHHs wimok
He cmasumu npucmpiti Ha wimku.

Odornsp Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

3amiHa cTpiykM 3 WeTUHo

Bkasieka

CmpidKy 3 wWemuHor nompibHO MiHSIMU, Kornu Ha

wimkax HasieHi cf1iou 3HOWEHHS.

1. BuHATM akymynaTopHui 6nok 3 npucTpoto.

2. ToBepHYTU PyKOSITKY 3aTBOpa TpUMaya CTpiykm 3
LLLETUHO 32 FOAVHHWKOBOK CTPINKO 1 3HATK Ti.
MantoHok G

3. BUWIMHATU 3HOLLEHY CTPIYKY 3 LLIETUHOLO.

4. Tlip'eqHaTn HOBY CTPIYKY 3 LWETUHOIO A0 BiHUS,
3acpikcyBaBLUM LLUAPHIPY B Nasy.

ManioHok H

5. BcTaBuTU LLETUHUCTUIA BiHELb Y TpUMay.
MantoHok |

6. YcTaHOBWUTW HanNpsIMHY pa3oM i3 dhikcyBarnbHO0
HaKNagKol Ha CTPIYKY 3 LLLETUHO | NOBEPHYTK il
NPOTN FOAVUHHWKOBOT CTPINKN.

MantoHok J

3amiHa 3axMcHOro Koxyxa

AN TIOMNEPELXXEHHA
Pusuk mpaemu 4Yepe3 eukudaHHs OpPi6HUX YacmuH
Bukopucmosysamu npucmpiti 05151 npubupaHHs
6yp'siHi8 MinbKU 3 HEYWKOOXEHUM 3aXUCHUM KOXYXOM.
3axMCHUI KOXYX MOTPIBHO MIHATU, KON HA HBOMY
MOXHa 6yae no6aunTn 3HOC, Takmin sIK TpiLMHK abo
po3puBM.
1. 3HATW WETUHUCTY CTPIYKY.
2. MocnabuTu cikcaTop 3axX1CHOro KoXyxa 3a
[0MNOMOro MIOCKOT BUKPYTKM.
MantoHok Q
3. BWTArHYTU 3aXUCHWI KOXYX Ha3ag.
4. BCTaHOBMNEHHSI HOBOI 3aXUCHOT KpULWKK Ta Ti
dikcauis, guB. po3gin .

OumLleHHs
Mepen ounLLEHHAAM HEOBXIAHO BUMHATK
aKyMynsiTOpHWI Grok i3 NpMcTpoto.

YBATA

HenpaeusnbHe o4uuweHHs1

TToWKOOXKEHHSI NPUCMPOI0

He mumu npucmpiti nid cmpymeHem 800u 3i wnaHea
abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

He sukopucmosysamu aepecusHuUXx MutoHux 3acobis.
He subusamu wimky o6 nidnoey.

1. 3HATM akymynaTopHui Bnok.

2. PocnuHHI 3anuwkun npubpati 3a 4ONOMOrOH0 LLiTKM.
3. YMCTUTW NPUCTPI BOMNOrOK TKAHWHOL.

3HiMaHHA 4OAAaTKOBOI PYKOATKMN

MantoHok R
[onaTkoBy pyKOSITKY MOXHA 3HSTW A1 PEMOHTY.
1. MocnabuTn dikcaTop AOAATKOBOI PYKOATKM 3a

[0MOMOTOH0 MOCKOT BUKPYTKM.
2. ToTArHyTn goaaTkoBy PyKOSITKY BHU3 i3 TpMMaYa.
Mif Yac NOBTOPHOTO BCTAHOBMEHHS CMiAKYBaTK 3@ TUM,
wo6 fopatkoBa pykosiTka HadiiHo 3adbikcyBanacs.

ornomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi YacTo MaloTb NPOCTY NPUYNHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,

HaBedeHNX Hxk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B paasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3sepTaTncs 4o

aBTOPM30BaHOT CEPBICHOI Cyx6u.

Mig yac 36inbleHHst CTPOKY CnyX6u eMHICTb

aKyMynsiTOpHOro 6roka 3HWXyBaTUMETbCA HaBiTb 3a

[o6poro o6cnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb Y pasi

MOBHOI 3apsiikv MOBHMI Yac poboTu GinbLue He

3abesnevyBatmetbes. Lle He € nedektom.

MpucTpin He 3anyckaeTbcs

AKyMynaTopHuiA 610K BCTAHOBNEHO HENPaBWIBbHO.

1. BCTaHOBUTM aKyMynsiTOPHWIA GMOK y rHi3go Ta
3adikcyBaTV 4O XapaKTEPHOTO 3BYKY.

AKYMYNATOpHUIA 610K PO3PAIKEHWIA.

1. 3apsanTu akyMynaTopHuid 6rok.

AKyMynAaTOpHUIA Brok 3HaxoAMTbCS Y CrnNsgYoMy

pexumi.

1. Tpumatu foBLUE NepeMukay npucTpoto abo
HaTWUCHYTW APYrvMin pas.

AKYMyNATOpHUIA BI0K NOLLKOAXEHWIA.

1. 3amiHUTV akyMynaTopHuiA Brok.

Crpiyka 3 WweTnHo 3abnokoBaHa/npucTpin

nepeBaHTaXXeHO/3axNCT ABUTYHa 3HATUIA.

1. JaTv NpMCTPOIO OXONOHYTU NPOTArOM
OEKINbKOX XBUIWH.

2. Mig yac poboTu MeHLIe AaBUTW Ha NPUCTPIl

MpucTpin 3ynMHAETLCA Nig Yac po6oTu

AKyMynaTop neperpitui

®  3ynuHWTM poboTy Ta AaTy aKyMymnsTOpy OXOMNOHYTH
[0 JONyCTMMOro TemnepaTypHoro diana3oHy. Lie
MOXE 3aMHATY Kinlbka XBUIUH.

HepocTatHii pe3ynbrart ouunLieHHsA

3HOLLIEHI LWiTKK

® 3aMiHWTWK CTPIYKY 3 LLETUHOL.

Haknapka weTUHUCTOI CTPiukK 3 chikcaTopoM Ta

HanNpsMHOIO He PO3KPUBaETbLCA

3abpyaHeHHs

1. 3HATW aKyMynsTOPHWUIA GMOK.

2. BcTtaBuTu nnacky BUKPYTKY B Na3 HanpsAMHoI.
MantoHok S

YKpaiHcbka 115



3. BVKOPUCTOBYHOUM NPUHLIMM BaXeNs, NOBEPHYTU
BUKPYTKOIO 3aXUCHY HaKMagKy LLiTKK B HANPAMKY
cumBsony «BiakpuTn 3amok».

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
Hawoi npoaykuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpPaBHOCTI Nonsrae B
nedektax matepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHO! Cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs!.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)

TexHiYHi XxapakTepuUcTUKu

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
Po6oui xapakTepucTuku npucTporo
Tun akymynsaTopHoOro - Battery
6rnoka Power
18/25
Po6oua Hanpyra \% 18 18
Yucno obeprTiB LWiTKM 1/min  2300- 2300-
2800 2800
OiameTp WiTkn mm 180 180
Martepian witkn Nylon Nylon

Po3mipu Ta Bara
Bara kg 2,8 3,3

[oBxXuHa X LWwmpnHa X mm 1370x2 1370x 2
BMcoTa 30 x 380 30 x 380
Po3paxyHKOBi 3Ha4eHHs

3HayeHHs Bibpauii Ha mis2 3,2 3,2
pyui/kucTi

Moxubka K m/s2 0,5 0,5
PiBeHb 3BykoBoro Tucky  dB(A) 71 71
Moxubka Kpa dB(A) 2 2
PiBeHb 3BYKOBOT dB(A) 87 87

NOTYXHOCTi Ly +
noxvbka Kya

36epiraeTbcs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm M1 noBigomMnsemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOT Y Nnpofax Mmogeni,
BignoBifgae cnewianbHUM OCHOBHUM BMMOram LLOAo
6e3nekn Ta 3axXuUCTy 340POB'A NPEACTaBNEHUX HUXYe
avnpekTvB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3ropKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHK LS 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bwupi6: MpucTpin ana npubnpaHHsa Byp'sHiB

Tun: WRE18-55 Battery

BianosigHi gupekTusm €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C
2011/65/€C
2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAApPTU

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKW BianoBiAHOCTI
2000/14/€C: JopaTok V

PiBeHb 3ByKOBOi noTyxHocTi, AB(A)
BumipsiHnii: 83

[apaHTOBaHuit: 87

Ocobu, Lo HmkYe nianvcanucs, AitoTe 3a AOPYHEHHAM
i 32 JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

. .,.’"'--_ I

|_Lf \43_%_ iy

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

-
“"H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHA OKyMeHTaLlii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Xannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbI anfFaw peT nanganaHy
A || angblHAa, ockl NanganaHy 6ovbiHLWa
TYMHYCKA HYCKaYIbIKTbl OKbIHbI3 XaHe
conapfa celnkec apekeT eTiHi3. [ManganaHy 6obliHLWa
TYNHYCKa HYCKaynblKTbl KeliH naganaHy Hemece
KeWiHri navganaHyLwbinap yLwiH cakran KomblHbI3.
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Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
HycKaynap

TexHuKanbIK Kayinci3aik 6oMbIHLWA Xannbl
Hyckaynap

A KAy I « TyHwbIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
bananapdaH arnbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « Qu3sukarnblK, ce3aiumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mynranapra KypbifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparbl onapOobiH KayirnciddieiHe
JKayanmbsl mysFa Hyckayrblk 6epeeH xaHe onap
HemuxeciHOe natida 6onybl bikmumar Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbingbl muicmi mypde b6akbinaHraH
XxarOali0a raHa nalidanaHa anadbl. e bananapra
KYpbInfbiHbl natidanaHyra mbilbiM canbiHaobl.

e bananapdsbi bylbiMMeH olHamalmbiHOal emin
kadaranan mypoinsiz. HYCKaYy e Xymsic oprbiHda
b6acka a0amOap Hemece xaHyapnap bornraH ke3oe
KYpblInFbiHbI natidanaHbaHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

e KypbinfblHbl CyMbIKTbIKKA GaTbipyFa KaTaH TbiAbIM
canbiHagpl.

e KypbInfblHbl allblK acnaH XarAanbliHaa FaHa
nanganaHbiHbI3.

e Kypbinfbl 3aKbiMaanmaraHblH Xui Tekcepin
TYpbIHbI3. Ke3re kepiHeTiH 3akeiMaaHy 6onca,
KYpbINFbIHbI NakaanaHyra 6onmanabi.

e KyMbICTbIH anabliHaa Ta3anaHatbiH 6eTTe kym, Tac
Hemece 60c GernLekTep oK eKeHIHe Ke3 XKEeTKi3iHi3.
TaszapTy Kesinae onap nakTblpbin TacTanybl Hemece
6eTi XaHe KypbinFbl 3aKbIMAanybl MyMKiH.

e [lavpanaHy kesiHae KypbiNfFblHbIH KaTapbIMblH
eckepiHi3. Kocynbl TypFaH Kypbinfbl
GakbinaH6anTbIH Typae api-6epi kosrana anagbl.
KypbInfFbiHbI MbIKTan yCTaHbI3 XaHe HblK CeHimai
Kanbinka KOMbIHbI3.

e KypbinfbiHbl KyaTKa XarnfaHfaH KypbiFbinapabiH,
KacblHa opHaTyfa ThIlibIM canblHagbl.

e AKKYMYNATOp XWHafblHa Koca bepinreH kayincisaik
TexHUKachl 6obIHLLA HycKaynapabl OpblHAAHbI3
)KOHe COfaH CaliKeC apeKeT ETiHi3.

AKKYMYRnATOp XuUHarbl/3apsagray
KYPbINFbICbI

AKKYyMYNSITOPMEH X9He 3apsiaTay KypbinfbinapbiMeH
XKYMbIC iCTey KesiHae nanaanaHy XeHiHaeri
HyCKanbIKTbl XXeHe Kayincisaik TexHukachl GovibiHwa
HYCKaymnbIKTbl OKbIHbI3 X8He onapAbl OpblHAaHbI3.

ByibiMAbI MaKcaTblHa CaKec
KonaaHy

AN ECKEPTY

Jlakmbipbin macmanraH 6enuwekmep apKbiibl
Jxapakam any kayni 6ap

Kopraybiw Kaknarbl 6ap apamwen masapmkbiumapob!
natidanaHbiHbI3.

KypbinfFbl MykTEp MeH apamienTeppi OysiHaapaaH
XoHe apTypni 6eTTepaeH, COHbIH iWiHAe KOMNO3NUTTIK
TacTapgblH, Kip Xyfbill 6ETOH TakTanapabiH,
KepamuKarnblk TakTanapablH 6eTiHeH XotFa apHarnfaH.
By#ibiMabl yI WapyallbinbifbiHAA FaHa KOMAAHbIHBI3.
TeneckonuaAnbIK TyTKaHbI XaHe BypbinaTbiH Tazanay
MexaHu3MiH Typni AeHe enwemaepiHe benimaeyre
6Gonaabl.

Bonxangbl Kate naﬁ.qanauymblnbm
MakcaTbl GovibiHWa nanganaHbayra pykcat
Gepinmenai.

OnepaTop Aypbic nanganaHbayaaH TybliHAaFaH 3aKbiM
yLiH xayan 6epegi.

KopluaraH opTaHbl Kopray

Opayblilw mMaTepuangapblH yTunusauusnayra
<;9 6onaapl. OpaybllwTapabl kopLiaraH opTara

Kayincis Typae ytunusauusnaHpl3.

OneKTpniK XXaHe anNeKTpoHAbIK GybiMaapabiH,

KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
' YTUNM3aLMANAY HOTWXKECIHAE aOaM

[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
MaTtepuangap xeHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaWi CUsiKTbl BernLiekTep xui kesgeceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwekrep bylbiMabl TUICIHLLIE
nanganaHy ywid kaxeT 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH GyiibiIMaapAb! Y KOKbiICTapbIMeH Gipre
Tactayfa 6onmanabl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByVibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimeTTep TemMeHAeri MekeHxan 6ovblHLLa
Korxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
GenwekTep

Tek TynHycKarbl kepek-xapak HeMece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagbl.

Kepek-xxapakTap MeH Kocankel beniiektep Typansb
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTIMAI.

XKeTkisinim xXuHarbl

ByMbIMHBIH, XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIlWTaH LWbiFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xerTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH xarfganaa, aunepixisre
xabapnacblHbI3.

KopfaHbic Kypan-xababiKrapbl

Kopraybiw kaknafbl 6ap weTtkanap
Cypet B
Kopfaybll Kaknafbl nanganaHyLwblHbIH Hemece
aliHanacelHAarbl afamaapablH NakTbIpbIn TacTaFaH
GernLweKkTepMeH xapakaTTaHyblHa xon 6epmenai.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

¥watblH 06beKTinep Typanbl eckepTy.

@ backa anampapabl KyMbIC OpHbIHaH
anbIC ycTay KaxerT.
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KypbInfFbIMeH XyMbIC icTep kesiHae
THICTi Kynak KOpFaHbICbl MEH KOpFaybiLu
Ke3inaipiktep KuiHis.

KypbInfbiHbl XaHObIpAaH xaHe CcyapblH,
LaLlblpayblHaH KOpFaHbl3.

Bonbl 177 cm-re gewiHri
nangananyLuibinap yLuin.

Boibl 178 cm-aeH acaTblH
nanganaHyLibinap yLin.

HbicaHaap, mbicanbl 6aHk acTbiHAa
nanganasy yLiH.

KbInLwbIK NIeHTackIHbIH KaKnarblH aluyfa
apHanfaH aniHany 6afbITbl.

KbINLbIK eHTacbiHbIH KaknafbIH )xabyfa
apHanfaH aHany 6afbiTbl.

KyprHFbIHbIH, cnnatramMachbl

Cypert Npacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3
Cypet A

R

@ AnHanmarnbl HEWMOH LeTkachl

@ AViHanmanbl Ta3apTkbiWw 6acTuek

@ TaszapTkbiw 6acTuekTi 6ocataTtbliH 6aTbipMa
@ Teneckonuanblk TyTka

(®) Koceimia TyTka
(8) TeneckonmsinbIK TYTKaHLI aXbIPATKbILL TyiiMe

@ KypbInfbl KOCKbILITHI @XblpaTKblLL TYHME

TyTka
(®) AxbipaTKbiL

Batapes xuHarbiHa apHanfaH pesepsyap 18 B
Batapes kyaTbl

@ AKKYMYNSITOP XUHaFbIH aXblpaTKbILL TyiMe
@ 3aybIT TakTanwacsl
@ Kopraybliw kaknarbl 6ap wetkanap

KbIniwblk neHTackbiHbIK kaknarbl 6ap GarbiTTarbIWw
Tipek

1. BepinreH kybbipabl Kércher norotuniiy kapama-
KapChbl XaFbIMEH XeTek KOpMyCblHa XbIMKbITbIHbI3.
InmekTiH Aaybicbl ecTineai.

HA3AP AYLAPbIHbI

3akbimMOay mayekeni

Tymka Kypacmbipy ywiH oHmaUinbl y3bIHObIKKa anobiH

ana opHamslinFaH. Tereckonmslk mymka mossikmad

XXuHanmatbiHwa, pemmeydi e32epmieHis.

2. Kyb6bipabiH xorapfbl 6eniriH (Karcher norotunitin
XKarbl) TYTKa yCTafblllka BekiTinreH apibbic
ecTinreHLue OpHaTbIHbI3.

Cypet C

3. KypbinfbiHbIH kabeniH TeneckonuanbIk TyTkagarb
kabenb apHacbiHa TOMEHHEH XOfapbl kapan
canblHbI3.

Cypet D

4. EkiHWi TyTKaHbl yCTarblllKa BekiTinreH abi6bic
€CTifNreHLe NTepiHi3.
Cypet E

5. KopraHbIC KaknafblH yCTarblLlika GekiTinreH abibbic
€CTifNreHLe NTepIHi3.
Cypet F

6. LWapabl ofiblkka Tycipin, KbINWbIK IEHTachIH
weHbepre GipikTipiHi3.

Cypet H

7. Kbinwblk weHbepai ycTarbillka canbiHpl3.
Cyper |

8. BarbITTaFbILW TiPEKTi KaknaFbIMEH KOoca KblmLbIK
TacnacbklHa KWri3iHi3 ae, caFaT TiniHiH 6afbiTbiHA
Kapcbl bypaHbi3.

Cypet J

ManpanaHyra eHrisy

KypbInfbiHbI OpHaTY
TeneckonuanbIK TYTKaHbl OPHaTY
KypbInfbIHbIH Y3aKTbIFbIH Ci3AiH KaXeTTiNiKTepiHisre
calikecTeHaipyre 6onagbl.
1. KynnbiH awy TyrimeciH 6acbiHbI3.
2. TeneckonusinblK TYTKaHbI kKanaraHaam peTTeHis.
Cypet K
Tasapty 6acTueriH opHaTy

Tazapty 6acTueriHin GypbIlLbIH ©3iHi3aiH Tazanay
TanantapblHbi3fa can peTteyre 6onaapl. Kypbinfbiga
Keneci peTtey napamertpnepi 6ap:
Boibl 177 cm-re aewiHri
nanganaHyLbinap yLiu.
Boibl 178 cm-geH acaTbiH
nanganaHyLbinap yLiu.
HbicaHpap, mbicanbl 6aHk acTbiHAa
—_— nanganaHy yLin.

-t

1. Tasapty 6acTueriHiH, axblpaTy TyWMeCiH 6acbIHbI3.
2. Ta3apty 6acTueriH opHaTbIHbI3.
Cypet L

AKKyMyﬂﬁTO PAbl canbliHbI3

HA3AP AYLAPBbIHbI

Kip 6atinanbicmap

Kypbinsbidarbl xoHe akKkyMynsamopoarbl 3akbiMOap

Bamapes ycmarbiWbIH XoHe KOHmakminepiH

KipnezeHae OeliiH mekcepin, Kaxem 6orica masasnaHbi3.

Cypet M

1. BatapesiHbl ycTafbllka bekiTinreH aplbbic
€CTiNreHLe UTEPIHi3.

AKKyMyﬂﬂTOpﬂbl WbiFapbin anbiHbI3

AN ECKEPTY

BakblnaH6alimbiH icke Kocy

Xapakam any kayni

XKymbic ysinicmepiHOe xxaHe mexHuKarbiK
JKyMbICmapObl Xypeidy xoHe kemep andbiHOa
aKKymynsimopnapOb! KypbiniFbldaH CybIpbIr arnbiHbi3.
CypeT N

1. KynnbiH awwy TymMeciH 6acbiHbI3.

2. AKkKyMynsiTopAbl KYpbinfblAaH LWbIFapbin anbiHbI3.
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KypblﬂFbIHbl KoCcy
Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILLbLIH (kayincisaik
pyHKumMscbl) BocaTy yuwiH 6ocaTy TyMeciH 6acyblHpbI3
kepek. CofaH KeWiH FaHa Kypbinfbl KypbIFbIHbI
aybICTbIPbIN KOCKLILUMEH KOCbINa anaapl.
1. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIHBIH KYJMbIH aLly TYMMECiH
6acblHbI3.
Cypet O
2. Kypbinfbl aybICTbIpbIN KOCKbILWbIH Gipaer 6acbiHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILLbIHBIH, KY/MbIH aLly
TynmeciH 6ocaTbiHbI3.
KypblnfFbl 9pi kapan XyMbIC icTeni.
Kypbinfbl @ybICTbIPbIN KOCKbILLTbI 60CATbIHbI3.
KypbInfFbl TOKTaAab.

»

ApamwenTtepai anbin Tactay
Hyckay
Kypbinsbl apamwenmepdi ycmiHei xafbiHaH arnbin
macmalimbiHObIfbIH ecKkepiHi3. On mambipObl
Xotimaliosbl.
Hyckay
KypbinfbiHbI mek KendeHeH, can uineeH Karnbinma
natidanaHy ycbiHbinaobl. Tik KondaHy KblmubIK
JleHmachbIHbIH Me3 mo3yblHa aKeslyi MyMKiH.
Ha3ik HenoH LueTkackl opTypni apamLuen TypnepiH ke3
KenreH gepnik katTel 6eTTepaeH xotoFa kabineTTi.
[lereHmeH, Tasanay HOTUXeCi CbIPTKbl 8ceprnepre
(bINFanabInbIK, TONbIPak binFangbinblfbl XXeHe KopLuaraH
opTaHblH Temneparypacsl) 6annaHbICTbl ©3repyi
MYMKIH.

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbiMOay mayekeni

Kypanodbi cypmin anmaHbi3 Hemece wemkaHbiH
cbl3ammapFa apHariraH KOpfFaHbIC KaknarbiH
natidanaHbiHbl3. Kypblrfbl 3akbiMOanybl MyMKiH

1. KypbinfbiHbl 8pAaibiM akbIpbiH KO3FanbiCTapMeH
MblKTan bypaHbl3 eHe TazanaHaTblH 6eTke KbICbIM
xacamai KbicbiMabl 6acbiHbI3. KypbinfbiHbl Teric
6eTke KOMMaHbI3.

Cypet P

BipHeLue peT KucaibIn KeTin, 6asty )KyMblC xacaipl.
KocblinbicTapapl ycran Typy YLUiH, KypbInfbl eKiHLUi
TYTKaHbIH €Ki XafblHAa yCTanybl MyMKiH XaHe
ocbinavLua cen Kucamblin kanybl MyMKiH.
BypaHpanb! kocankbl Matepuan Xowbinybl MyMKiH
€KeHiH ecKepiHi3.

N ABAUTIAHbLI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanday Ke3iHOe KypblifbIHbIH CariMasbliH
eCKepIHI3.

Cakray
AN ABAUTTAHbBI3
CanmakmbiH cakmanmaybl
XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifbIHbIH CariMaFbiH
ECKepiHi3.

wn

KypbInfbiHbI AypbIC cakTay
KypbInfbiHbl cakTay YLUiH acnanbl inMekke TyTkacbliHaH
inin KovbIHbI3. COHbIMEH KaTap, KypbifFbiHbl KOPFaHbIC
KaKnafbIHbIH LWeTiHe KotoFa Gonaael.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbinwbikmapra 3akbIM Kesly kayni 6ap
KypbinFbiHbl KblnwbiKmapFa KOUMaHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KbInI.IJaKTbI aybICTbIPbIHbI3
Hyckay
Kbinwbsikmapda mo3y 6eneinepi natida 6ornca, KblnuwblK
JIeHmachbIH aybICmbIpy Kaxem.

1. KypbinfblgaH akkyMynsaTop XUHaFbIH LWbIFApbIHbI3.
2. KpIinwblK NeHTa yCcTaFblWbIHbIH B6eKiTKill TyTKacblH
carfarT TiniHiH 6arbiTbl GolbIHLWA BypaHbI3 XaHe

anbin TacTaHbI3.
Cypet G
3. TosfaH KbInLblK TacnacbliH TapThiM LblFapbiHbI3.
4. LWapapbl onbikka TYCipin, XaHa KbINLWbIK IEHTAChIH
LweHbepre GipiKTipiHi3.
Cypet H
5. Kbinwblk WeHbepai ycTarbillka canbiHpl3.
Cyper |
6. bBarbiTTarbIl TIPEKTi KaKNaFbIMEH KOCa KbIMLUbIK
TacnacblHa KUrisiHi3 ae, cafar TiniHiH 6afbITbiHa
Kapcbl BypaHpl3.
Cypet J

Kopfaybliw KaknafblH aybICTbIPY

AN ECKEPTY

Jlakmbipbin macmanraH 6enwekmep apKbinbl

JKapakam any Kayni 6ap

Kopraybiw kaknarbl 6ap apamwen masapmxbiumapob!

faHa natidanaHbiHbI3.

Kopfaybill KaknafbiH CbIHY Hemece Y3inic CUsiKTbl TO3y

GenrinepiH kepceTkeHae aybICTbIPY Kepek.

1. KpInwblK NEHTaCbIH anblHbI3.

2. Koprayblll KaknakTbl annak 6ypafbiuneH
6ocaTbIHbI3.
CypeT Q

. Kopraybllw kaknafblH apTka kapan TapTbiHbI3.

4. YKaHa KopfaHbIC kaknafbliH OpPHAaTbIM, OPHbIHA

canblHbI3, 6eniMiH kapaHbI3 .

Tasanay

AKKYMYNSTOpAb! TasanayabliH angbiHaa KypbinfbigaH
LWbIFApY KaXeT.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tuicmi mypde ma3sanamay

KypbinsbiHbl 3aKbiMOay

Kypbinsbinapdbli mymik Kybbipdarbl Cy afbiHbIMEH
HeMece Xofrapbl KbICbIM acmbIHOa ma3apmyfa mbilbiM
carnbiHaobl.

Kammabi masanarbiw 3ammap0bi KorndaHb6aHbI3.
EdeHze wemkaHbl ypMaHbI3.

1. AKKYMYNATOP XUHAFbIH LWbIFAPbIN anblHbi3.

2. ©cimaik KanablKTapblH LLEeTKaMeH anbin TacTaHbI3.
3. KypbinfbiHbl binFangbl wWybepekneH TaszanaHpl3.

Kocumma TYTKaHbl anbiHbI3
CypeT R
KocbIMLa TyTkaHbl xeHaeyre 6onaabl.
1. KocbiMwa TyTKaHbl xannak 6yparbiuneH
6ocaTtbiHpI3.
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2. KocbIMwa TyTKaHbl yCTafbllWTaH TOMEH Kapan
TapTbin LWblfapbiHbI3.

Kavita KypacTblpFaHaa, kKocbiMLLa TYTKa Kayincia >xymblc

iCTENTIHIHE KO3 XETKi3iHi3.

Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xaffaiaa keneci Lwonyapl

nanganaHy apkbifbl ©3AiriHeH xotofa 6onaTtbiHAan

kapanaibiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

cepBUC opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

TosraH cavibiH akKymynsiTop 6atapesicbiHbIH

CbINbIMABINbIFLI TINTI Xakchl KYTiM kepceTince ae

asasnabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apsiaTanFaH Kynuae ae,

TonblK NanaanaHy y3akTbifbiHa OyaaH bbinan xety

MYMKiH emec. byn akay emec.

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi

AKKYMYNSITOp XWHaFbl AYPbIC OpHaTbINMaraH.

1. AKKYMYNSATOp XWHaFbIH YCTafblLLKa OpPHbIHA
TYCKEHLLIE UTEPIHi3.

AKKymMynsiTop uHarbl 60c.

1. AKKYMYMSATOp XWHafblH 3apsiaTay.

AKKYMYNSTOP XUHaFbl YKLl PEXUMIHAE.

1. KypbInfblHbl y3afbipak Hemece ekiHLi peT 6acblHpI3.

AKKYMYNSATOP XUHaFbl XKapamchbi3.

1. AKKYMYnSITOp XWUHaFbIH aybICTbIPY.

Kbinwak 6enbeyi 6nokranabl/kypbinfbl lWaManaH Tbic

KYKTenai/ko3ranTKblLL KOPFaHbIChI OLWipingi.

1. KypbinfbiHbl GipHELLE MUHYT CybITbIHbI3.

2. JKyMmbIc icTen TypraH ke3fe Kypbirifbifa KbICbIMAb!
as3aiTbIHbI3

Kypbinfbl nanganaHy kesiHae ToKkTanabl

AKKYMYNSITOP XWHaFbI KbI3bIN KETTi

® KyMbICTbI TOKTaTbIHbI3 )X8HE pyKcaT eTinreH
Temneparypa AvanasoHblHaH TOMeH
TemnepaTypara AeliH akkyMynsiTopFa cankelHaayra
MYMKiHAIK 6epiHi3. Byn GipHelle M1HYTKa CO3binybl
MYMKIH.

TasanayablH XeTKinikcisairi

TosfFaH KpinwblKTap

® Kbinwak 6enbeyiH anmacTbIpy.

BarbITTaFbIWw TipeKTi KOCKaHAa KbIWbIK

JNeHTacbIHbIH KaKnafFbiH alblK KanabipyFa

6onmanabl

Nacrtany

1. AKKYMYMSATOP XWHaFbIH arnbin TacTaHbI3.

2. Teric bypafbiluTbl GaFbITTaFbILL TIPEKTIH KOMEKLUI
caHbinayblHa canblHbI3.
Cypet S

3. bBypaybIWTbiH TYTKACbIHbIH KEMEriMEH LEeTKaHbIH,
KOPFaHbIC KaKnafblH «KyJibiNTay alblk» TaHGachl
BarbITbiHa BypaHbI3.

Op enpe xeprinikTi aMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbliHbI3
6ornca, byibiIMAbl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeH>xalibl apTKbl afblHAa GepinreH)

OHAIpinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
LundppnaHraH.
YKeke caHaapablH MaFbiHackl kenecigen 6onaapl:

Mebicanei: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAIpiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartap

WRE WRE
18-55 18-55
Battery
Set
KypbInfbIHbIH TeXHMKanNbIK cunaTramanapbl
AkkymynsTopnap - Battery
KUHaFbIHBIH, TUMNI Power
18/25
YKymbic kepHeyi \% 18 18
LLleTkaHbIH xbingamapiFel - 1/min 2300~ 2300-
2800 2800
LLleTkaHbIH AnameTpi mm 180 180
LLleTkaHbIH MaTepuansl Nylon Nylon

©enwempaepi MeH canvarbl
Canmarbl kg 2,8 3,3

1370 x2 1370x 2
30 x 380 30 x 380

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTiIri  mm

BenrineHreH maHaep

Konaafbl gipinaid MaHi m/s? 3,2 3,2
Benriciagik K m/s?2 05 0,5
[bIBbIC KbICbIMbIHbIH, dB(A) 71 71
neHreni

Benriciaaik Kpa dB(A) 2 2
Ly peHreni Lyp + dB(A) 87 87

6enriciaaik Kya

TexHukanblk esrepictep pykcar eTinreH.
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EO ctaHpapTTapblHa COMKECTIri
Typanbl geknapauus

OcbIMeH TeMeHze KepceTinreH MallmHa Kayinciagik
XeHe AeHcaynblk KopFay 6oibiHwa EO
OVpeKTMBanapblHbIH TanantapbiHa CaiKec KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycia MaluMHaHbIH
KOHCTPYKUMACHI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLUIH xos4bl.

OHiM: ApamiuenTep TaszapTKblLL

Tuni: WRE18-55 Battery

KonpaHbicTtarbl EO aupekTuBanapsi
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

KonpaHbinatbiH GipisgeHaipinreH craHpapTrap
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A2: 2011

EN 55014-2

EN 50581

CauKecTikTi 6aranayablH KongaH6ansi agici
2000/14/EC: V KocbIMLUachl

ObIObIC KyaTTbIbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
©nweHai: 83

Keningik 6epeni: 87

Kon konraHgap 6ackapmaHblH Tancbipmachkl MeH
yakingiri 6orbiHLWa apekeT eTesi.

- . . r”'-l- o

S W \_m‘ﬂ%_r“(

““H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
C. Paitzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Fepmaxus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie lhr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise

	Akkupack / Ladegerät
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Vorhersehbarer Fehlgebrauch

	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Sicherheitseinrichtungen
	Schutzabdeckung Bürste

	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Montage
	Inbetriebnahme
	Gerät einstellen
	Teleskopstiel einstellen
	Reinigungskopf einstellen

	Akku einsetzen
	Akku entnehmen

	Betrieb
	Gerät einschalten
	Unkraut entfernen

	Transport
	Lagerung
	Richtige Aufbewahrung des Geräts

	Pflege und Wartung
	Borstenband wechseln
	Schutzabdeckung austauschen
	Reinigung
	Zweithandgriff abnehmen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	General safety instructions
	Safety instructions

	Battery pack/charger
	Intended use
	Foreseeable misuse

	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Safety devices
	Brush protective cover

	Symbols on the device
	Description of the device
	Assembly
	Initial startup
	Adjusting the device
	Adjusting the telescoping handle
	Adjusting the cleaning head

	Inserting the battery pack
	Removing the battery

	Operation
	Switching on the device
	Removing weeds

	Transport
	Storage
	Correct storage of the device

	Care and service
	Changing the bristle strip
	Replacing the protective cover
	Cleaning
	Removing the second handle

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Technical data
	EU Declaration of Conformity
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité générales
	Consignes de sécurité

	Bloc-batterie / chargeur
	Utilisation conforme
	Utilisation non conforme prévisible

	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Dispositifs de sécurité
	Revêtement de protection de la brosse

	Symboles sur l'appareil
	Description de l'appareil
	Montage
	Mise en service
	Réglage de l'appareil
	Réglage du manche télescopique
	Réglage de la tête de nettoyage

	Insérer la batterie
	Retirer la batterie

	Utilisation
	Démarrer l'appareil
	Eliminer les mauvaises herbes

	Transport
	Stockage
	Rangement correct de l'appareil

	Entretien et maintenance
	Remplacement de la bande de poils
	Remplacement du revêtement de protection
	Nettoyage
	Retrait de la poignée à deux mains

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité UE
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze di sicurezza generali
	Avvertenze di sicurezza

	Accumulatore / caricabatterie
	Impiego conforme alla destinazione
	Uso errato prevedibile

	Tutela dell’ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Dispositivi di sicurezza
	Copertura di protezione spazzola

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Montaggio
	Messa in funzione
	Regolazione dell’apparecchio
	Regolazione del manico telescopico
	Regolazione della testa di pulizia

	Inserimento accumulatore
	Rimozione accumulatore

	Messa in funzione
	Accensione dell’apparecchio
	Rimozione delle erbacce

	Trasporto
	Stoccaggio
	Conservazione corretta dell'apparecchio

	Cura e manutenzione
	Sostituzione della fascia di setole
	Sostituzione copertura di protezione
	Pulizia
	Rimozione impugnatura secondaria

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità UE
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Algemene veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinstructies

	Accupack / laadapparaat
	Reglementair gebruik
	Te voorzien fout gebruik

	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Veiligheidsinrichtingen
	Veiligheidsafdekking borstel

	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving apparaat
	Montage
	Inbedrijfstelling
	Apparaat instellen
	Telescoopsteel instellen
	Reinigingskop instellen

	Accu plaatsen
	Accu verwijderen

	Werking
	Apparaat inschakelen
	Onkruid verwijderen

	Vervoer
	Opslag
	Juiste opslag van het apparaat

	Onderhoud
	Borstelstrip vervangen
	Beschermafdeking vervangen
	Reiniging
	Tweede handgreep eraf nemen

	Hulp bij storingen
	Garantie
	Technische gegevens
	EU-conformiteitsverklaring
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Instrucciones generales de seguridad
	Instrucciones de seguridad

	Batería / Cargador
	Uso previsto
	Usos erróneos previsibles

	Protección del medioambiente
	Accesorios y recambios
	Volumen de suministro
	Dispositivos de seguridad
	Cubierta protectora del cepillo

	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Montaje
	Puesta en funcionamiento
	Ajustar el equipo
	Ajustar el asa telescópica
	Ajustar el cabezal de limpieza

	Colocación de la batería
	Retirar la batería

	Servicio
	Conexión del equipo
	Eliminar malas hierbas

	Transporte
	Almacenamiento
	Almacenamiento correcto del equipo

	Cuidado y mantenimiento
	Cambio de la cinta de cerdas
	Cambiar la cubierta protectora
	Limpieza
	Retirar la empuñadura de dos manos

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Datos técnicos
	Declaración de conformidad UE
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Avisos gerais de segurança
	Avisos de segurança

	Conjunto da bateria/carregador
	Utilização prevista
	Utilização incorrecta prevista

	Protecção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Dispositivos de segurança
	Cobertura de protecção da escova

	Símbolos no aparelho
	Descrição do aparelho
	Montagem
	Colocação em funcionamento
	Ajustar o aparelho
	Ajustar a pega telescópica
	Ajustar a cabeça de limpeza

	Inserir a bateria
	Remover a bateria

	Operação
	Ligar o aparelho
	Remover as ervas daninhas

	Transporte
	Armazenamento
	Armazenamento correcto do aparelho

	Conservação e manutenção
	Substituir a fita de cerdas
	Substituir a cobertura de protecção
	Limpeza
	Retirar o punho para a segunda mão

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Dados técnicos
	Declaração de conformidade UE
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedshenvisninger
	Generelle sikkerhedsforskrifter
	Sikkerhedsanvisninger

	Batteripakke / ladeaggregat
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Forudseelig, fejlagtig anvendelse

	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Sikkerhedsanordninger
	Sikkerhedsafdækning til børste

	Symboler på maskinen
	Maskinbeskrivelse
	Montering
	Ibrugtagning
	Indstilling af apparatet
	Indstilling af teleskopskaftet
	Indstilling af rengøringshoved

	Isætning af batteriet
	Udtagning af batteriet

	Drift
	Start af maskinen
	Fjernelse af ukrudt

	Transport
	Opbevaring
	Korrekt opbevaring af maskinen

	Pleje og vedligeholdelse
	Udskiftning af børstebånd
	Udskiftning af sikkerhedsafdækning
	Rengøring
	Afmontering af tohåndsgrebet

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	Tekniske data
	EU-overensstemmelseserklæring
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Sikkerhetsanvisninger

	Batteri / lader
	Forskriftsmessig bruk
	Forutsigbar feil bruk

	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Sikkerhetsinnretninger
	Beskyttelsestildekning børste

	Symboler på apparatet
	Beskrivelse av apparatet
	Montering
	Igangsetting
	Stille inn apparatet
	Stille inn teleskopstang
	Stille inn rengjøringshode

	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet

	Drift
	Slå på apparatet
	Fjerne ugress

	Transport
	Lagring
	Riktig oppbevaring av apparatet

	Stell og vedlikehold
	Skifte børstebånd
	Skifte beskyttelsestildekning
	Rengjøring
	Ta av det ekstra håndtaket

	Bistand ved feil
	Garanti
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsinformation

	Batteripaket/laddare
	Avsedd användning
	Sannolik felaktig användning

	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Säkerhetsanordningar
	Stänkskärm borste

	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Montering
	Idrifttagning
	Ställa in apparaten
	Ställa in teleskopskaft
	Ställa in rengöringshuvud

	Sätta in batteri
	Ta ut batteri

	Drift
	Starta maskinen
	Rensa ogräs

	Transport
	Förvaring
	Rätt förvaring av apparaten

	Skötsel och underhåll
	Byta borstband
	Byta stänkskydd
	Rengöring
	Ta av sekundärhandtaget

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	Tekniska data
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Turvallisuusohjeet

	Akku / laturi
	Määräystenmukainen käyttö
	Ennakoitavissa oleva virheellinen käyttö

	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Turvalaitteet
	Harjan suojus

	Laitteessa olevat symbolit
	Laitekuvaus
	Asennus
	Käyttöönotto
	Laitteen säätäminen
	Teleskooppivarren säätäminen
	Puhdistuspään säätäminen

	Akun asettaminen paikalleen
	Akun irrottaminen

	Käyttö
	Laitteen kytkeminen päälle
	Rikkaruohojen poistaminen

	Kuljetus
	Varastointi
	Laitteen oikea säilytys

	Hoito ja huolto
	Harjashihnan vaihto
	Suojuksen vaihto
	Puhdistus
	Lisäkahvan poistaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	Tekniset tiedot
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις ασφαλείας

	Συστοιχία μπαταριών / Φορτιστής
	Προβλεπόμενη χρήση
	Προβλέψιμη λανθασμένη χρήση

	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Διατάξεις ασφαλείας
	Προστατευτικό κάλυμμα βούρτσας

	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή συσκευής
	Τοποθέτηση
	Θέση σε λειτουργία
	Ρύθμιση συσκευής
	Ρύθμιση τηλεσκοπικού στελέχους
	Ρύθμιση κεφαλής καθαρισμού

	Τοποθέτηση μπαταριών
	Αφαίρεση μπαταρίας

	Λειτουργία
	Ενεργοποίηση συσκευής
	Αφαίρεση των ζιζανίων

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Σωστή αποθήκευση της συσκευής

	Φροντίδα και συντήρηση
	Αλλαγή λωρίδας χοντρών τριχών
	Αντικατάσταση προστατευτικού καλύμματος
	Καθαρισμός
	Αφαίρεση δεύτερης λαβής

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Genel güvenlik bilgileri
	Güvenlik bilgileri

	Akü paketi/şarj cihazı
	Amaca uygun kullanım
	Öngörülebilir yanlış kullanım

	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Güvenlik tertibatları
	Fırça koruyucu kapağı

	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	Montaj
	İşletime alma
	Cihazın ayarlanması
	Teleskopik sapın ayarlanması
	Temizleme başlığının ayarlanması

	Akünün takılması
	Akünün çıkarılması

	İşletme
	Cihazın çalıştırılması
	Yabani otların temizlenmesi

	Taşıma
	Depolama
	Cihazın doğru şekilde saklanması

	Bakım ve koruma
	Fırça kılı bandının değiştirilmesi
	Koruyucu kapağın değiştirilmesi
	Temizleme
	İkinci tutamağın sökülmesi

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	Teknik bilgiler
	AB Uygunluk Beyanı
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности

	Аккумуляторный блок / зарядное устройство
	Использование по назначению
	Предсказуемое неправильное использование

	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Предохранительные устройства
	Защитный кожух щетки

	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Монтаж
	Ввод в эксплуатацию
	Настройка устройства
	Настройка телескопической рукоятки
	Настройка чистящей головки

	Установка аккумулятора
	Съем аккумулятора

	Эксплуатация
	Включение устройства
	Удаление сорняков

	Транспортировка
	Хранение
	Правильное хранение устройства

	Уход и техническое обслуживание
	Замена ленты со щетиной
	Замена защитного кожуха
	Очистка
	Съем дополнительной рукоятки

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Технические характеристики
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági tanácsok
	Általános biztonsági utasítások
	Biztonsági tanácsok

	Akkuegység/töltőkészülék
	Rendeltetésszerű alkalmazás
	Előrelátható hibás használat

	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	Biztonsági berendezések
	A kefe védőburkolata

	Szimbólumok a készüléken
	A készülék leírása
	Szerelés
	Üzembe helyezés
	A készülék beállítása
	A teleszkópos nyél beállítása
	A tisztítófej beállítása

	Az akkumulátor behelyezése
	Az akkumulátor kivétele

	Üzemeltetés
	A készülék bekapcsolása
	A gyomok eltávolítása

	Szállítás
	Tárolás
	A készülék helyes tárolása

	Ápolás és karbantartás
	A sörteszalag cseréje
	A védőburkolat cseréje
	Tisztítás
	A kétkezes fogantyú levétele

	Üzemzavarok elhárítása
	Garancia
	Műszaki adatok
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny

	Akupack / nabíječka
	Použití v souladu s určením
	Předvídatelné nesprávné používání

	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostní mechanismy
	Ochranný kryt kartáče

	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Montáž
	Uvedení do provozu
	Nastavení přístroje
	Nastavení teleskopické násady
	Nastavení čisticí hlavy

	Vložení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru

	Provoz
	Zapnutí přístroje
	Odstraňování plevele

	Přeprava
	Skladování
	Správné uložení přístroje

	Péče a údržba
	Výměna štětinového pásku
	Výměna ochranného krytu
	Čištění
	Sejmutí obouruční rukojeti

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	EU prohlášení o shodě
	Kazalo
	Splošna navodila
	Varnostna navodila
	Splošna varnostna navodila
	Varnostna navodila

	Paket akumulatorskih baterij/ polnilnik
	Namenska uporaba
	Predvidena napačna uporaba

	Varovanje okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Varnostne naprave
	Zaščitni pokrov krtače

	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Montaža
	Zagon
	Nastavitev naprave
	Nastavitev teleskopskega ročaja
	Nastavljanje čistilne glave

	Vstavljanje akumulatorske baterije
	Odstranjevanje akumulatorske baterije

	Obratovanje
	Vklop naprave
	Odstranjevanje plevela

	Transport
	Skladiščenje
	Pravilno shranjevanje naprave

	Nega in vzdrževanje
	Menjava traku s ščetinami
	Menjava zaščitnega pokrova
	Čiščenje
	Odstranite drugi ročaj

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Tehnični podatki
	Izjava EU o skladnosti
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	Zestaw akumulatorów / ładowarka
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Możliwe do przewidzenia nieprawidłowe użycie

	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Urządzenia zabezpieczające
	Osłona ochronna szczotki

	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Montaż
	Uruchamianie
	Ustawianie urządzenia
	Ustawianie trzonka teleskopowego
	Ustawianie głowicy czyszczącej

	Montaż akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora

	Działanie
	Włączanie urządzenia
	Usuwanie chwastów

	Transport
	Składowanie
	Właściwe przechowywanie urządzenia

	Czyszczenie i konserwacja
	Wymiana pasa szczeciny
	Wymiana osłony ochronnej
	Czyszczenie
	Demontaż uchwytu oburęcznego

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Indicaţii privind siguranţa
	Indicaţii de siguranţă generale
	Indicaţii privind siguranţa

	Set de acumulatori / încărcător
	Utilizarea conform destinaţiei
	Utilizarea eronată prevăzută

	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Echipamente de siguranţă
	Capac de protecţie perie

	Simboluri pe aparat
	Descrierea aparatului
	Montajul
	Punerea în funcţiune
	Reglarea aparatului
	Reglarea tijei telescopice
	Reglaţi capul de curăţare

	Montarea acumulatului
	Scoaterea acumulatorului

	Regim
	Pornirea aparatului
	Îndepărtaţi buruienile

	Transport
	Depozitarea
	Depozitarea corectă a aparatului

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Înlocuiţi banda de perii
	Înlocuiţi capacul de protecţie
	Curăţarea
	Scoaterea mânerului pentru două mâini

	Remedierea defecţiunilor
	Garanţie
	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate UE
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Bezpečnostné pokyny
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné pokyny

	Súprava akumulátorov/nabíjačka
	Používanie v súlade s účelom
	Predpokladané nesprávne použitie

	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Bezpečnostné zariadenia
	Ochranný kryt kefy

	Symboly na prístroji
	Popis prístroja
	Montáž
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie prístroja
	Nastavenie teleskopickej rúčky
	Nastavenie čistiacej hlavy

	Vloženie akumulátora
	Vybratie akumulátora

	Prevádzka
	Zapnutie prístroja
	Odstránenie buriny

	Preprava
	Skladovanie
	Správne uschovanie prístroja

	Ošetrovanie a údržba
	Výmena štetinového prúžku
	Výmena ochranného krytu
	Čistenie
	Odobratie prídavnej rukoväte

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosne napomene
	Opće sigurnosne napomene
	Sigurnosni napuci

	Komplet baterija / punjač
	Namjenska uporaba
	Predvidiva pogrešna uporaba

	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Zaštitni poklopac četke

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža
	Puštanje u pogon
	Namještanje uređaja
	Namještanje teleskopske drške
	Namještanje glave za čišćenje

	Umetanje baterije
	Vađenje baterije

	Rad
	Uključivanje uređaja
	Uklanjanje korova

	Transport
	Skladištenje
	Ispravno čuvanje uređaja

	Njega i održavanje
	Zamjena trake s čekinjama
	Zamjena zaštitnog poklopca
	Čišćenje
	Skidanje ručke za drugu ruku

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	EU izjava o sukladnosti
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene

	Akumulatorsko pakovanje / punjač
	Namenska upotreba
	Predvidiva pogrešna upotreba

	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Sigurnosni uređaji
	Zaštitni poklopac četke

	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Montaža
	Puštanje u pogon
	Podešavanje uređaja
	Podešavanje teleskopske drške
	Podešavanje glave za čišćenje

	Postavljanje akumulatora
	Vađenje akumulatora

	Rad
	Uključivanje uređaja
	Uklanjanje korova

	Transport
	Skladištenje
	Ispravno čuvanje uređaja

	Nega i održavanje
	Zamena trake sa čekinjama
	Zamena zaštitnog poklopca
	Čišćenje
	Skidanje druge ručke

	Pomoć u slučaju smetnje
	Garancija
	Tehnički podaci
	EU izjava o usklađenosti
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Общи указания за безопасност
	Указания за безопасност

	Акумулираща батерия/зарядно устройство
	Употреба по предназначение
	Предвидима неправилна употреба

	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Предпазни устройства
	Защитно покритие на четката

	Символи върху уреда
	Описание на уреда
	Монтаж
	Пускане в експлоатация
	Настройка на уреда
	Настройка на телескопичната дръжка
	Настройка на почистващата глава

	Поставяне на акумулиращата батерия
	Сваляне на акумулиращата батерия

	Експлоатация
	Включване на уреда
	Отстраняване на плевели

	Транспортиране
	Съхранение
	Правилно съхранение на уреда

	Грижа и поддръжка
	Смяна на лентата с четина
	Смяна на защитното покритие
	Почистване
	Сваляне на ръкохватката за работа с две ръце

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕС
	Sisukord
	Üldised juhised
	Ohutusjuhised
	Üldised ohutusjuhised
	Ohutusjuhised

	Akupakk / laadija
	Nõuetekohane kasutamine
	Ette nähtav väärkasutus

	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Ohutusseadised
	Harja kaitsekate

	Seadmel olevad sümbolid
	Seadme kirjeldus
	Montaaž
	Käikuvõtmine
	Seadme seadistamine
	Teleskoopvarre seadistamine
	Puhastuspea seadistamine

	Aku sissepanek
	Aku väljavõtmine

	Käitus
	Seadme sisselülitamine
	Umbrohu eemaldamine

	Transport
	Ladustamine
	Seadme õige hoidmine

	Hooldus ja jooksevremont
	Harjaselindi vahetamine
	Kaitsekatte väljavahetamine
	Puhastamine
	Teise käepideme äravõtmine

	Abi rikete korral
	Garantii
	Tehnilised andmed
	EL vastavusdeklaratsioon
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādes
	Vispārīgas drošības norādes
	Drošības norādes

	Akumulatora paka / uzlādes ierīce
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Paredzama nepareizā ekspluatācija

	Vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Drošības iekārtas
	Birstes aizsargpārsegs

	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Montāža
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Ierīces iestatīšana
	Teleskopiskā kāta iestatīšana
	Tīrīšanas galvas iestatīšana

	Akumulatora ievietošana
	Akumulatora izņemšana

	Darbība
	Ierīces ieslēgšana
	Atbrīvošanās no nezālēm

	Transportēšana
	Uzglabāšana
	Ierīces pareiza uzglabāšana

	Kopšana un apkope
	Saru lentes nomaiņa
	Aizsargpārsega nomaiņa
	Tīrīšana
	Otrā roktura noņemšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	Tehniskie dati
	ES atbilstības deklarācija
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Saugos nurodymai
	Bendrieji saugos nurodymai
	Saugos nurodymai

	Akumuliatoriaus blokas / įkroviklis
	Naudojimas pagal paskirtį
	Galimas netinkamas naudojimas

	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Saugos įtaisai
	Šepečio apsauginis gaubtas

	Simboliai ant prietaiso
	Prietaiso aprašymas
	Montavimas
	Eksploatavimo pradžia
	Įrenginio nustatymas
	Teleskopinio koto nustatymas
	Valymo galvutės nustatymas

	Akumuliatoriaus bloko įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas

	Naudojimas
	Įrenginio įjungimas
	Išimkite piktžoles

	Transportavimas
	Laikymas
	Tinkamas įrenginio sandėliavimas

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Šerių juostos keitimas
	Pakeiskite apsauginį gaubtą
	Valymas
	Nuimkite rankeną, laikyti abiem rankom

	Pagalba trikčių atveju
	Garantija
	Techniniai duomenys
	ES atitikties deklaracija
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки

	Акумуляторний блок/зарядний пристрій
	Використання за призначенням
	Можливо передбачуване неправильне застосування

	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Захисні пристрої
	Захисний кожух для щітки

	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Збирання
	Введення в експлуатацію
	Встановити пристрій
	Встановити телескопічну ручку
	Встановити головку для прибирання

	Встановлення акумулятора
	Знімання акумулятора

	Експлуатація
	Увімкнення пристрою
	Видалення бур'яну

	Транспортування
	Зберігання
	Правильне зберігання пристрою

	Догляд та технічне обслуговування
	Заміна стрічки з щетиною
	Заміна захисного кожуха
	Очищення
	Знімання додаткової рукоятки

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік нұсқаулары

	Аккумулятор жинағы/Зарядтау құрылғысы
	Бұйымды мақсатына сәйкес қолдану
	Болжалды қате пайдаланушылық

	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Қорғауыш қақпағы бар щеткалар

	Құрылғыдағы белгілер
	Құрылғының сипаттамасы
	Орнату
	Пайдалануға енгізу
	Құрылғыны орнату
	Телескопиялық тұтқаны орнату
	Тазарту бастиегін орнату

	Аккумуляторды салыңыз
	Аккумуляторды шығарып алыңыз

	Пайдалану
	Құрылғыны қосу
	Арамшөптерді алып тастау

	Тасымалдау
	Сақтау
	Құрылғыны дұрыс сақтау

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Қылшақты ауыстырыңыз
	Қорғауыш қақпағын ауыстыру
	Тазалау
	Қосымша тұтқаны алыңыз

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	ЕО стандарттарына сәйкестігі туралы декларация
	目次
	一般注意事項
	安全注意事項
	一般的な安全に関する注意事項
	安全注意事項

	充電式電池パック / 充電器
	規定に沿った使用
	予想可能な誤った使用

	環境保護
	付属品と交換部品
	同梱品
	安全機器
	保護カバー　ブラシ

	機器上のシンボル
	機器に関する説明
	取り付け
	セットアップ
	装置の設定
	伸縮式ハンドルの設定
	クリーニングヘッドの設定

	充電式電池の投入
	充電式電池の取り出し

	運転
	機器をオンにする
	除草

	搬送
	保管
	装置の正しい保管方法

	手入れとメンテナンス
	剛毛ベルトの交換
	保護カバーの交換
	クリーニング
	予備ハンドルの取り外し

	障害発生時のサポート
	保証
	技術データ
	EU準拠宣言
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	إرشادات السلامة العامة
	إرشادات السلامة

	علبة البطارية / جهاز الشحن
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	سوء الاستخدام المتوقع

	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	تجهيزات السلامة
	غطاء واقي للفرشاة

	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	التركيب
	بدء التشغيل
	ضبط الجهاز
	ضبط العصى التلسكوبية
	ضبط رأس التنظيف

	تركيب البطارية
	إخراج البطارية

	التشغيل
	تشغيل الجهاز
	إزالة الأعشاب الضارة

	النقل
	التخزين
	التخزين السليم للجهاز

	العناية والصيانة
	تغيير شريط الشعيرات
	تغيير الغطاء الواقي للفرشاة
	التنظيف
	إزالة المقبض اليدوي الثاني

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية
	Leere Seite
	Leere Seite

